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Pogosta vprasanja

Te informacije niso zdravniski nasvet in ne vsebujejo vseh podatkov, potrebnih za pravilno oskrbo
in zdravljenje bolnikov s sladkorno boleznijo.

Informacije v tem dokumentu ne nadomesc¢ajo priporocil zdravstvenega delavca. Za ve¢
informacij se obrnite na zdravstvenega delavca in navodila za uporabo. Ce uporabljate insulinsko
¢rpalko, raven glukoze v krvi preverite najmanj 4-krat na dan.

Ta dokument ne nadomesc¢a navodil za uporabo. Seznam terapevtskih indikacij, kontraindikacij,
varnostnih ukrepov, opozoril in moznih nezZelenih ucinkov je na voljo v navodilih za uporabo.
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SESTAVNI DELI SISTEMA MINIMED™ 670G

PRVISISTEM, KISAMODEJNO
PRILAGAJA DOVAJANJE
INSULINA**

Potrebni so dolo¢eni ukrepi uporabnika.

Merilnik glukoze v krvi
CONTOUR® NEXT
LINK 2.4

Edini merilnik z brezzi¢no
povezavo z insulinsko
&rpalko MiniMed™ 670G
za zelo to¢no umerjanje
senzorja®®

Guardian™
Sensor 3

Nas najto¢nejsi® senzor
je, s pametno in zanesljivo
zasnovo, osnova nase
ekskluzivne tehnologije

SmartGuard®.
Insulinska ¢rpalka
MiniMed™ 670G
. CareLink
N4l
(O}
Infuzijski set MiniMed™ Programska oprema
Quick-set™ CareLink
Druzba Medtronic ponuja Sirok nabor Prenesite podatke v programsko
infuzijskih setov, da lahko izberete opremo CareLink™ za preprosto
pravega za svoje udobje in varnost. sledenje obvladovanju glikemije
in deljenje podatkov na daljavo s
svojim zdravstvenim delavcem.
Viri:

1. Bergenstal, R. M. et al. Jama. 2016; 316 (16): 1407 - 1408

2. lturralde E, et all. The Diabetes Educator. 2017; 43(2):223 - 232

3. Christiansen M, et al. Diabetes Technol Ther. 2017; 19(9): 1-11

4. Guardian Sensor 3 Performance Report; 6026113-25A1_A 2016-10
5. Bailey T, et al. Clin Chim Acta 2015;448:139-145

6. Bailey T, et al, Diabetes Technol Ther 2014 Feb 1; 16(Suppl 1), P-164

UVODNIKORAKIV UPORABO INSULINSKE CRPALKE MINIMED™ 670G

POZDRAVLJENI

Pozdravljenil Veseli nas, da ste izbrali zdravljenje z insulinsko ¢rpalko in ste tik pred
zacetkom uporabe.

Ne glede na to, ali ste izbrali ¢rpalko zaradi pripravnosti, prilagodljivosti, ki jo
zagotavlja, ali da biizboljsali obvladovanje glikemije, bo ¢rpalka vase dragoceno
orodje privodenju sladkorne bolezni.

Ta vodnik je razdeljen na tridele: V prvem delu so navodila po korakih za osnovno
delovanje in programiranje Crpalke.

V drugem delu se boste seznanili z neprekinjenim merjenjem glukoze (CGM)

in ustavitvijo dovajanja s funkcijo SmartGuard™, tretji del pa se osredotoca na
samodejni nac¢in delovanja SmartGuard™. Crpalka v samodejnem nacinu delovanja
SmartGuard™ samodejno prilagaja dovajanje bazalnega insulina glede na vrednosti
glukoze s senzorja. Z vajo uporabe Crpalke boste spoznali osnove njenega delovanja
in se pripravilina osebno uporabo. Informacije so predstavijene v takSnem vrstnem
redu, da nadgrajujete svoje spretnostiin znanje.

OPOMBA: Ali ste vedeli, da lahko celovito razlago tehni¢nih in operativnih
podrobnosti delovanja ¢rpalke najdete v uporabniskem priro¢niku za sistem

MiniMed™ 670G?
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Med osebnim usposabljanjem bo certificirani edukator gradil na tej osnoviin vam
pomagal, da postanete samozavestni pri uporabi Crpalke. DOVAJANJE INSULINA
Sledi nekaj hitrih nasvetov, ki jih morate upostevati pri branju priro¢nika:

] Prepricajte se, da med vajami niste povezani z novo insulinsko ¢rpalko.

= Ce pritisnete na napac¢en gumb, pritisnite gumb @ da se vrnete na prejsnji
zaslon in poskusite znova.

] Ce se 15 sekund ne dotaknete gumba, se bo zaslon &rpalke zatemnil.
Pritisnite kateri koligumb, da se zaslon ¢rpalke vkljuci.

] Ne menjajte rezervoarja in seta, dokler ne opravite vseh vaj, ki so potrebne,
da samozavestno uporabljate insulinsko crpalko.

Upamo, da boste uzivali med spoznavanjem svoje nove insulinske Crpalke.

INFUZIJSKISET"

POMEMBNO: Ne vstavljajte rezervoarja, dokler vam tega ne bo narocil zdravstveni
delavec in vas ne bo formalno usposobila za to certificirana oseba. Ce poskusate

dovajatiinsulin s pomocjo ¢rpalke pred dokonéanjem usposabljanja, lahko to privede Cevka: dovajainsuliniz ¢rpalke v vase telo

do premajhnega ali prevelikega dovajanja insulina, kar lahko povzroci hiperglikemijo D

ali hipoglikemijo. Konektor infuzijskega seta: konec cevke, ki se

poveze na rezervoar z insulinom lI

REZERVOAR

Del na mestu vstavitve: drugi konec cevke, ki se
poveze z vasim telesom

B Kanila: majhna gibka cev, ki se uvede v vade telo™
z uvajalnoiglo, vkljuceno v del na mestu vstavitve

Obliz: pritrdi infuzijski set na mesto
B Odprtina za rezervoar: del ¢rpalke, v katerega se

vstavi rezervoar

Infuzijski set in rezervoar morate zamenjati vsaka
2 do 3 dni.

*Na sliki je prikazan infuzijski set MiniMed™ Quick-set™.

**Nekateri infuzijski seti nimajo kanile, ampak namesto nje
majhno iglo.

CRPALKA
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1. POGLAVJE: OSNOVE CRPALKE
VSTAVLJANJE BATERIJE

Pred vstavljanjem baterije ali pritiskanjem katerega koli gumba si natanc¢no oglejte ¢rpalko.

Insulinsko ¢rpalko napaja baterija AA. Uporabite lahko litijevo ali alkalno baterijo ali
baterijo za ponovno polnjenje AA. Baterija, ki jo vstavite v Crpalko, mora biti vedno
nova ali popolnoma napolnjena.

PREDNJA STRAN CRPALKE

Ce Zelite vstaviti baterijo in zaceti z uporabo, boste potrebovali:
= pokrovcek za baterijo, ki je prilozen Crpalki,
= sponko za Crpalko, ki je prilozena kot dodatek,

A Gor, © Dol, Q) Levo in Q) Desno

= Pritisnite, da se pomaknete navzgor ali
navzdol po meniju ali seznamu

Izbira

e . ikazuje i i iloz

= Pritisnite, da se pomaknete na zeleno E;Iem?g\ ® = baterjo AA kije prilozena kot dodatek.

podrocje na zaslonu gor ¢rpalko
= Pritisnite, da spremenite vrednost vstanje ﬂ ﬂ

pripravijenosti

na zaslonu _ v

= Pritisnite, da odklenete ¢rpalko, ¢e je nazd graf v
. . : f opozorilna
v stanju pripravljenosti g desno [ﬁ\
( X

@ Nazaj oo

= Pritisnite, da se vrnete na prejsnji zaslon
= Pritisnite in zadrzite, da se vrnete na
prvi zaslon, imenovan Zacetni zaslon

@ Izbira

= Pritisnite, daizberete ali potrdite
poudarjeno vrednost alimoznost
menija

= Pritisnite, ko na zaslonu pise ,izberite”

= Pritisnite za dostop do menija, ko ste
na zaCetnem zaslonu

Graf

= Pritisnite, da se na zacetnem zaslonu
prikaze graf GS (Glukoza s senzorja)
(ko uporabljate CGM).

= Pritisnite, da se z grafa GS vrnete na
zacCetni zaslon,

= Pritisnite in drzite, da ¢rpalko
prestavite v stanje pripravijenosti.

@ Opozorilnalucka

= Utripa, ko se pojavi opozorilo ali alarm.

dol

SPODNJA IN ZADNJA STRAN
CRPALKE

Medtronic MiniMed

Telefonska
Stevilka sluzbe
za pomoc¢
uporabnikom
Medtronic
Diabetes

Serijska Stevilka
in Stevilka modela
¢rpalke

i
22

3
i
&

Te informacije
boste morda moral
posredovati ob klicu
za pomoc.

Na ¢rpalko namestite pokrovcek za baterijo.

Z robom sponke za ¢rpalko zavrtite pokrovcek

v desno (v smeriurinega kazalca) in ga zategnite,
da se reza vodoravno poravna s ¢rpalko. Oglejte
si sliko spoda.

Baterijo, z negativnim
polom naprej, vstavite
v vlozisce za baterijo.

OPOMBA: Pokrovcka za baterijo ne zategnite prevec
ali premalo. Ce pokrovéek za baterijo zategnete
prevec, lahko poskodujete ohisje Crpalke.

Ce pokroveek za baterijo zategnete premalo, crpalka
ne bo zaznala nove baterije. Pokrovéek za baterijo
obrnite v smeri urinega kazalca, dokler zareza ni
poravnana z ohisjem ¢rpalke, kot je prikazano na sliki.

Ko je baterija vstavljena, se ¢rpalka vkljuciin zazene se
Carovnik za nastavitve. Z njegovo pomocjo boste korak za
korakom nastavili jezik, obliko zapisa ure, ter datum in uro. English
Dansk
Nederlands
Suomi

Select Language

|zberite jezik.
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2.POGLAVIE: ZAéETNl ZASLON < é .§ «; lkona zvoka: Prikazuje zvocni nacin, ki ga uporabljate:

zvok‘, vibriranje § @8, zvok in vibriranje «3
Sedaj ste na zacetnem zaslonu. Zacetni zaslon je vase izhodisce.
Na zac¢etnem zaslonu se prikazejo naslednje informacije.

OPOMBA: \/casih boste potrebovali vec informacij o stanju, kot jih je prikazanih
z ikonami stanja. Npr. ikona rezervoarja lahko kaze, da je v rezervoarju malo insulina,

vendar boste morda Zeleli vedeti natancno koliko enot je preostalo.
Dodatne informacije najdete v oknih stanj, ki so opisana v razdelku Moznosti menija
na strani 14.

Vrstica stanja: omogoca

) ) Trenutnaura
hiter pregled stanja

Crpalke
- Rezultat meritve GK: ODKLEPANJE CRPALKE (PRESS KEY TO UNLOCK)
mmol/L prikazuje GK, izmerjeno
v zadnjin 12 minutah
_ _ Ko je osvetlitev zaslona nekaj minut izklju¢ena, ¢rpalka
Active Insulin 1.0U Aktivni insulin: preide v stanje pripravljenostiin se zaklene. Ko Zelite i sl et
_— prikazuje insulin, Se ¢rpalko zbuditi iz stanja pripravljenosti, jo morate
aktiven iz prejsnjin dkleniti den lahko k it i Ce selit
bolusoy odkleniti, preden lahko krmarite po meniju. Ce Zelite
IKONE STANJA odkleniti ¢rpalko, pritisnite na zaslonu oznaceni gumb.
5 ; Stem potrdite, da gledate na zaslon in se pritisk gumba
lkone stanja omogocijo hitro preverjanje stanja Crpalke. ni zgodil po pomoti.
Pri uporabi ¢rpalke boste videli naslednje ikone: 5
Ce pritisnete napacen gumb, vas zaslon pozove, da poskusite ponovno.
IKONE BATERIJE .
Ce pritisnete gumb Nazaj @ se boste vrnili na zacetni zaslon.
Barva in napolnjenost ikone baterije prikazujeta raven napolnjenosti baterije Crpalke.
Ko je baterija polna, je ikona polno zelena [} Lahko pritisnete in pridrzite @ e zelite &rpalko vrniti v stanje pripravljenostiin
S porabo baterije se ikona iz polne zelene spreminja v naslednjem vrstnem redu pustiti zaklenjeno, ko je ne uporabljate. S tem obenem varéujete energijo baterije.

[l | | _
Ko je baterija skoraj izpraznjena, ima ikona eno samo rdeco ¢rtico [} Ko je potrebna
takoj$nja menjava baterije, je ikona ¢rna z rdecim okvirjem [} OSVETLITEV

IKONA REZERVOARJA: Ce ne pritisnete gumbov na ¢rpalki, se bo osvetlitev ozadja kmalu izklopila. Crpalka

je se vedno vklopliena, vendar varcuje energijo baterije. Za ponovni prikaz zaslona

Rezervoar je napolnjen priblizno 85-100 %. s o
preprosto pritisnite kateri koli gumb.

Rezervoar je napolnjen priblizno 71-84 %.
Rezervoar je napolnjen priblizno 57-70 %.
Rezervoar je napolnjen priblizno 43-56 %.
Rezervoar je napolnjen priblizno 29-42 %.
Rezervoar je napolnjen priblizno 15-28 %.
Rezervoar je napolnjen priblizno 1-14 %.

Preostala kolicina v rezervoarju ni znana.

N

l.ﬁﬁ@@ﬁﬁﬁl
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3. POGLAVJE: MENI Okna stanja vam omogocajo ogled informacij o Pripravljenosti
za samodejni nacin; obvestil, ki ste jih prejeli v zadnjih 24 urah;
. . - . L povzetka stanja, vkljucno z vasim zadnjim bolusom, ogledom
V glavnem meniju je sedem elementov. Vsaka moznost v meniju vsebuje nastavitve in . .
L . . zadnjega vnosa GK, trenutnega bazalnega odmerka, ocenjene
funkcije, ki se nanasajo na posamezno moznost. STANJE ) . o . - -
napolnjenosti rezervoarja in stanja baterije; stanja crpalke,
) 5 o (STATUS) vklju¢no z ocenjeno napolnjenostjo rezervoarja, uro zagona,
Za vstop v meni na zacetnem zaslonu pritisnite @ preostalega ¢asa in serijske Stevilke ¢rpalke; stanja senzorija,
vkljucno z zadnjim in naslednjim umerjanjem; in pregleda
nastavitey, ki vkljuCuje vase trenutne nastavitve Crpalke.
== USTAVITEV
e Bolus ®— DRSNIK DOVAJANJA | Omogoda ustavitev vsega dovajanja insulina in se obi¢ajno
Enter BG e ima zaslon ali meni (SUSPEND uporablja pri odklopu zaradi plavanja ali kopanja.
N . DELIVERY)
> Basal vec kot Sest vrstic, se
Active Insulin i A . .
AUEIE CPErE nadesnistranizasiona " Omogoca izbiro med moznostmi SmartGuard™, Zgodovina,
Status pojavi drsnik. Pritisnite MOZNOSTI R ; K ta, Nastavitve d iania. O o Iniki
: @ e (OPTIONS) ezervoar in cevka seta, Nastavitve dovajanja, Oznacevalniki
Suspend Delivery zacge dogodkov in Opomniki ter dostop do menija Pripomocki.
moznosti.
3 Omogoca izbiro med mozZnostmi Nastavitve senzorja,
PRIPOMOCKI | Nagin letenja, Moznosti prikaza, Cas in datum, Bolus na
(UTILITIES) daljavo, Blokada, Samopreverjanje, Upravljanje nastavitey,
MOZNOSTI MENIJA Prikaz delovanja senzorja, MoZnostinaprav in Jezik.

V nadaljevanju silahko ogledate kratek povzetek informacij, ki jih najdete znotraj OPOMBA: Vseh teh moznostine boste takoj uporabili. Osredotoéili se bomo na
posamezne moznosti menija. tiste, kijih boste potrebovali na zac¢etku.
Omogoca izbiro med Bolus Wizard™, Ro¢nim bolusom ali
BOLUS Prednastavljenim bolusom. Tukaj lahko tudi odprete Nastavitve
dovajanja.
VNOS GK .
(ENTER BG) Na tem zaslonu lahko ro¢no vnesete vrednost GK.
BAZALNI Omogoca, da preklapliate med Zac¢asnim bazalnimin
INSULIN Prednastavljenim zac¢asnim bazalnim dovajanjem aliizberete drugi
(BASAL) bazalnivzorec. Tukajlahko tudi odprete Nastavitve dovajanja.
MOZNOSTI
ZVOKA Tukaj lahko izbirate med moznostmi Zvok, Vibriranje ali oboje
(AUDIO za obvescanje o opozorilih ali obvestilih. Lahko spreminjate tudi
OPTIONS) glasnostin dostopate do zaslona UtiSanje opozoril.
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GLAVNI MENI PRI UPORABI
ROCNEGA NACINA

Bazalni insulin (Basal)

(SAMO CRPALKA ALI S CGM) Bolus Wizard Vnos GK (BG Entry) Zacasni bazalni (Temp Basal)
Rocni bolus (Manual bolus) Prednast. zac. bazal.
(Preset Temp)

Prednastavljeni bolus
(Preset bolus) Bazalni vzorci
(Basal Patterns)

Nastavitve dovajanja
(Delivery Settings) Nastavitve dovajanja
(Delivery Settings)

Moznosti zvoka Stanje
Bolus (Audio Options) (Status)
e Mozn. za utiSanje opoz. Pripravijenost za samodejni nac¢in
Enter BG (Alert Silence Options) (Auto Mode Readiness)
— St fin e e
mmol/L Basal » Leopoz. vis. GK Obvestila (Notifications)
_ _ . = = = hiighralertsiOnly) Povzet. stanja (Quick Status)
Active Insulin 1.0U pritisnite @ Audio OpthﬂS » Opoz.vis.inniz. GK <
— - Crpalka (Pump)
Stat (High & Low Alerts)
atus » Vsaopoz. senzorja Stemger (Sersen

(All Sensor Alerts) Pregled nastav
(Settings Review)

Suspend Delivery

» Trajanje (Duration)

Options Zvok (vklop/izkiop)
(Audio On/Off)

Vibriranje (vklop/izklop)
(Vibrate On/Off)

Glasnost (-/+) (Volume -/+)

Moznosti (Options)

SmartGuard™

Zgodovina (History)

Rezer. in cevka seta (Reservoir & Tubing)
KRMARJENJE : —
Nastavitve dovajanja (Delivery Settings)

Oznacevalniki dogodkov (Event Markers)

Opomniki (Reminders)
Pritisnite @ na katerem koli zaslonu, da odprete meni. Pripomocki (Utiities)

Nastavitve senzorja (Sensor Settings)

Pr'\t‘\smte@ in @ za pomikanje po elementih menija.

Pritisnite (O) na elementu menija, ki ga zelite odpreti. Nelsizna (AijEmabiects)
Moznosti prikaza (Display Options)

Casin datum (Time & Date)

Bolus na daljavo (Remote Bolus)

Blokada (Block)

Samopreverjanje (Self Test)

V menijih se pojavi drsnik, ki oznacuje, kdaj je na voljo dodatno besedilo.
Pritisnite @za pomikanje navzdol in ogled dodatnih elementov.
Pritisnite @ za pomikanje nazaj navzgor.
Pritisnite @ za vrnitev na prejsnji zaslon. Pridrzite @ za vrnitev na zaCetni zaslon.
Upravljanje nastavitev (Manage Settings)
Prikaz delov. senz. (Sensor Demo)

Moznosti naprav (Device Options)

VYVVVYVYVYVYYVYYVYY

Jezik (Language)
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GLAVNIMENIPRIUPORABI

SAMODEJNEGA NACINA SMARTGUARD™

Bolus

Enter BG

Temp Target
pritisnite @ Audio Options

Status

Suspend Delivery

Options

KRMARJENJE

Pritisnite @ na katerem koli zaslonu, da odprete meni.

Pr'\tismte@ in @ za pomikanje po elementih menija.

Pritisnite @ na elementu menija, ki ga Zelite odpreti.

V menijih se pojavi drsnik, ki oznacuje, kdaj je na voljo dodatno besedilo.
Pritisnite @za pomikanje navzdol in ogled dodatnih elementov.
Pritisnite @ za pomikanje nazaj navzgor.

Pritisnite @ za vrnitev na prejsnji zaslon. Pridrzite @ za vrnitev na zaCetni zaslon.

Vnos GK (Enter BG)

Bolus Zacasni cilj (Temp Target)
GK (BG) Vnos GK (BG Entry) Trajanje (Duration)
OH (Carbs) Prekli¢i zacasni cilj (Cancel Temp
Target)

MozZnosti zvoka Stanje
(Audio Options) (Status)

Pripravijenost za samodejni nac¢in

Mozn. za utiSanje opoz. N ——

(Alert Silence Options)

> Leopoz vis GK Obvestila (Notifications)

(High Alerts Only) Povzet. stanja (Quick Status)
» Opoz. vis.in niz. GK Crpalka (Pump)
(High & Low Alerts)
Senzor (Sensor)
» \/saopoz.senzorja
(All Sensor Alerts) Pregled nastav.
» Trajanje (Duration) (Settings Review)

Zvok (vklop/izklop)
(Audio On/Off)

Vibriranje (vklop/izklop)
(Vibrate On/Off)

Glasnost (-/+) (Volume -/+)

Moznosti (Options)

SmartGuard™

Zgodovina (History)

Rezer. in cevka seta (Reservoir & Tubing)

Nastavitve dovajanja (Delivery Settings)

Oznacevalniki dogodkov (Event Markers)

Opomniki (Reminders)

Pripomocki (Utilities)
Nastavitve senzorja (Sensor Settings)
Nacin letenja (Airplane Mode)
Moznosti prikaza (Display Options)
Cas in datum (Time & Date)

Bolus na daljavo (Remote Bolus)

Blokada (Block)

Samopreverjanje (Self Test)

Upravijanje nastavitev (Manage Settings)
Prikaz delov. senz. (Sensor Demo)
Moznosti naprav (Device Options)

Jezik (Language)

VYVVVYVVYVYVYVYYY
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4. POGLAVJE: ELEMENTI GLAVNEGA MENIJA -
PODROBNEJSIPREGLED

Zdaj ste pripravljeni na to, da nastavite nekaj osnovnih funkcij, ki jih najdete v meniju.

MOZNOSTI ZVOKA (AUDIO OPTIONS)

Moznosti zvoka uporabite za nastavitev zvoc¢nega signala ¢rpalke (Zvok/Audio),
vibriranja (Vibriranje/Vibrate) ali zvo¢nega signala in vibriranja (Zvok/Audio in
Vibriranje/Vibrate). Ce izberete Zvok ali Zvok in vibriranje, lahko tudi povecate ali
zmanjsate Glasnost (Volume).

Prikazana ikona bo prikazana tudi
na zacetnem zaslonu.

Audio Options

Alert Silence Optiors

Na zaslonih, ko je
izbrana moznost.

OPOMBA: Hkrati imate lahko vkloplien Zvok in Vibriranje.

MOZNOSTI PRIKAZA (DISPLAY OPTIONS)

Moznosti prikaza omogocajo, izbiro svetlosti zaslona Crpalke. Na tem mestu tudi
spremenite trajanje zakasnitve, preden Crpalka preide v nacin varcevanja z energijo.

Ce zelite spremeniti Moznosti prikaza (Display Options) z za¢etnega zaslona,
izberite Moznosti (Options) > Pripomocki (Utilities) > Moznosti prikaza
(Display Options).

ALI STE VEDELI? Samodejna nastavitev prilagodi svetlost zaslona glede na vase
trenutno okolje. Privzeta nastavitev ¢rpalke ob dobavi je Samodejno (Auto).

STANJE (STATUS)

VCasih boste potrebovali podatke o stanju ¢rpalke.

Na primer, ikona stanja na vaSem zacetnem zaslonu kaze, alije raven insulina v
rezervoarju nizka, vendar boste morda potrebovali natancen podatek o tem, koliko
enot je preostalo. Te informacije najdete v oknih Stanje (Status).

Enter BG
Basal
= mmallL Audio Options
Status
Active Insulin 1.0 SW
Na zacetnem zaslonu 1) Pritisnite ©, da oznacite Stanje (Status).
pritisnite (©) .

2) Pritisnite (Q), da izberete Stanje (Status).

[ 3 PWstatus Jan 16,17 0900
Auto Mode Readiness
Notifications
Quick Status

Pump
Settings Review

Pritisnite @, da oznacite
element, ki si ga zelite
ogledati, in pritisnite (O).
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V nadaljevanju so nastete informacije, kijih lahko najdete, ko izberete posamezne
elemente menija Stanje (Status):

PRIPRAVLJENOST

ZA SAMODEJNI - v . e

NACIN Prikaze sporocila in informacije, ki obvescajo, ali ste

(AUTO MODE pripravljeni na prehod v samodejni nacin SmartGuard™.
READINESS)

OBVESTILA Prikazuje imena in ¢ase alarmov, opozoril, sporocil in opomnikov,

(NOTIFICATIONS)

ki ste jih prejeli v zadnjin 24 urah. Ce si zelite ogledati vec opozoril
in alarmov, pojdite v Zgodovino (History) v Pripomockin (Utilities).

POVZET. STANJA
(QUICK STATUS)

Prikaze trenutni povzetek podatkov o ¢rpalki, vkljucno
z zadnjim dovedenim bolusom, zadnjo vneseno GKin
trenutnim bazalnim odmerkom.

CRPALKA Prikaze podrobne informacije o ¢rpalki, vklju¢no z datumom
(PUMP) zadnje menjave rezervoarja in Stevilom enot, ki so Se v njem.
PrikaZe podrobne informacije o senzorju, vklju¢no z
datumom naslednjega umerjanja, zivljenjsko dobo senzorjain
SENZOR stanjem baterije oddajnika.
(SENSOR)
OPOMBA: Te informacije so na voljo samo, ko je funkcija
senzorja vklopliena.
PREGLED NASTAV | Prikaze trenutne nastavitve, ki ste jih vnesliv &rpalko.
(SETTINGS
REVIEW)

OPOMBA: Na prejénji zaslon se lahko vrnete s pritiskom na ().

5. POGLAVJE: BAZALNIVZORCI

Bazalniinsulin se dovaja ves danin noc, da pokrije potrebe po insulinu med obroki

in ponoci.

Crpalka dovaja bazalniinsulin

tako, da odmerja majhne koli¢ine
kratkodelujoCega insulina veckrat na
uro, vsako uro podneviin ponoci. To
omogoca visanje ali nizanje odmerkov
insulina glede na potrebe telesa.

Odmerki bazalnega insulina morajo biti
programirani v Crpalki. To naredite z
nastavitvijo bazalnega vzorca. Bazalni
vzorec je sestavljen iz enega ali vel
bazalnih odmerkov, ki se dovedejo

v 24 urah.

Verjetno boste na zacetku zdravijenja s Crpalko za pokrivanje potreb telesa po
insulinu potrebovali vec kot en bazalni odmerek podneviin ponoci.

Bazalnivzorec je, na primer, lahko taksen:

(

(C

1.000
03:00-08:00
°:°° 0.800E/h 08:00-15:00 15:00-19:00 19:00-24:00
< 0.500 [ 0.650E/h 0.600E/h
00:00 06:00 12:00 18:00 24:00
24 Ur

V tem primeru bazalni vzorec vsebuje 5 razlicnih bazalnih odmerkov v 24 urah.

OPOMBA: Prikazani bazalni odmerki so namenjeni ponazoritvi — vas bazalni vzorec bo

lahko drugacen.
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NASTAVITEV BAZALNIH VZORCEV - NASTAVITEV VEC BAZALNIH 5 JEdit Basal 1

ODMERKOV St End U
00:00 0372(}9 0.700

Edit Basal 1 Lahko vidite, da vas sistem

End samodejno prosi za vnos
koncne ure drugega bazalnega
odmerka. Ta bazalni odmerek
se bo moral koncati ob 08:00 in
ga bo treba spremenitina

Pritisnite @ do 0,700 E/h in pritisnite @ 0.800 E/h.

POMEMBNO: V nadaljevanju so primeri bazalnih odmerkov, ki jih boste vnesli za
vajo, ko se ucite uporabe insulinske ¢rpalke. Svoje bazalne odmerke boste dolocili

v sodelovanju z zdravstvenim delavcem. Vadbenih bazalnih odmerkov ne uporabljajte
za svoje zdravljenje. Ce te nastavitve uporabite pri svoji terapiji, bo lahko dovajanje
insulina premajhno ali preveliko, kar lahko povzroci hiperglikemijo ali hipoglikemijo.

| 6 BEdit Basal 1 Edit Basal 1
Start End Start End Uhhr

00:00 08:00 08:00 156:00 0.650
03:00 08:00

15:00 19:00 0.550
08:00 _08:30

19:00 24:00 0.600

Jone

Basal 1 24 hr Total: 0.0 U
Current Rate: Start End Ulhr

00:00 24:.00 0.000

Ponovite korake od 3 do 6 in vnesite

3 naslednja casovna obdobja in bazalne
odmerke. V zadnjem ¢asovnem obdobju
morate vnesti 24:00 kot kon¢no uro, da
zakljucite polnih 24 ur.

Spremenite uro Kon (End). na
08:00 in bazalni odmerek na
0,800 E/h zgumbom @in
pritisnite @ Sedajlahko vnesete
naslednjo uro Kon (End).

Delivery Settings Options

Izberite Bazalni 1 (Basal 1) >
Moznosti (Options) > Uredi (Edit).

Na zacetnem zaslonuizberite
Bazalni (Basal) > Nastavitve
dovajanja (Delivery Settings) >
Nastav. bazal. vzorca.

(Basal Pattern Setup).

|zberite Konc¢ano (Done).

Preverite, alije Bazalni 1 (Basal 1) pravilno
vnesen. Pritisnite Q) da si ogledate vse

OPOMBA: Do Nastavitev dovajanja lahko dostopate tudiiz menija Moznosti. bazalne odmerke.

H =X 10} Ce so spremembe BB zberite

| 3 JEdit Basal 1

Pritisnite @ na casovnem
obdobju. Ura Kon (End).

Start End Uihr
00:00 24:00 0.000

Start End

00:00 03:00 C

Done

Pritisnite @) za spremembo
ure Kon (End). na 03:00in

utripa. pritisnite ©).

24 hr Total: 15.85U Tabazalni

Start End Uhhr vzorec
dovede

00:00 03:00 0.700 |EEECEEIY
03:00 08:00 0.800 |[ENESEEY

Ce spremembe NISO
potrebne: |zberite Shrani
(Save).

potrebne: Pritisnite (®). Shrani
Pritisnite @in pritisnite ©). (Save).
Ponovite korake od 7 do 9.
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ZACASNIBAZALNI (TEMP BASAL)

Ta funkcija vam omogoca takojsno zvisanje ali znizanje odmerka bazalnega insulina —_—
za ¢asovno obdobje (trajanje), ki ga nastavite. Pogosto se uporablja pri telesni vadbiin
med boleznijo.

mmoliL

Active Insulin 0.0

Temp Basal 1:99 hr
Zacasnibazalniodmerek lahko nastavite kot:
Na zacetnem zaslonu se prikaze
pasica Zacasni bazalni (Temp

Basal), ki oznacuje, da je aktivna

funkcija Za¢asni bazalni odmerek.

= Odstotek: dovede odstotek trenutnega bazalnega odmerka.
=  Odmerek: dovede koli¢ino, kijo vnesete.

Zacasni bazalnilahko nastavite, da dovede vec ali manj od trenutnega bazalnega odmerka.
Lahko ga nastavite v poljubnem 30-minutnem prirastku do 24 ur.

NASTAVITEV FUNKCIJE ZACASNI BAZALNI (TEMP BASAL)

V tem primeru bomo prikazali nastavitev funkcije Zacasni bazalni (Temp Basal), ki bo
v naslednjih dveh urah dovajala 80 % trenutnega bazalnega odmerka.

redni programirani bazalni odmerek.

n emp Basal

Current rate:

Basal 1

Current Rate:

0.500 ur

B

Pritisnite (O).

Izberite Bazalni (Basal).

Pritisnite @), da nastavite trajanje
(Duration), nato pritisnite (0).

=== mmoliL

Active Insulin 0.0

Izberite Za¢asni bazalni odmerek Izberite Naprej (Next).

Temp Basal 1:99 hr

(Temp Basal).

. Pritisnite (9.
OPOMBA: Ce se odlocite za uporabo
Odmerka (Rate), pritisnite (A,
vpisite in pritisnite (O). Nato lahko
vnesete odmerek v E/h, ki ga

zelite dovesti.

Current rate: 0.500 u/r

|zberite Preklic¢i za¢as. baz

Type Rate (Cancel Temp Basal).

Percent ==
Percent 8_0

Review Begin

Izberite Odstotek (Percent).

Pritisnite @ ali @ vnesite Zeleni
odstotek trenutnega bazalnega
odmerkain pritisnite ().

|zberite Zaéni (Begin).

Cancel Temp Basal G
Audio Options

Status B
Suspend Delivery

V menijuizberite Prekli¢i zacas. baz.
odm (Cancel Temp Basal)., da si
ogledate podrobnosti aktivne nastavitve
Zacasnibazalniodmerek.

Ko se Zac¢asni bazalni (Temp Basal) zakljuci, se bazalni odmerek samodejno povrne na

PREKLIC NASTAVITVE ZACASNI BAZALNI (TEMP BASAL)

Ce se morate vrniti na svoj redni programirani bazalni odmerek pred nastavljenim
zaklju¢kom zacasnega bazalnega odmerka, lahko nastavitev preklicete.

emp Basal

80% 0.500 Uthr
Duration 0:05 hr
1:55 hr remaining

Cancel Temp Basal

Ogledate silahko podatke o nastavitvi
Zacasnibazalni (Temp Basal). Izberite
Prekli¢i zacas. baz (Cancel Temp Basal).

Ce se ne odlocite za preklic, samo
pritisnite @

Opazite lahko, da na zac¢etnem zaslonu
nivec pasice Zacasni bazalni.
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USTAVITEV DOVAJANJA (SUSPEND DELIVERY)

Ne pozabite, da ¢rpalka dovaja bazalniinsulin veckrat na uro. Morda boste zeleli
ro¢no ustaviti ali prekiniti dovajanje in odklopiti ¢rpalko. To storite s funkcijo ro¢ne
ustavitve dovajanja. S funkcijo ustavitve dovajanja prekinete vso dovajanje insulina.
Najpogostejsi razlogi za rocno ustavitev dovajanja so kopanje in vodne aktivnosti.
Infuzijski seti so zasnovani tako, da omogocajo hitri odklop od Crpalke, kijo lahko
potem odlozite na varnem mestu. Pogovorite se z zdravstvenim delavcem o nacrtu,
vkljuéno s preverjanjem GK in moznimi korekcijskimi bolusi pri odklopu in ponovnem
priklopu Crpalke.

POSTOPEK PREHODA CRPALKE V ROCNO USTAVITEV DOVAJANJA:

V menijuizberite Ustavitev dovajanja (Suspend Delivery) >
Pritisnite (@) in izberite Da (Yes).

mmol/L ‘

Ugotoviliboste, da se je zaCetni zaslon spremenil.

Ce Zelite nadaljevati z dovajanjem bazalnega insulina,
izberite Nadaljuj dovajanje (Resume Delivery) v meniju
inizberite Da (Yes) za nadaljevanje dovajanja.

Active Insulin 0.0
Delivery Suspended

OPOZORILO: Ko se dovajanje nadaljuje, se bo bazalni insulin znova
zacel dovajati. Crpalka ne bo dovedla bazalnega insulina, ki ste ga
zamudili, ko je bila ¢rpalka ustavljena.

Ce roéno ustavite dovajanje med dovajanjem bolusa, se bo dovajanje
bolusa ustavilo. Ko nadaljujete z dovajanjem, preostali del bolusa
ne bo doveden.

6. POGLAVJE: DOVAJANJE BOLUSOV

Bolus dovedemo iz dveh razlogov: za pokritje hrane, ki vsebuje ogljikove hidrate, in

za korekcijo ravni glukoze, ki je nad vaso ciljno vrednostjo. Dovajanje bolusa bo eno
najpogostejsih opravil s Crpalko. Namesto, da bi siinsulin injicirali pri obrokih ali med
obroki, Ce je raven glukoze previsoka, lahko za dovajanje insulina programirate Crpalko.
S pomocjo ¢rpalke lahko dovedete natancne bolusne odmerke.

FUNKCIJA BOLUS WIZARD™

Izra¢un bolusnega odmerka insulina je lahko zapleten. Ce uporabite funkcijo Bolus
Wizard™, vnesete samo trenutno vrednost GK in koli¢ino ogljikovih hidratoy,
ki jih boste zauzili.

Nato funkcija Bolus Wizard™ na osnovi nastavitev, ki jin je dolocil zdravstveni delavec,
oceni velikost bolusa. Omenjene nastavitve so prilagojene za vas in omogocajo izra¢un
toc¢ne koli¢ine bolusa, ki ga potrebujete glede na obrok hrane in vrednost GK. To lahko
pripomore k boljsemu obvladovanju ravni glukoze.

OPOMBA: Pred uporabo funkcije Bolus Wizard™ morate vnesti nastavitve s pomodjo
zdravstvenega delavca.

Za dokoncanje nastavitev boste potrebovali svoje Razmerje OH, Faktor obcutljivosti za

insulin, Cilino GK in Cas delovanja insulina. Ce e nimate osebnih nastavitev, lahko
v nadaljevanju vadite z vadbenimi nastavitvami.

Poskrbite, da so pred dejansko uporabo funkcije Bolus Wizard™ vnesene vase
osebne nastavitve.




UVODNI KORAKI | DOVAJANJE BOLUSOV UVODNI KORAKI | DOVAJANJE BOLUSOV

VKLOP IN NASTAVITEV FUNKCIJE BOLUS WIZARD™ UPORABA FUNKCIJE BOLUS WIZARD™

. . . N ; . .
Dolivery Sattings n RN Carb Ratio 1/4 Pred zacetkom si oglejmo zacetni zaslon funkcije Bolus Wizard™.

BOlm The following values are
Basal Pattern Setup needed for Bolus Wizard

setup:
Preset Temp Setup Carb Ratio, Insulin Sensitivity,

Carb Ratio is the amount of Korekcijskiinsulin, potreben
carbs covered by 1 unit of Trenutna GK iz merilnika GK =—— za GK nad ciljno vrednostjo, ali
| insulin, odstet za GK pod ciljino

insulin.

vrednostjo
Koli¢ina insulina, ki se oditeje m— i
od bolusa za korekcijo GK na

rac¢un aktivnega insulina, ki ga

vodi funkcija Bolus Wizard™ 0 ._l
\;_] - U

Preset Bolus Setup
Dual/Square Wave

BG Target, Active Insulin
Next

[— Koli¢ina aktivnega insulina, ki se
odsteje

Active Ins. adjust.

Pritismte@. Pritisnite @ za nadaljevanje besedilain izberite
Naprej (Next).

Insulin, potreben za OH

Izberite Moznosti (Options). Grami ogljikovih hidratov, kijin __|

boste vnesli Skupna ocenjena koli¢ina bolusa

Izberite Nastavitve dovajanja
(Delivery Settings).

Izberite Na.StaV'teV ocene bolusa OPOMBA: Prikazani bolusi so namenjeni ponazoritvi— vase nastavitve in rezultati
(Bolus Estimate Setup).

izracuna za bolus bodo drugacne.

Izberite Bolus Wizard, da funkcijo vklopite.

E Sledite navodilom za programiranje naslednjih nastavitev: Razmerje OH, UPORABA FUNKCIJE BOLUS WIZARD™ - PRIMER: HRANAIN

Faktor obcutljivosti za insulin, Cilina GK in Cas delovanja insulina. Vsaka KOREKCIJSKIBOLUS
nastavitev vsebuje kratek opis: izbrati morate Naprej (Next) in vnesti
zahtevane podatke.

Ce ste izmeriliraven glukoze z Prilag. akt. ins. (Active Ins. adjust.)
Edit Carb Ratio 1/4 EULSesivyI2E EdibGharseis clvelnsulnpines: 2 uporabo zdruzljivega merilnika je aktivniinsulin iz prej3njin bolusov,
Start End ) Start End mmol/L per U Start  End Lo-Hi (mmol/L) Duration 4:00 . . LR o v vy
00:00 2400 15 00:00 2400 2.8 00:00 24:00 5.6-5.6 Ascensia, se bosta GK in korekcijski ki se uposteva (odsteje) od
odmerek prikazala na zaslonu. korekcijskega odmerka.

Razmerje OH Faktor obcutljivosti Cilina GK (BG Target) Cas delovanja

g et ﬂ Bolus Wizard
i za Insulin (Insulin INsulina (Active
(Carb Rat\o) Semsitivity Factor) Insulin Time) === mmolL]} BG 6.8 mmol/L
Active Insulin 0.3u Active Ins. adjust. 3
Bolus Wizard Carbs  Qq
n Izberite Shrani (Save). NASTAVITEV FUNKCIJE BOLUS WIZARD™ Manual Bolus Bolus
JE SEDAJ KONCANA. Delivery Settings Next
Pritisnite (©). 1. Najprej preverite GK (BG) injo vnesite.
|zberite Bolus. 2. Nato vnesite grame ogljikovih hidratov

Iuberite Bolus Wizard. (Carbs), kijih boste zauZili.
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Wizard
Bolus

Deliver Bolus

Izberite Dovajanje bolusa
(Deliver Bolus).

5]
BG

6. 8 mmol/L

oo 0

OPOMBA: Vnesena vrednost GK se prikaze na

zacetnem zaslonu, kjer bo prikazana 12 minut.

VEasih boste vneslile vrednost GK ali kolicino OH. Na primer, vnesli boste:
= samo grame OH, Ce ste Ze zakljucili z obrokom, vendar boste zauZili dodatne OH,

= samo vrednost GK, ¢e preverjate glukozo dve uri po obroku, da ugotovite,
ali potrebujete korekcijski bolus.

OPOMBA: Ce vnesete GK pod 3,9 mmol/L alinad 13,9 mmol/L, boste prejeli
sporocilo. Pozvani boste, da ustrezno ukrepate po navodilinh zdravstvenega delavca.

Q OPOZORILO: Dolocen ¢as po ro¢énem injiciranju insulina z injektorjem
oz. peresnikom ne uporabljajte funkcije Bolus Wizard™ za izracun

bolusa. Ro¢no injiciranje se ne uposteva pri kolic¢ini aktivnega insulina.
Zato bi vas lahko funkcija Bolus Wizard™ pozvala, da dovedete ve¢
insulina, kot je potrebno. Prevec insulina lahko povzroci hipoglikemijo.
Posvetujte se z zdravstvenim delavcem, kako dolgo boste morali
pocakati po rocnem injiciranju insulina, preden se lahko zanesete na
izracun aktivnega insulina, ki ga naredi funkcija Bolus Wizard™.

DOVAJANJE ROCNEGA BOLUSA (MANUAL BOLUS)

Ko dovajate ro¢ni bolus, preprosto vnesete koli¢ino insulina, kijo potrebujete
za pokritje ogljikovih hidratov, ki jin boste zauZzili, ali za znizanje visoke ravni GK.

POMEMBNO: Prepricajte se, da NISTE povezani s ¢rpalko, medtem ko

vadite dovajanje bolusov.

09:00

n Manual Bolus anual Bolus
B

G

Active Insulin |

===mmol/L

Bolus
Deliver Bolus

Deliver Bolus

Pritisnite (©). da odprete meni. Izberite Dovajanje bolusa (Deliver Bolus).

|zberite Bolus.

Pritiskajte @ do 1,0 Ein
pritisnite (©).

B =R/ ocetni zaslon
prikazuje koli¢ino
Bolus 1.0 U bolusa, ki se
started > === mmol/L .

il dovaja.

Prikaze se potrditev, da se
je dovajanje bolusa pricelo.

OPOMBA: Na zaslonu vidite prikaz
Aktivniinsulin (Active Insulin). Aktivni
insulin je insulin iz Ze dovedenih bolusov,
ki Se vedno znizujejo raven glukoze v
krvi. Vsak nov dovedeni bolus se pristeje

L i
mmol/L

Active Insulin 10U

h koli¢ini aktivnega insulina. S ¢asom se
koli¢ina zmanjsuje. Med usposabljanjem
boste izvedeli vec o aktivnem insulinu.

Po zakljucku dovajanja
bolusa se prikaze
zacetni zaslon.
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ZAUSTAVITEV BOLUSA, KI STE GA ZACELI DOVAJATI PREVERJANJE ZADNJEGA BOLUSA (LAST BOLUS)

Vasih boste morda zeleli preveriti Cas ali kolicino zadnjega dovedenega bolusa.
n Stop Bolus Zadniji prejeti bolus je viden v oknu Povzetek stanja (Quick Status).
Enter BG Na zacetnem zaslonu pritisnite (©) in izberite Stanje (Status) > Povzetek stanja
Basal Stop bolus delivery? (Quick Status) @
Audio Cptions
Status

Quick Status B Crka (N) za koli¢ino Zadnjega bolusa (Last bolus)

Suspend Delivery Lastbolus UM pomeni, da je bil bolus doveden kot normalni
B bolus. Obstajajo $e drugi nadini za dovajanje
Pritisnite (©). da odprete meni. Pritisnite () inizberite Da (Yes). e Jarl"l bolusa, ki jih boste spoznali v nadaljevanju
.6 mmo ’
Izberite Ustavi bolus (Stop Bolus). g usposabljanja.

Jan 1

B Bolus Stopped .
OPOMBA: Na zaslonu Bolus ustavljen PREVERJANJE ZGODOVINE BOLUSOV

(Bolus Stopped) bo prikazana koli¢ina
dovedenegainsulina, pred ustavitvijo.

Delivered

0:2500f1:000 U Vec zadnjih dovedenih bolusov lahko vidite v Meni (Menu) > MozZnosti (Options) >

Zgodovina (History) > Dnevna zgodovina (Daily History) in izberete dan, kiga
zelite pregledati.

Preglejte zaslon Bolus ustavljen (Bolus Stopped),

i ] T Daily History
da ugotovite, koliko bolusa je bilo dovedenega.

Bolus (N) 1.000 U

Izberite Konc¢ano (Done). Bolus (N) 1.500 U
Bolus (N) 2.000 U

Fri, Mar 30

OPOMBA: S smernima gumboma (€ ) in ( )) se lahko pomikate med dnevi. Podrobnosti
silahko ogledate s pritiskom na (Q) na katerem koli elementu.
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7.POGLAVJE: UPORABA MERILNIKA ConTour® NexT LINK 2.4

Merilnik ConTour® N exT LINK 2.4 je edini merilnik, kilahko brezZi¢no komunicira

z insulinsko ¢rpalko MiniMed™ 670G. Tako vam lahko olajsa obvladovanje sladkorne
bolezni, saj samodejno posilja rezultate meritev GK z merilnika v ¢rpalko. To je Se
posebejkoristno, e uporabljate funkciji Bolus Wizard™ in Oznacevalnik dogodkov.

Oglejte sidele vasega merilnika:

gumb za meniin vklop

prikljucek USB

_g 10:24111.10 ' =)
Bolus|
odprtina za testni 5 2 L Dpomnik| = | zad¢itni pokrovéek za USB
listic* in lucka za —@f 1 Opombe == 2
' / s Pred obrok, pombe
osvetlitev odprtine \

zaslon izbirni/drsni gumbi

MERILNIK ConTour® Next LINK 2.4

POLNJENJE BATERIJE MERILNIKA

Merilnik ima trajno polnilno baterijo. Pomembno je, da pred zac¢etkom usposabljanja
napolnite baterijo merilnika. Za polnjenje merilnika:

1) Snemite pokrov, da razkrijete priklju¢ek USB.

2) Priklju¢ek USB vstavite v stenski polnilnik ali
racunalnik.

3) Racunalnik mora biti vklopljen in ne v nacinu
pripravljenosti, mirovanja ali varCevanja z energijo.

4) Merilnik bo na kratko prikazal besedilo Do Not Test — charging (Ne izvajaj
meritve — polnjenje), lucka za osvetlitev odprtine pa bo utripala. Med
polnjenjem baterije ne morete opraviti merjenja glukoze v krvi.

5) Ko je polnjenje kon¢ano, se luc¢ka v odprtini za testni listic izklopi.
Nato lahko merilnik odklopite iz napajanja.

Crpalko in merilnik boste povezali pri usposabljanju. Ce zelite vec informacij o uporabi
merilnika, glejte navodila za uporabo, prilozena merilniku.

*Merilnik CONTOUR® NEXT LINK 2.4 deluje samo s testnimilistic¢i za glukozo CONTOUR®NEXT.
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POVEZAVA CRPALKE IN MERILNIKA

1] o

Pridrzite gumb za meni, da se
merilnik vkljuci.

H POVEZAVA 5 CRPALKD ()
Povezi s crpalko Da
MiniMed?

Preskoci

Na vprasanje PoveZi s ¢rpalko
MiniMed™? Pritisnite Da.

H POVEZALRA 5 CRPALKD P

Rocna povez,
Samod. povez.

Pritisnite Samod. povezava.

Odlozite merilnik in vzemite
crpalko.

ﬂ LANGURGE

Deutsch

Espafiol

Poiscite jezik in pritisnite OK.
Za potrditev pritisnite OK.

n POVEZRUA 5 CRPALKD P

zheri
nje naprave”, e

Nazaj

Pritisnite Da.

n Device Options

Connect Device

Pritisnite (©).
Izberite Moznosti (Options).

Izberite Pripomocki (Utilities).

|zberite Moznosti naprav (Device Options).

|zberite Povezovanje naprave
(Connect Device).
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Connect Device
Manual Connect

Auto Connect Before using Auto
D > Connect, be sure no other

[ 8 JAuto Connect DJAuto Connect

are in search mode.

Preverite, ali serijska $tevilka (SN)
na hrbtni strani ¢rpalke ustreza
SN na zaslonu merilnika.

nearby Medtronic devices

|zberite Naprej na merilniku.

are in search mode. Cancel Continue r-: C
Pritisnite ©. ‘
Na ¢rpalkiizberite o ©
Samodejna povezava Pritisnite Q.
(Auto Connect). Izberite Nadaljevanje (Continue).

Polozite ¢rpalko v blizino
merllnlka m PRIKRZ DRTUMA 9
n IZBERI Mesec/DaniLeto

Dan.Mesec.leto

ﬂ New Device

See User Guide to connect

m POVEZALA 5 CRPALKD
Ma crpalki in merilniku
izheri y

new device. Select Search
pelananbellest; Pritisnite Vedno. Izberite Zeleno moznost Prikaz
Nato pritisnite OK. datuma.
Search
Na ¢rpalkiizberite Iskanje |zberite Iskanje (Search) na
(Search). merilniku. Iskanje lahko traja do
2 minuti. futolog je izkljucen.

Preverite, ali se Serijska st.
naprave na zaslonu Crpalke ujema
s Serijsko $t. naprave na merilniku.

m Confirm Device SN
New Device
SN GTJ133333F

Pritisnite Da. Pritisnite Sprejmi, da izberete moZnost

Ce se Stevilki ujemata, izberite AutoLog je izkljuéen.

= Potrdi (Confirm) na ¢rpalki. Ce urain datum nista pravilna,
Cancel Confirm jumorate spremeniti na ¢rpalki. Funkcija Autolog omogoca, da rezultat

meritve oznacite z oznako Pred
obrokom, Po obroku ali Na tesce.
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ME3JI 2R OPOZORILA 7} m ciLd

Fasting:

Sprejmi

Spremeni

Izberite Sprejmi ali Spremeni Sprejmite ali Spremenite Ciljino
zgornjo in spodnjo mejo za obmocgje.* Za potrditev pritisnite

Nastavitev je sedaj dokoncanain
pripravljeni ste za uporabo merilnika.

*Podrobnosti o tej funkciji najdete v navodilih za uporabo merilnika.
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8. POGLAVJE: PREDSTAVITEV PROGRAMSKE OPREME
CARELINK™ PERSONAL

Programska oprema CarelLink™ Personal je brezplacni spletni program, ki ga nudii
druzba Medtronic. Ta programska oprema vam omogoca prenos podatkov iz Crpalke
in merilnika glukoze na varno spletno mesto ter pripravo preprosto berljivin porocilin
grafov. V porocilih silahko ogledate, kako na raven glukoze vplivajo insulin, vnos hrane
in telesna vadba.

Pregled podatkov v obliki porocil vam in vaSemu zdravstvenemu delavcu omogoca
prepoznavanje vzorcev in trendov glikemije, da boste lahko ugotovili, alije treba
spremeniti nastavitve Crpalke.

Nastaviti morate svoj racun CarelLink™ Personal, da boste lahko vsaka dva do tri
dni po zaCetku uporabe nalozili podatke s crpalke in merilnika. Podatke boste lahko
pregledaliviin vas zdravstveni delavec ter po potrebi spremenili nastavitve crpalke.

Ce Se ne uporabljate programske opreme CareLink™ Personal, za nastavitev racuna
sledite spodnjim navodilom:

1) Obiscite naslov https://carelink.minimed.eu.

2) Izberite gumb Prijavi se zdaj.

3) lIzberite drzavo injezik.

4) Preberite pogoje uporabe za storitve CareLink™ Personal.

5) Ustvarite uporabnisko ime in geslo ter vnesite vse potrebne podatke.
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UVODNI KORAKI | MENJAVA REZERVOARJA IN INFUZIJSKEGA SETA

6) Pripostopku za vpis dokoncajte vnos gesla reCAPTCHA na dnu zaslona.

7)  Oznacite okvircek in kliknite Poslji (Submit).

Vec o uporabi programske opreme CarelLink™ Personal boste izvedeli na usposabljanju.

Ko nalagate podatke iz ¢rpalke v programsko opremo CarelLink™ Personal, boste merilnik
uporabili kot komunikacijsko napravo za prenos podatkov iz Crpalke v racunalnik.

9. POGLAVJE: MENJAVA REZERVOARJAIN
INFUZIJSKEGA SETA

Crpalka MiniMed™ 670G uporablja enake infuzijske set in rezervoarje kot prejénje
insulinske &rpalke Medtronic Paradigm™. Ce ste uporabljali &rpalko Medtronic, bo
vecina postopka enaka. Vendar sledite tem navodilom, ker je v postopku nekaj zelo
pomembnih razlik.

Q OPOZORILO: Ne vstavljajte rezervoarja, dokler vam tega ne naroci
zdravstveni delavec in dokler vas za uporabo uradno ne usposobi
pooblaséena oseba. Ce uporabite insulin preden se usposobite, bo
lahko dovajanje insulina premajhno ali preveliko, kar lahko povzroci
hiperglikemijo ali hipoglikememijo.

OPOZORILO: Pred previjanjem crpalke vedno odstranite trenutni
rezervoar in infuzijski set.

n ﬂ Options E Reservoir & Tubing + :
History New Reservoir

Reservoir & Tubing Fill Cannula
Delivery Settings

2y Event Markers
Reminders
Umijte siroke. Pritisnite (9). Izberite Nov rezervoar

Izberite Moznosti (Options). ~ (New Reservoir).

|zberite Rezervoar in cevka
seta (Reservoir & Tubing).

n New Reservoir

E New Reservoir
1. Remove infusion set from = 1. Remove infusion set from
body. = body.

2. Remove reservoir from =
pum. %
Rewind

Odstranite rabljen infuzijski set tako,
da odlepite obliz in ga potegnete
stran od telesa.

2. Remove reservoir from
pump.

Rewind

Odstranite rabljen rezervoar
iz Crpalke.
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ﬂ New Reservoir

1. Remove infusion set from

body.
2. Remove reservoir from
pump.

Rewind

|zberite Previj (Rewind).

NAPOLNITE
REZERVOAR IN
GAPOVEZITE
S CEVKO
INFUZIJSKEGA
SETA

Sledite naslednjim
korakom, da
napolnite rezervoar
zinsulinomin ga
povezZete s cevko
infuzijskega seta.

Vmesnik

3|
ik

insulinom

Z alkoholnim rob¢kom
obrisite vrh viale
zinsulinom in pocakajte,
da alkoholizhlapi.

Rewinding

=

Please wait...

I Bat

Rezervoar

@ Vmesnik

Odstranite embalazo.
Preverite, ali je viala z insulinom
ogreta na sobno temperaturo,
da zmanjsate tveganje za
nastanek zra¢nih mehurckov.

Vialo z insulinom vstavite
vvmesnik.

]
D

Bat
H.
v
v 7
§ €
L

New Reservoir

1. Fill reservoir. I
2. Connect tubing to reservoir.
DO NOT CONNECT TO

BODY.

Next

<X

jy Bat
~
Povlecite bat rezervoarja

navzdol, nato pa ga potisnite
do koncanazaj.

Viala z insulinom

4
C— Bat
v/ ~
v

v d—

<«

|z viale povlecite v rezervoar
toliko insulina, kot ga
potrebujete za 3 dni ter
dodatno $e vsaj 20 enot
insulina za rezervo.

|z rezervoarja odstranite
morebitne zracne mehurcke.

Rezervoar

Obrnite rezervoar navzdol,
da preprecite iztek
insulina na vrh rezervoarja.
Drzite vmesnik in zavrtite
rezervoar v nasprotni
smeriurinega kazalca ter
odstranite vmesnik.

Vialo zainsulin
odstranite iz vmesnika.

Q OPOZORILO: Ce pride insulin ali druga tekoéina v notranjost
konektorja za cevko, lahko za¢asno zamasi oddusnike, ki omogocajo
crpalki pravilno polnjenje infuzijskega seta. To lahko privede do
dovajanja premajhne ali prevelike kolic¢ine insulina in posledicno
do hipoglikemije ali hiperglikemije.

POVEZAVA .
REZERVOARJA

IN INFUZIJSKEGA

SETA

Konektor
infuzijskega seta
povezite s polnim
rezervoarjem.

sprozilna naprava infuzijski set MiniMed™

MiniMed™ Quick-serter™ Quick-set™
gumb za o
sprostitev A
7 _—===konektorinf. seta
( C
‘b X =
zeleni zeleni «Varayalo 2y iglo
stranski» « stranski )\ \
gumb gumb J )

S A

modrodrzalo S
rocajdrzala

utor za cevko
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konektor

B |/

~

v
A
v

Previdno potisnite konektor

na rezervoar. Priviite ga

v smeriurinega kazalca,
dokler se ne zaskodi. Slisali
boste Klik.

Bat zavrtite v obratni
smeriurinega kazalca
in ga odstranite.

Ce vidite zra¢ne mehuréke,
potrkajte po rezervoarju,
da splavajo na vrh. Nekoliko
potisnite bat, da se
pomaknejo v cevko.

zgornjega dela rezervoarja. Prepricajte se, da sta konektor in zgorniji del

POMEMBNO: Preden rezervoar povezete z infuzijskim setom, se ne dotikajte

rezervoarja suha.

CE ZASLON NI
VEC OSVETLJEN

Pritisnite katero
koli tipko, da se
zaslon ponovno
osvetli.

H ew Reservoir

1. Fill reservair.
2. Connect tubing to reservoir.
DO NOT CONNECT TO
BODY.

Next

Izberite Naprej (Next).

n Load Reservoir

=== mmol/L

Pritisnite @ da odprete meni.
Ceje ¢rpalka zaklenjena,

jo morate po pritisku na @
odkleniti.

V meniju izberite Polnjenje
rezervoarja (Load Reservoir).
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eservoir
VSTAVITE 3. Place reservoir into pump
REZERVOAR andlock:
V CRPALKO DO NOT CONNECT TO
BODY.
Sedaj vstavite
napolnjen Next
rezervoar
v odprtino
Zarezervoar
na ¢rpalki.
eservoir
3. Place reservoir into pump:
and lock.
DO NOT CONNECT TO
BODY.
Next
Zavrtite ga v smeriurinega Izberite Naprej (Next).
kazalca, da se zaskoci.
Load Reservoir
POLNJENJE
Select Load and
REZERVOARJA hold until complete.
IN CEVKE SETA DO NOT
. CONNECT TO
Sledite tem BODY.
korakom, da lezq
napolnite
rezervoar in |zberite Napolni (Load) Ko se prikaze ta zaslon,
cevko. in zadrzite pritisk na @ izberite Naprej (Next).

H Fill Tubing
DO NOT CONNECT TO
BODY.

Hold Fill until drops appear.

Then select Next.

Ou

Fill Next

Izberite Napolni (Fill) in zadrZite @
dokler ne zagledate kapljic na koncu
cevke, nato spustite gumb.

[ 4 JJFill Tubing

DO NOT CONNECT TO
BODY.

Hold Fill until drops appear.
Then select Next.

11.38u
Fill Next

Ko zagledate kapljice,
pr'\t\'snite@im izberite
Naprej (Next).

POMEMBNO: Crpalka $estkrat zapiska in s tem sporogi, da namescéa rezervoar.
Crpalka piska tudi, ko polni cevko. Na zaslonu se prikaze koli¢ina insulina, ki se porablja
za polnjenje. Ce se prikaze opozorilo Dosez. maks. koli¢. polnjenja, ste za polnjenje
cevke infuzijskega seta porabili vec kot 30 enot insulina. Za podrobnosti glejte razdelek

Alarmi, opozorila in sporocila ¢rpalke na strani 238 v navodilih za uporabo sistema
MiniMed™ 670G in preberite razdelek o doseZeni maksimalni kolic¢ini polnjenja.
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VSTAVITE \
INFUZIJSKI SET 2. Select Fill to fill cannula or
Sedfie lerlen Done if not needed.

za vstavitev
infuzijskega seta. Fill Done

PoloZite sprozilno napravo MiniMed™
Quick-serter na trdno ravno povrsino
z zeleno rocico navzdol. PoloZite
modro drzalo v sprozilno napravo, tako
da roc¢ajnamestite v utor za cevko.

Sprozilno napravo pridrzite Socasno pritisnite oba zelena stranska

na ociscenem mestu. gumba. Ceju ne pritisnete so¢asno,
infuzijski set ne bo pravilno vstavljen.

|

Z dvema prstoma Odlepite papir z obliza Povlecite zeleno rocico Pritisnite gumb za sprostitev Sprozilno napravo odstranite
namestite infuzijski na obeh straneh varovala navzdol, da se zasko¢i. Dva na sprozilni napravi, s telesa. Obliz pritisnite ob kozo.
set v sprozilno napravo zaiglo. zelena stranska gumba se da sprostite infuzijski set.
in ga previdno potisnite bosta prav tako zaskocila.
navzdol. V tem trenutku ne pritiskajte

zelenih stranskih gumbov.
5 I 6| U %%

b ”
: £
n vks \ ( e Drzite infuzijski set. Modro drzalo Upognite modro drzalo,
povlecite naravnost navzven, da da se zaskoci.

Izberite mesto vstavitve seta. Zavrtite, da sprostite varovalo za izvleCeteiglo.
Izberite med prikazanimi iglo in ga odstranite. .
osencenimi moznostmina sliki. MODRO DRZALO ZAVRZITE V POSODO ZA OSTRE PREDMETE.

OPOMBA: Na izbiro imate tudi druge vrste infuzijskih setov MiniMed™ Silhouette™
in MiniMed™ Sure-T™. Vecina korakov, opisanih v tem poglavju, je za vsak infuzijski
set drugac¢na. Upostevajte navodila za vstavljanje, ki so priloZzena izbranemu

infuzijskemu setu.
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10. POGLAVJE: OPOZORILA IN ALARMI

| 1 WFill Cannula?
1. Insert infusion setinto body
2. Select Fill to fill cannula or
Done if not needed.

POLNJENJE
KANILE

Sedaj napolnite
kanilo (cevko, ki
sega v podkozje)
zinsulinom. Fill Done

Izberite Napolni (Fill).

OPOMBA: Crpalka si zapomni zadnjo
koli¢ino polnjenja kanile. Vedno preverite
ali je koli¢ina polnjenja pravilna.
Ceje pravilna, pritisnite &) za Napolni
in pritisnite (O).
Ceni pravilna, pritisnite (O). Spremenite
koli¢ino in pritisnite (O).
Nato izberite Napolni.

o

Fill Cannula
Total

0.025

Stop Filling

Zacetni zaslon prikaze polnjenje
kanile z insulinom.

MENJAVA INFUZIJSKEGA SETA JE KONCANA!

[ 2 JFill Cannula

1. Verify Fill amount.
2. Select Fill Now when

ready. Select Back to cancel.

Fillramoum =—U
Fill Now

Izberite Koli€. polnjenja
(Fillamount) in vnesite:
- 0,300 za 6 mm kanilo
- 0,500 za 9 mm kanilo
Nato pritisnite (O).

B Fill Cannula

1. Verify Fill amount.
2. Select Fill Now when
ready. Select Back to cancel.

Fill amount 0.300u

Fill Now

|zberite Napolni (Fill now).

OPOMBA: |zberite Ustavitev
polnjenja (Stop Filling), ¢e Zelite
ustaviti polnjenje, ¢e npr. opazite, da
koli¢ina prikazana pod Skupaj (Total)
ni pravilna. To se le redko zgodi, ¢e
potrdite praviino Koli¢ino polnjenja
(Fillamount) v predhodnem oknu.

OPOZORILA

Opozorilo vas opozorina situacijo, ki zahteva vaso pozornost. Ko se sprozi opozorilo,
preverite sporocilo na zaslonu ¢rpalke. Primera opozoril sta Skoraj prazen rezervoar
(Low reservoir) ali Sibka baterija ¢rpalke (Low battery).

ALARM

Alarm se sprozi ob prepre¢enem dovajanju insulina. Insulin se ne dovaja. Pomembno
je, da ob alarmu takoj ukrepate. Primera alarma sta Blokiran pretok insulina
(Insulin flow blocked) in Zamenjajte baterijo zdaj (Replace battery now).

KO SE SPROZI OPOZORILO ALI ALARM:

Opozorilna
lucka

Prikaz

OPOZORILO ALARM

Rdeca lucka na ¢rpalki enkrat zasveti,
nato sledi premor. To zaporedje se
nadaljuje, dokler opozorila ne izbrisete.

Spodaj je prikazan vzorec utripanja:
[ [ [ [ ([

Glede na nastavitev Moznosti zvoka
(Audio Option), ¢rpalka oddaja ponavijajoc¢
se alarmni zvok, neprekinjeno vibrira

z dvema pulzoma ali oboje.

Na ¢rpalki se prikaze obvestilo z rumeno
ikono in navodili za ukrepanje.

Rdeca lucka na ¢rpalki dvakrat zasveti,
nato sledi premor, spet dvakrat zasveti,
nato sledi premor. To zaporedje se
nadaljuje, dokler alarma ne izbrisete.

Spodaj je prikazan vzorec utripanja:

Odvisno od nastavitev zvoka, crpalka
sprozi ponavljajoci se alarmni zvok,
neprekinjeno tri-impulzne vibracije
alioboje.

Na ¢rpalki se prikaze obvestilo z rdeco
ikono in navodili za ukrepanje.
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UKREPANJE OB OPOZORILU ALI ALARMU: TEH NOLOG IJA S MARTG UARDTM

Preberite besedilo na zaslonu, da boste razumeli opozorilo ali alarm ter izvedli N E P RE KI NJ E N O M E RJ E NJ E G LU KOZ E

potrebne ukrepe.

) — SMARTGUARD™ V ROCNEM NACINU

Pritisnite @ na izbrani moznosti.

Primer alarma:

Insulin flow Insulin flow ‘ w
blocked blocked —
12:00 -

L ketones. Change reservoir Al ——
I pritisnite @ I ) -
Check BG. Consider and infusion set.
injection and testing Resume Basal & P 09:00 |
ketones. Change reservoir V’ Rewind 7 8 @2 4
17
| 14
= Opozorilo: zvo¢no/vibracijsko opozorilo se ponovi vsakin 5 minut ali vsakih 15 minut 8
(odvisno od vrste opozorila), dokler opozorila ne izbrisete. 32 aqO3U
= Alarm: zvo¢no/vibracijsko opozorilo se 10 minut ponavlja vsako minuto, ¢e alarma =
ne izbrisete. Po 10 minutah se vklopi zvoéna sirena. )
« < &
@
POMEMBNO: Pomembno je, da ob alarmu Blokiran pretok insulina (Insulin flow
blocked) takoj ukrepate. Ta alarm pomeni, da insulin ne more skozi cevko ali kanilo. v
Ob pojavu tega alarma izmerite vrednost glukoze v krvi ter preverite, e se je infuzijski Nt

set morda premaknil ali Ce je cevka seta morda prepognjena.
= Ce tezave ne morete odkriti in ne morete takoj zamenjati rezervoarja in infuzijskega 89.86 | 87.12
seta, se lahko odlo¢ite za Nadaljevanje bazalnega insulina (Resume Basal). Ce se 7 3 '“T"‘ —

Opomnik
spet sprozi zvocni alarm Blokiran pretok insulina, sledite navodilom na zaslonu. Oporbe [ s
Izberite Previj (Rewind) ter zamenjajte rezervoar in infuzijski set. - —

Ce zaznate tezavo ali ée je v rezervoarju zmanjkalo insulina, sledite korakom na
zaslonu. Izberite Previj (Rewind), da zamenjate rezervoar in infuzijski set.

Ce imate vprasanja v zvezi s érpalko, opozorili ali alarmi, pokli¢ite telefonsko
Stevilko za pomo¢ uporabnikom.
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11. POGLAVIJE; UVOD V NEPREKINJENO MERJENJE
GLUKOZE (ROCNI NACIN)

Neprekinjeno merjenje glukoze (CGM) vam omogoca popolnejsi vpogled v glikemijo
kot samo merjenje glukoze v krvi. Senzor izmeri do 288 vrednosti glukoze vsakih 24 ur
in tako dopolni praznine med posameznimi meritvami glukoze v krvi z merilnikom.
Opozorila CGM vas obvestijo o visokih in nizkih vrednostih glukoze. Grafiin puscice
trenda prikazujejo hitrost in smer gibanja ravni glukoze.

Sistem MiniMed™ 670G ima tehnologijo SmartGuard™, nas najnaprednejsi sistem
za vodenje sladkorne bolezni. SmartGuard™ je tehnologija, ki samodejno prilagaja
dovajanje insulina glede na vrednosti glukoze s senzorja. Tehnologija SmartGuard™
se lahko uporablja v dveh nacinih: rocnem nacinu ali samodejnem nacinu. V tem
razdelku boste spoznali delovanje CGM in funkcije SmartGuard™ pri nizki vrednosti
glukoze v ro¢nem nacinu. V delu SAMODEJNINACIN SMARTGUARD™ boste
spoznali SmartGuard™ v samodejnem nacinu.

Prvikorak pri uporabi CGM je razumevanje elementov sistema CGM.

SISTEM ZA NEPREKINJENO MERJENJE GLUKOZE (CGM) POVEZUJE 3 KLJUCNE ELEMENTE

ODDAJNIK* Oddajnik Guardian™ Link 3 se poveze z glukoznim

senzorjem in posilja izmerjene vrednosti glukoze
vinsulinsko ¢rpalko.

GLUKOZNISENZOR  Guardian™ Sensor 3 meriravni glukoze v medceli¢ni tekocini.

INSULINSKA CRPALKA Insulinska ¢rpalka MiniMed™ 670G prikazuje od&itane
ravni glukoze.

Med druge dele spadajo: sprozilna naprava One-press Serter, ovalni polnilnik in merilnik.

Vedno uporabljajte sestavne dele, ki so bili prilozeni sistemu MiniMed™ 670G.

llustracije v tem dokumentu so namenjene sploSnemu prikazu delov sistema.
* Oddajnik je lahko od insulinske ¢rpalke oddaljen najve¢ 1,8 m, daji lahko posreduje podatke o vrednostih, izmerjenih
s senzorjem.
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12. POGLAVJE: GLUKOZA S SENZORJA (GS) IN

GLUKOZA 'V KRVI (GK)

Merilnik GK meri ravni glukoze v krvi.
Glukozni senzor meriravni glukoze v
tekocini, ki obdaja celice, in se imenuje
medceli¢na tekocCina.

koza :

oddajnik

' . .g|ukozn.
senzor
Y ([ J
. celica
7, °
o
glukoza medceli¢na
i teko¢ina i krvna Zila

Glukoza potuje med krvjo in medceli¢no
tekocino. Najveckrat najprej potuje v kri
in nato v medcelicno tekocino. Zaradi
narave gibanja glukoze so vrednosti GK,
izmerjene z merilnikom, in vrednosti
glukoze, izmerjene s senzorjem

(GS), podobne, vendar so redkokdaj
popolnoma enake. Ta razlika je obicajna
in pricakovana.

Kadar raven glukoze hitro raste ali pada,
boste opazili Se vecjo razliko med
vrednostmi GK, izmerjenimi z merilnikom,
inGS.

Primeri, prikaterih se lahko pojavi vecja
razlika med vrednostmi:

= po obrokih ali bolusu insulina,

= med telesno aktivnostjo,

= ko se na zaslonu Crpalke pojavijo
puscice, kar je razlozeno v razdelku
Jrendi” na strani 56.

OPOZORILO: Vrednost glukoze s senzorja ni enaka vrednosti glukoze v krvi.
Vrednosti GS in GK so podobne, vendar so le redkokdaj popolnoma enake.

Vrednostineprekinjenega merjenja glukoze (CGM) s sistemom MiniMed™ 670G niso
namenjene odlocitvam glede zdravijenja, zato na tej osnovi ne sprejemajte terapevtskin
odlocitev, kot je na primer odmerek insulina ob obrokih. Sistem za neprekinjeno merjenje
glukoze MiniMed™ 670G ne nadomesca merilnika glukoze v krvi.

Za sprejemanje odlocitev o zdravljenju vedno uporabljajte vrednosti z merilnika
glukoze v krvi. Vrednosti glukoze v krvi se lahko razlikujejo od vrednosti glukoze,
izmerjenih s senzorjem. Uporaba vrednosti glukoze s senzorja za odlocitve glede

zdravljenja, lahko privede do visoke ali nizke glukoze v krvi.
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13. POGLAVJE: TRENDI

Pri uporabi CGM se boste osredotocali na trende vrednosti glukoze s senzorja (GS).
Titrendi omogocajo vpogled v smer in hitrost spreminjanja ravni glukoze. Informacije
o trendu prikazuje graf senzorjain puscice trenda.

OPOMBA: Ob uporabi neprekinjenega merjenja se manj osredoto¢amo na

posamezne vrednosti glukoze in bolj na smer in hitrost, s katero se glukoza spreminja.

Primer prikaza podatkov s senzorja na zacetnem zaslonu

Graf GS

Iz zgornjega prikaza je razvidno, da je
trenutna vrednost glukoze s senzorja
5,6 mmol/L. Graf prikazuje trend
padanja GS.

Nad vrednostjo sta prikazani dve puscici,
ki nakazujeta hitrost, s katero se
spreminjajo vrednosti glukoze navzdol
alinavzgor:

Puscice trenda

Vrednost GS

Act. Insulin

faid —v zadnjih 20 minutah se je GS
zviSala ali znizala za 1-2 mmol/L,

ff ali *‘—v zadnjih 20 minutah se je
GS zvisala ali znizala za 3 mmol/L alivec.

44 ali ¥ —v zadnjin 20 minutah

se je GS zvisala ali znizala za 3 mmol/L
alivec.

‘ OPOMBA: Trende gibanja glukoze navzgor ali navzdol boste najpogosteje opazili

po jedi, po bolusu ali med telesno aktivnostjo.

14. POGLAVJE: OSEBNE NASTAVITVE OPOZORIL

Nastavitve opozorilin ustavitev SmartGuard™ so najucinkovitejSe, kadar so osebno
prilagojene vasim potrebam. Nastavitve bodo dolocene pri usposabljanju za CGM.
Kasneje bodo prilagojene na osnovi u¢enja iz informacij ob uporabi senzorja. Zdravstveni
delavec vam bo pomagal dolociti zacetne nastavitve in tudi pri kasnejsih prilagoditvah,
kibodo potrebne.

Nastavitve opozoril v programu SmartGuard™ veljajo za ro¢ni nacin in samodejni
nacin. Vendar pa nastavitve ustavitev s funkcijo SmartGuard™ veljajo samo za
rocni nacin. Ko ¢rpalka preklopi iz rocnega nacina v samodejni nacin, se nastavitve
zaustavitve SmartGuard™ izklopijo. Informacije o tem, kako deluje samodejni nacin
delovanja lahko najdete v delu , SAMODEJNI NACIN SMARTGUARD™",

Spodniji graf prikazuje razli¢ne nastavitve, ki jih lahko prilagodite tako za visoke in nizke
vrednosti GS.

Osebne nastavitve opozoril
L bl NG (Personalised Alerts)

B 0 0z0rilo ob visoki
(Alert on high)

M Opoz. predvisoko (Dremez opozorila za nizko)

§ ﬂ Low Snooze)

(Alert before high)

Vrednostiglukoze [l Opozorilo o naraséanju
s senzorja (Rise Alert) Ustavitev pred nizko
(Sensor Glucose (Suspend before low)
Readings) _ Opoz. pred nizko
JA (Alert before low)
(D_remez opozorila za visoko) B e ob nizki
(M High Snooze) (Suspend on low)
Opozorilo ob nizki
@ (Alert onlow)

@ Nastavitev opozoril GS
(SG alert settings)

OPOMBA: Prepricajte se, daimate pri osebnem usposabljanju na voljo nastavitve,

ki vam jih je dolocil va$ zdravstveni delavec.
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Prvikorak je nastavitev spodnje meje (Niz.) (Lo). To mejo lahko nastavite med 2,8
VKLOP FUNKCIJE SENZORJA in 5,0 mmol/L (v korakih po 0,2). To je vrednost, na kateri temeljijo druge nastavitve
za nizke vrednosti. Ta vrednost predstavlja najnizjo vrednost GS, ki je nikoli ne

Pred nastavitvijo katere koli nastavitve SmartGuard™ morate najprej vklopiti funkcijo zelite doseci.
senzorja.

[ 1 Wutilities

Sensor Settings

Airplane Mode
Display Options

Nadalje, Ce jo dosezete, bi Zeleli preziveti ¢im manj ¢asa na tej vrednosti ali pod njo.
Nastavite lahko najve¢ osem spodnjih vrednosti za razlicna obdobja dneva ali noci.

Opozorilo Potrebni ukrepi

Ceje opozorilo Ustavitev pred nizko Ne ukrepajte na podlagi vrednosti
(Suspend before low) vkloplieno, GS. Vrednost preverite z merilnikom
boste opozorjeniob ustavitvidovajanja | GK. Po potrebi ukrepajte skladno
insulina. Ce je opozorilo Ustavitev z navodili zdravstvenega delavca in

n Sensor Settings

Time & Date
Remote Bolus

Opozorilo pred nizko

Pritisnite (©). Izberite Senzor (Sensor), da vklopite [PYTSRSWNISWI Pred nizko (Suspend before low) spremijajte glikemijo.
. . ) . . izkloplieno, boste opozorjeni, ko bo
Izberite MozZnosti (Options). (On) funkcijo. senzor predvidel, da boste ¢ez 30 minut
. . - A X . . doseglivnaprej nastavlijeno spodnjo
Izberite Pripomocki (Utilities). Sedajlahko dostopate do menija funkcij mejo.g e Jerespediy
Izberite Nastavitve senzorja SmartGuard™ in vnasate nastavitve.
. Opozorilo ob nizki Vrednost glukoze s senzorja je enaka
(Sensor Settings).

(Alert on low) ali manj$a od spodnje meje.

NASTAVITVE ZA NIZKE VREDNOSTI

Poglejmo nastavitve za nizke vrednosti. Uporabite lahko tudi funkcijo ustavitve POMEMBNO: Poleg Opozorila pred nizko (Alert before low) in Opozorila ob nizki
Opozorilo lahko nastavite za primer, SmartGuard™, kilahko samodejno (Alert on low) ima vas sistem tudi prednastavljeno opozorilo Nizka GS XX mmol/L
ko se vrednost priblizuje spodnji meji prekine dovajanje insulina, &e se (e mmo.I(L g.li n'wan.j).. To opozorilo je tovarnisko nastavljeno in ga nimogoce
ali ko vrednost doseZe spodnjo mejo. priblizujete ali ste dosegli spodnjo mejo. spremeniti i izklopiti
Nastavitve spodnje meje, kijih lahko
izberete, so opisane v nadaljevanju:

To opozorilo boste prejeli, ce vrednost GS doseze ali pade pod 2,8 mmol/L.

Opozorilo se pojavi v ro¢nem nacinu in samodejnem nacinu SmartGuard™.

22.2 mmol/L

(Dremez opozorila za nizko)
(ﬂLow Snooze)

Ustavitev pred nizko

a (Suspend before low)
ﬂ Opoz. pred nizko Vrednosti
(Alert before low) glukoze s senzorja
(Sensor Glucose
— — — M suspendonlow)- el
Opozorilo ob nizki
(Alert on low)

a Ustavitev ob nizki

2.2 mmol/L

Nastavitve za nizke vrednosti GS
- (Low SG alert and suspend settings)
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Ustavitev
dovajanja s
SmartGuard™

Vpliv na dovajanje
insulina, ¢e je
funkcija vklopljena

Ustavitev pred nizko
je SmartGuard™
funkcija za
obvladovanije nizke
ravni glukoze. Ce je
moznost Ustavitev
pred nizko vklopliena,
bo ¢rpalka zacasno
prenehala dovajati
insulin, ¢e se vrednost
GS priblizuje spodniji
meji. S tembo
preprec¢eno
dovajanje dodatnih
koli¢in insulina, ki bi
Se naprej znizevale
vrednost GS.

Ustavitev

pred nizko

(Suspend
before low)

Informacije, prikazane na zaslonu ¢rpalke

Dobili boste sporocilo

z opozorilom, da morate
preveriti GK. Dovajanje
insulina bo po izbrisu
opozorila Se vedno
prekinjeno.

Suspend before low
00:00
Delivery stopped. Sensor

glucose approaching Low
Limit. Check BG

Ce opozorila ne izbridete
v 10 minutah, se oglasi
sirena.

Ko izbrisete opozorilo
Ustavitev pred nizko

‘ (Suspend before low) ali
Ustavitev ob nizki (Suspend

‘ on low), se dovajanje insulina
ustaviin na dnu zacetnega
zaslona se prikaze:

= rdeca pasica Ustavitev
pred nizko (Suspend
‘ before low) ali Ustavitev ob
nizki (Suspend on low),

= zasenceno obmocdje, ki
predstavija ¢as prekinjenega
dovajanjainsulinain

= utripajoc¢a ikona za
ustavitev s funkcijo

Ustavitev ob nizki
je SmartGuard™
funkcija za
obvladovanje nizke
ravni glukoze. Ce je
moznost Ustavitev
ob nizki vklopliena,
bo ¢rpalka za¢asno
prenehala dovajati
insulin, ko vrednost
GS doseze ali pade
pod spodnjo mejo.
Stembo
preprec¢eno
dovajanje dodatnih
koli¢in insulina.

Ustavitev
ob nizki
(Suspend on low)

Dobili boste sporocilo
z alarmom, da morate
preveriti GK. Dovajanje

insulina bo po izbrisu alarma

Se vedno prekinjeno.

Suspend on low
09:00
Delivery stopped. Sensor

glucose 3.3mmol/L Check
BG.

Ce alarma Ustavitev ob nizki
ne izbrisete v 10 minutah:

= se oglasi sirena ¢rpalke,

= na zaslonu ¢rpalke se

pojavi sporocilo o nujnem

ukrepanju.
Dovajanje bo prekinjeno
do 2 uri.
Medical device

00:00
CALL FOR EMERGENCY

ASSISTANCE. | have

diabetes.

|  SmartGuard™.
\

A

OPOMBE: : Vposameznem ¢asovnem obdobju lahko uporabite samo eno funkcijo
ustavitve. Soc¢asni vklop moznosti Ustavitev pred nizko (Suspend
before low) in Ustavitev ob nizki (Suspend on low) ni mogoc¢.

= Ce sta vkloplieni Ustavitev ob nizki (Suspend on low) ali Ustavitev pred
nizko (Su ¢ 5 rilo ob nizki samodejno vklju¢eno,
da ste obvesceni, koraveng e doseze spodnjo mejo ali pade pod njo.

OPOMBA: Dovajanje insulina se ne prekine, Ce je raven glukoze vec¢ kot 3,9 mmol/L
nad spodnjo mejo.

OPOZORILO: Funkcije Ustavitev ob nizki (Suspend on low) ne uporabljajte
za preprecevanje ali reSevanje nizke ravni glukoze. Funkcija Ustavitev ob
nizki (Suspend on low) je zasnovana tako, da ustavi dovajanje insulina,

¢e se ne morete odzvati na alarm Ustavitev ob nizki (Suspend on low).

Vrednost GS vedno potrdite z merilnikom GK in upostevajte navodila
zdravstvenega delavca. Ce funkcijo Ustavitev ob nizki (Suspend on
low) uporabljate za preprecevanje ali reSevanje nizke ravni glukoze,
lahko to vodi v podaljsan ¢as v hipoglikemiji.
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H SmartGuard

NADALJEVANJE DOVAJANJA BAZALNEGA INSULINA

Poleg prekinitve dovajanja insulina lahko Ce je Opozorilo za nadaljevanje

¢rpalka samodejno sproZi ponovno bazalnega odmerka (Resume basal alert)
dovajanje bazalnega insulina. Ce je bilo vkloplieno, vas ¢rpalka opozori, ko se
dovajanje insulina ustavljeno s funkcijo dovajanje bazalnega insulina samodejno . ) ] o . )
Ustavitev pred nizko (Suspend before nadaljuje, ker je vrednost GS nad spodnjo Izberite Nastavitev za nizko GS Fjr\‘usmte (© na casovnem obdobju.
low) ali Ustavit. ob nizki (Suspend on mejo in narai¢a. Ce je Opozorilo za (Low Setup). Ce nastavljate samo eno ¢asovno
low), se dovajanje insulina samodejno nadaljevanje bazalnega odmerka obdobje, pritisnite (©). Ce nastavijate ve¢
nadaljuje, ¢e je izpolnjen eden od (Resume basal alert) izkloplieno, se ¢asovnih obdobij, pritiskajte @ do konca
spodnjih dveh pogojev: dovajanje bazalnega insulina samodejno prvega obdobja in pritisnite (0).

nadaljuje in ne boste prejeli opozorila. V tem primeru je nastavljenih vec ¢asovnih

= e sovrednosti GS nad spodnjo mejo

in narascajo, & - _ _ obdobi;.
e se dovajanje bazalnega insulina
= ponajvec 2-urnem Casu ustavitve. nadaljuje po maksimalnem 2-urnem
Casu ustavitve, boste o tem obvesceni, 5 MLow Setup B Pritisnite ©, da nadaljujete na
tudi ¢e je Opozorilo za nadaljevanje Lo (mmol/L) naslednji zaslon.
bazalnega odmerka (Resume basal : »
alert) izkloplieno. Pomembno je, da

preverite vrednost GKin se prepricate,
daje glukoza na varniravni.

POMEMBNO: Najdalj$i ¢as ustavitve dovajanja insulina je 2 uri. Dodatne informacije Pritisnite @ ali @ da nastavite
o ustavitvi dovajanja s funkcijo SmartGuard pri nizki glukozi najdete v Dodatku — Ustavitev spodnjo mejo (Lo) in pritisnite @

dovajanja s funkcijo SmartGuard™ na strani 94. . . . M
V tem primeru je meja dolocena

pri 3,4 mmol/L.

NASTAVITVE NIZKE MEJE

00:00-08:00 3.4mmaa
Alert before low
Suspend before low 2L
Low Management Suspend on low oi
Resume basal alert
Next

| 8 §00:00-08:00 3 4o

Low Management

Reservoir & Tubing

Delivery Settings
Event Markers

Suspend before low 2= of

Next

e ) Izberite funkcije, ki jih Zelite vklopiti.
Pritisnite ©). Izberite SmartGuard. Ce je funkcija vklju¢ena, jo znova
|zberite MoZnosti (Options). izberite, dajo izklopite. Po izbiri nastavitev izberite Naprej

V'tem primeru je vklopljena (Next).

funkcija Ustavitev pred nizko
(Suspend before low).
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Lo {(mmalilL)

D0:00 08:00 3.4 »
£8:00 24:00 ==

Pritisnite (©) na ¢asovnem obdobju.

Pritisnite @), da nastavite Konec (End)
drugega obdobja in pritisnite ©.

11 008:00-24:00 3. 2mman
Alert before low

Low Management

Suspend before low =~
Next

Izberite funkcije, ki jih Zelite vklopiti.
Ce je funkcija vklju¢ena, jo znova
izberite, dajo izklopite.

V tem primeru sta vkloplieni Opozorilo
ob nizki (Alert on low) in Ustavitev
pred nizko (Suspend before low).

Izberite Naprej (Next).

Low Setup
00:00-08:00 3.4 mmol/L
Suspend on low On
Alert on low On

08:00-24:00 32 mqu/L
Save

m Low Setup
Start End Lo (mmaol/L)

00:00 08:00 3.4 »
08:00 24:00 32 »

Pritisnite @ ali ©), da nastavite Nizko
(Lo) mejo in pritisnite (©.

Pritisnite ©), da nadaljujete na nasledniji
zaslon.

m Low Setup
Start End Lo (mmaol/L)

00:00 08:00 34 »
08:00 2400 32 »

|zberite Kon¢ano (Done).

Preverite, ali so nastavitve pravilne in izberite Shrani (Save).

NASTAVITEV ZA NIZKE VREDNOSTI JE KONCANA.

OPOMBA: V posameznem ¢asovnem obdobju lahko uporabite samo eno funkcijo
ustavitve. Ce vklopite katero izmed funkcij Ustavitve, se samodejno vklopi Opozorilo
ob nizki (Alert on low).

OPOMBA: Lahko nastavite do 8 razli¢nih ¢asovnih obdobij podneviin ponodi.
Vsako obdobje ima lahko razli¢no nastavitev nizke meje in opozoril pred nizko GS, ki so

za vas najustreznejsa v dolo¢enem obdobju dneva ali nodi.

NASTAVITVE ZA VISOKE VREDNOSTI

Poglejmo se nastavitve za visoke
vrednosti. Te nastavitve sprozijo
opozorilo, ¢e glukoza s senzorja:

= hitro narasc¢a (Opozorilo o narasc¢anju)

(Rise Alert),
= se priblizuje zgornji meji (Opozorilo
pred visoko) (Alert before high),

= je dosegla zgornjo mejo (Opozorilo
ob visoki) (Alert on high).

22.2 mmol/L

Zgornja meja
(High Limit)

Vrednosti glukoze
s senzorja
(Sensor Glucose
Readings)

2.2 mmol/L

—ﬂ (Alert on high)

A Opoz. pred visoko
(Alert before high)

ﬂ Opozorilo o naras¢anju
(Rise Alert)

(Dremez opozorila za visoko)
(mHigh Snooze)

f Nastavitve za visoke vrednosti GS
" (High SG alert settings)
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Prvi korak je nastavitev zgornje (Zg.) (Hi) meje od 5,6 do 22,2 mmol/L (v korakin
po 0,2). To je vrednost, na kateri temeljijo druge nastavitve za visoke vrednosti
GS. Nastavite lahko najve¢ osem zgornjih vrednosti za razlicna obdobja dneva ali
noci. Zgornja (Zg.) (Hi) meja ali meje, kijin vnesete, veljajo tudi za samodejni nacin

SmartGuard™.

OPOMBA: Zgornja meja ni enaka ciljni vrednosti glukoze. Zdravstveni delavec vam

bo pomagal dolociti najboljso nastavitev, da boste opo
potrebno.

Opozorilo

Opoz. pred visoko

Cas pred visoko

Opozorilo ob visoki

Opozorilo
o naras¢anju

Ce je vkloplieno Opozorilo pred visoko
(Alert before High), boste prejeli opozorilo
vedno, ko bo senzor predvidel, da bo raven
GS dosegla zgornjo mejo. Tako boste
opozorjeni na mozno visoko raven glukoze,
preden se pojavi. To vam lahko pomaga
oceniti, kaj se je zgodilo. Ukrepajte po
navodilih zdravstvenega delavca.

orjeni samo takrat, ko bo to

Potrebni ukrepi

Cas pred visoko (Time before High) doloca,
koliko minut, preden raven glukoze doseze
zgornjo mejo, boste prejeli Opozorilo pred
visoko (Alert before High). Nastavite ga
lahko v razponu od 5 do 30 minut.

Ce je Opozorilo ob visoki (Alert on High)
vkloplieno, boste prejeli opozorilo vsakic,
ko vrednost GS doseze ali preseze zgornjo
mejo. To vam lahko pomaga oceniti, kaj se
je zgodilo. Po potrebi ukrepajte po navodilih
zdravstvenega delavca.

Ne ukrepajte na podlagi
vrednosti GS. Vrednost
preverite z merilnikom GK.
Po potrebi ukrepajte skladno

Opozorilo o naras¢anju (Rise Alert) vas
obvesti, ko raven glukoze hitro narasca. To
opozorilo vam pomaga razumeti, v koliksni
meri vplivajo obroki na vaso raven glukoze ali
¢e, na primer, pozabite dovesti bolus.

Opozorilo o naras¢anju (Rise Alert) lahko
nastavite na naslednje hitrosti:

f - GS se povecuje s hitrostjo
0,056 mmol/L na minuto ali hitreje,
ff - GS se povecuje s hitrostjo

0,111 mmol/L na minuto ali hitreje,

fff - GS se povecuije s hitrostjo
0,167 mmol/L na minuto ali hitreje,

osebno

prilagojeno - GS se povecuje z izbrano
hitrostjo, ki jo lahko nastavite
med 0,050in 0,275 mmol/L.
na minuto.

z navodili zdravstvenega
delavca in spremljajte
glikemijo.

NASTAVITVE VISOKE MEJE (HIGH SETUP)

Audio Options

Status
Suspend Delivery
Options
Pritisnite (©).
Izberite MozZnosti (Options).

n martGuard
Auto Mode

|zberite Nastavitev visoke GS
(High Setup).

[ 5 QHigh Setup E
Start End Hi (mmol/L)

00:00 24:00 13.8 »

Pritisnite @ ali ©), da nastavite
Zgornjo (Hi) mejo(0).

V tem primeru je meja dolo¢ena
pri 13,8 mmol/L.

Delivery Settings
Event Markers

|zberite SmartGuard.

Pritisnite (©) na casovnem obdobju.

Ce nastavljate samo eno ¢asovno
obdobje, pritisnite (0). Ce nastavijate ve¢
¢asovnih obdobij, pritiskajte@ do konca
prvega obdobja in pritisnite ().

V'tem primeru je nastavljeno samo eno
c¢asovno obdobje.

n Pritisnite (0), da nadaljujete na
naslednji zaslon.
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00:00-24:00 13.8mmo
Alert before high

Izberite funkcije, ki jih Zelite vklopiti.
Ce je funkcija vklju¢ena, jo znova
izberite, dajo izklopite.

8 §00:00-24:00 13.8Bmman
Alert before high

Alert on high an
Rise Alert on
Next
Po izbiri nastavitev izberite Naprej (Next).

V tem primeru je vklopliena funkcija
Opozorilo ob visoki.

CGM | OSEBNA PRILAGODITEV OPOZORIL

DREMEZ (SNOOZE)

S funkcijama Dremez opozorila za visoko GS (High Snooze) in Dremez opozorila za
nizko GS (Low Snooze) lahko nastavite ¢as do ponovnega opomnika, s katerim boste
opomnjeni, da razlog za opozorilo Se obstaja.

Ko prejmete aliizbriSete opozorilo ob visoki ali nizki glukozi, se bo opozorilo znova
pojavilo po nastavljenem ¢asu dremeza samo, Ce je Se izpolnjen pogoj za opozorilo.
Trajanje dremeZa opozorila za visoko GS lahko nastavite od 5 minut do 3 ure. Trajanje
dremeza opozorila za nizko GS lahko nastavite od 5 minut do 1 ure.

SmartGuard n Snooze

[ 9 WHigh Setup

Start

[10[High Setup -
00:00-24:00 13.8 mmol/L

End Hi (mmol/L)

00:00 2400 13.8 » Pl i

Izberite Kon¢ano (Done).

Preverite, ali so nastavitve pravilne
inizberite Shrani (Save).

NASTAVITEV ZA VISOKE VREDNOSTI GS JE KONCANA.

OPOZORILO: Vrednosti neprekinjenega merjenja glukoze (CGM) s sistemmom MiniMed™
670G niso namenjene odlocitvam glede zdravljenja, zato na tej osnovi ne sprejemaijte
terapevtskih odlocitev, kot je na primer odmerek insulina ob obrokih. Sistem za neprekinjeno
merjenje glukoze MiniMed™ 670G ne nadomesc¢a merilnika glukoze v krvi. Za sprejemanje
odlocitev o zdravljenju vedno uporabljajte vrednosti, izmerjene z merilnikom glukoze v krvi.
Vrednosti glukoze v krvi se lahko razlikujejo od vrednosti glukoze, izmerjenih s senzorjem.
Uporaba vrednosti glukoze, izmerjenih s senzorjem, za odlocitve glede zdravljenja, lahko

privede do visoke ali nizke ravni glukoze v krvi.

OPOMBA: Lahko nastavite do 8 razli¢nih ¢asovnih obdobij podneviin ponoci. Vsako
obdobje ima lahko razli¢no nastavitev visoke GS in opozoril pred visoko GS, ki so za
vas najustreznejsa v dolocenem obdobju dneva ali noci.

Auto Mode

High Setup
Low Setup

Snooze

Pritisnite (0).

Izberite Moznosti (Options).
Izberite SmartGuard.
Izberite Dremez (Snooze).

High Snooze 1:00 nr
Low Snooze 0:20 v

Izberite Dremez opoz. za niz
(Low Snooze).

Pritisnite @ ali © nastavite Zeleni
¢as in pritisnite (0.

Preverite, ali so nastavitve praviine
inizberite Shrani (Save).

High Sncoze 1:00
Low Snooze 0:20 nr

Izberite Dremez opoz. za vis
(High Snooze).

Pritisnite @ ali© nastavite Zeleni
¢asin pritisnite ().

OPOMBE: Dodatne podrobnosti
o ustavitvi dovajanja s funkcijo
SmartGuard™ najdete v dodatku
na strani 94. Za podrobno
razlago tehnicnih in operativnih
vidikov ¢rpalke glejte uporabniski
priro¢nik za sistem MiniMed™

670G.

Funkciji Ustavitev ob nizki
SmartGuard™ in Ustavitev
pred nizko SmartGuard™
se samodejno izklopita, ko
aktivirate samodejni nacin
SmartGuard™.
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SPREMINJANJE NASTAVITEV VISOKIH IN NIZKIH VREDNOSTI

Med uporabo CGM lahko viin zdravstveni
delavec ugotovita, da je treba spremeniti
obstojece nastavitve.

Ce Zelite vnestite spremembe,

pritisnite (©) > Moznosti (Options) >
SmartGuard > Nastavitev visoke (High
Setup) ali Nastavitev nizke (Low Setup).

UTISANJE OPOZORIL (ALERT SILENCE)

Funkcija UtiSanje opozoril (Alert Silence) omogoca, da za dolocen ¢as

utisate opozorila senzorja.

Ce se opozorilo senzorja pojavi, ko je vklju¢ena funkcija Uti$anje opozoril
(Alert Silence), se na zaslonu prikaze sporocilo o opozorilu senzorija,

opozorilna lucka pa utripa.

V meniju Zgodovina (History) lahko odprete Zgodovino alarmov (Alarm
history) in pregledate, katera opozorila senzorja so se sproZila.

Ce niste izbrisali sporocila do konca obdobja Utisanje opozoril (Alert Silence),
bo ¢rpalka takrat piskala in/ali vibrirala, dokler opozorila ne izbrisete.

Ce Zelite nastaviti moznost utidanja opozoril, pritisnite (©) > Moznosti zvoka
(Audio Options) > Moznosti za utisanje opoz (Alert Silence Options). >
izberite opozorilo > Trajanje (Duration) > nastavite uro in pritisnite (©) >

Zacni (Begin).

Opozorila se samodejno povrnejo na zvok in/ali vibracijo po koncu trajanja,

ki ste ga nastavili.

Utisati ni mozno opozoril Nizka GS (Low SG) XX mmol/L (2,8 mmol/L ali

manj) in Opozorilo ob nizki (Alert on Low).

15. POGLAVJE: POVEZAVA CRPALKE Z ODDAJNIKOM

Preden zacnete uporabljati senzor, morate vzpostaviti brezzi¢no povezavo med
¢rpalko in oddajnikom, tako da lahko medsebojno komunicirata. S tem omogocite
prikaz podatkov senzorja na zaslonu Crpalke.

ZAVZPOSTAVITEV BREZZICNE POVEZAVE CRPALKE IN ODDAJNIKA:

n n Device Options

polnilec

Connect Device _
oddajnik

Priklopite oddajnik na polnilnik in Pritisnite (0).
se prepricajte, daje popolnoma Izberite Moznosti (Options).
napolnjen. Izberite Pripomocki (Utilities).

Za dodatne informacije o polnjenju |zberite MozZnosti naprav (Device

oddajnika glejte Polnjenje in Options).
shranjevanje oddajnika Guardian™ |zberite Povezovanje naprave
Link 3 na strani 92. (Connect Device).

S ¢rpalko lahko naenkrat povezete le
en oddajnik. Ko zelite s ¢rpalko povezati
nov oddajnik, morate najprejizbrati
Upravljanje naprav (Manage Devices),
nato izbrati staro stevilko oddajnika in
zatem Zbrisi (Delete).

|zberite Samodejna povezava

H Connect Device
(Auto Connect).

Manual Connect
Auto Connect

Napotki za rocno povezavo so opisani
Vv uporabniskem priroc¢niku za sistem
MiniMed™ 670G.
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16. POGLAVJE: VSTAVITEV IN ZAGON SENZORJA"

n Auto Connect

Before using Auto
Connect, be sure no other

nearby Medtronic devices

are in search mode.

Pritisnite ©). Izberite Nadaljuj (Continue).

%

Preden nadaljujete preverite, Ce je oddajnik
namescen na polnilnik. Sedaj zacnite
s postopkom iskanja na obeh napravah.

Oddajnik odstranite iz polnilnika. Ce zelena
lucka na oddajniku ne utripa, ga ponovno
priklopite na polnilnik, da se popolnoma
napolni.

n Confirm Device SN
New Device
SN: GT6133333F

IC: 3408B-7811

Cancel Confirm

Ko je naprava zaznana, preverite, ali je
serijska stevilka (SN) na ¢rpalki enaka
serijski Stevilki na hrbtni strani oddajnika in
izberite Potrdi (Confirm).

POVEZAVA JE SEDAJ
VZPOSTAVLJENA.

Na zaslonu ¢rpalke se prikaze serijska
Stevilka oddajnika.

Medtronic MiniMed, Inc.
Northridge, California 91325
IP48 Guardian™ Link (3)

MMT-7811WW

C€ 0459

E® )

XXXX

ﬂ Auto Connect
are in search mode.

Cancel Continue

New Device
See User Guide to connect
new device. Select Search
below when ready.

Search

Na ¢rpalki takoj izberite Iskanje (Search).
Postopek iskanja lahko traja do 2 minuti.

Ce se prikaze sporocilo

Ni zaznanih naprav (No
devices found), oddajnik
ponovno priklopite na
polnilnik. Nato ga odstranite
s polnilnika in na ¢rpalki
takojizberite Poskusi znova
(Retry).

Ce se SN ujema, izberite
Potrdi (Confirm).

OPOMBA: Opisane korake
izvedete le ob prvi nastavitvi

in jih ni potrebno ponoviti z
vsakim novim senzorjem.

Pred vstavitvijo senzorja pripravite naslednje pripomocke:

SESTAVNI DELI SISTEMA GUARDIAN™ SENSOR 3

prstni odtis

sprozilni gumb

Sprozilnanaprava  Guardian™ Sensor 3
One-press Serter  in plasti¢ni podstavek
A—podstavek
B-ohije zaiglo
C—senzor
D-obliz

Sprozilna naprava One-press Serter je
potrebna za pravilno vstavitev senzorja.

Guardian™ Sensor 3 je pakiran
posamicno, namescen na plasticni
podstavek, kije potreben za pravilno
vstavitev v sprozilno napravo.

Guardian™ Link 3
oddajnik

Ovalni obliz za senzor

A —izrezana odprtina

Ovalni obliz za senzor omogoca pritrditev
senzorja na ustrezno mesto na telesu.

Oddajnik Guardian™ Link 3 se prikljuci
na senzor po tem, ko je ta ze vstavljen
v teloin pritrjen z oblizem.

*Podrobnosti o delih sistema Guardian™ Sensor 3 lahko najdete v Navodilih za uporabo oddajnika Guardian™ Link 3, senzorja

Guardian™ Sensor 3 in sprozilne naprave One-Press Serter.
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IZBIRA MESTA VSTAVITVE

Senzor lahko vstavite na katero koli mesto, ozna¢eno na sliki™.
Mesto vstavitve senzorja naj bo oddaljeno najmany:

= 5centimetrov od popka,

= 2,5 centimetra od mesta vstavitve
infuzijskega seta pri uporabi
insulinske ¢rpalke,

= 2.5cmodmestarocnega
injiciranja insulina. ﬂ

OPOMBA: Morda boste potrebovali pomoc pri namestitvi senzorja na zadnji

del nadlakti. Nekateri uporabniki tezko sami namestijo senzor na nadlaket.

DA Bl OMOGOCILI DOBRO DELOVANJE GLUKOZNEGA
SENZORJA, SE 1ZOGIBAJTE VSTAVITVI NA MESTA:

= pod tesnimioblacilioz. na mesta, kjer se oblacila drgnejo ob kozo (npr. obmocje pasu),
= kjer se telo naravno veliko upogiba, saj se lahko senzor iztakne,

= kjer so prisotne brazgotine, trda koza ali strije,

= kijih pogosto premikate ali pa so izpostavijena trenju.

PRIPRAVA MESTA VSTAVITVE

= Roke umijte z milom in vodo.
= Ne uporabljajte robckov IV, sajlahko ovirajo praviino delovanje senzorja.

*Za vet informacij si oglejte navodila za uporabo senzorja Guardian™ Sensor 3

VSTAVITEV SENZORJA

Odprite ovojnino senzorja.
Povlecite vogal papirja, da
odprete ovojnino senzorja

Senzor primite za plasti¢ni podstavek.
Vzemite gaiz ovojnine s podstavkom
tako, da ga drzite le za podstavek.
Podstavek s senzorjem polozite

na ¢istoin ravno povrsino (na primer C
namizo)

Podvihnite trak z oblizem.

Trak z oblizem mora biti podvihnjen in zataknjen pod

konektor senzorja.

pravino

OPOMBA: C
pra\ innep

pravino

Senzor vstavite v sprozilno napravo.
Sprozilno napravo drzite natanc¢no
tako, kot prikazuje slika, s palcem na
prstnem odtisu. Ne dotikajte se
stranskih gumbov. Sprozilno napravo
potisnite na podstavek s senzorjem
tako, da lezi spodnja povrsina naprave
plosko na mizi.

Prsti se NE dotikajo
stranskih gumbov. =

napacno

Sprozilno napravo dvignite s podstavka.
tako, da primete napravo kot prikazuje
slika, s palcem na prstnem odtisu.

Z dvema prstoma druge roke ¢vrsto
na podstavku pocasi dvignite napravo
naravnost navzgor.

Opomba: Preden napravo dvignete
iz podstavka se prepricajte, da
podstavek lezi plosko na povrsini
Pozor: Podstavka ne odstranjujte iz
sprozilne naprave v zraku, ker lahko
poskodujete senzor.

Opomba: Prstni odtis na sprozilni
napravi lahko uporabljajo levicarjiin
desnicarji.

Opomba: Senzor po odstranitvi
podstavka ostane v sprozilni napravi.
Puscici oznacujeta mesto, kjer jeigla
senzorja.

Sprozilno napravo prislonite ob telo.
Drzite jo mirno v stiku z o¢is¢eno
povrsino na koziin je ne pritiskajte
prevec.

Vstavite senzor. So¢asno
pritisnite in spustite oba
gumba na izbo¢enem
mestu. SproZilne naprave
Se ne odmaknite s telesa

Zadrzite sprozilno napravo ob telesu.
Napravo nekaj trenutkov zadrzite na
mestu vstavitve, da se lepilo dobro
prilepi na kozo.

Odmaknite sprozilno napravo od telesa. |
Napravo poc¢asi odmaknite od telesain
pritem pazite, da ne pritisnete gumbov.

OPOMBA: Ce naprave ne drzite
dovolj ¢vrstoin nitesno v stiku s
kozo, se lahko ob pritisku na gumba

odmakne od telesa in povzroci
nepravilno vstavitev senzorja.
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Odstranite drzalo zaiglo. Odstranite spodnjo zas¢ito za obliz. >

Z eno roko nezno pritisnite telo senzorja ob kozo. Z drugo e Senzor drzite na mestu in nezno PRITRDITEV SENZORJA Z OBLIZEM
roko primite drzalo za iglo na vrhu in ga pocasi potegnite povlecite spodnjo zas¢ito z obliza

naravnost s senzorja. Drzalo zaiglo odloZite v posodo za Zascitnega papirja pod pravokotnim

ostre predmete oblizem $e ne odstranjujte.

Preden na senzor prikljucite oddajnik, je zelo pomembno, da senzor s prilozenim
oblizem pravilno pritrdite na kozo.

S ]
Siroki del obliza pokriva
polovico ohisja senzorja.
p4} Obliz pritisnite ob kozo.
Pritisnite ga odlo¢no inizgladite njegovo n ﬂ
Opomba: Pred namestitvijo obliza lahko celotno povrsino, da se prime na kozo C

kozo dodatno zascitite s prsilom za

zascito koze. V tem primeru pocakajte,

da se prsilo posusi. ~
POMEMBNO: Vsi trakovi in oblizi za

senzorje se najbolje nalepijo, ¢e jih po

namestitvi pritisnete na koZo. Tako

senzor ostane trdno namescenin

popolnoma vstavljen.

Opomba: Lepilo senzorja Guardian™
Sensor 3 je obcutljivo na pritisk. Dovolj
dolg pritisk zagotovi, da ostane senzor
dobro vstavljen celih 7 dni uporabe.

Odstranite zas¢itni papir 1 Obliz namestite, kot je prikazano,
Odvihnite lepilni trak. . N . . loc e
Lepilni trak izvlecite izpod konektorja in zascitni papir 2. nga odlocno prltlsmte.
senzorja.
Poravnajte lepilni trak. B n

Poravnajte lepilni trak tako, da ga iztegnete

obkoZo. Zascite za obliz Se ne odstranjujte. m

Odstranite za&citni Obliz zgladite.
papir 3 z obeh strani.

¢e jih po namestitvi pritiskate na kozo. Tako lahko senzor ostane trdno namescen
in popolnoma vstavljen.

POMEMBNO: Vsi trakovi in oblizi za senzor Guardian™ Sensor 3 se najbolje nalepijo,
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PRIKLJUCITEV ODDAJNIKA s |
1] 2]
Iy

Odstranite zas¢itni papir 3 Obliz zgladite.
z vsake strani.

Oddajnik prikljucite na Odstranite zascitni papir V veliko bomod vam bo. & si bri meniavi

senzor. z lepilnega traku. Oddajnik P ' P J

senzorja zapomnite vrsti red naslednjih

prekrijte z lepilnim trakom. Korakov:

Traku ne povlecite prevec
tesno. 1 Vstavite senzor.

2 Pritrdite senzor z oblizem.
3 Priklopite oddajnik.

OPOMBA: Pocakajte, da na oddajniku za¢ne utripati zelena lu¢ka. Ce zelena lucka 4 Namestite drugi ovalni obliz.
ne utripa, glejte razdelek Odpravljanje napak v Navodilih za uporabo oddajnika.

POMEMBNO Redno preverjajte mesto vstavitve senzorja. Ce senzor in oddajnik
JEVEDETI: nista dobro pritrijena, namestite dodaten obliz.
SWEN di‘ obliza Ko je oddajnik priklju¢en na senzor, skupaj tvorita vodotesno povezavo,
poKriva konec ’ kina globini 2,4 m vzdrzi do 30 min. To pomeni, da ju pred tusiranjem

oddajnikain . i ; "
koo in plavanjem ni potrebno odstraniti.
Pravilna namestitev ovalnega obliza je klju¢nega pomena za uspesno
uporabo senzorja. Ovalni obliz pomaga preprecevati, da bi se senzor
) ) . ) . o - zaradi majhnostiiztaknil pri premikanju telesa ali telesni dejavnosti.
Namestite drugi obliz, Drugi obliz obrnite in ga polozite
odstranite zascitni papir 1 preko oddajnika. Obliz odlo¢no
in zascitni papir 2. pritisnite na mesto.

oddajnik odklopite in ga postavite nazaj na polnilnik ter pocakajte, da se povsem

POMEMBNO: Ce se po priklju¢itvi oddajnika na senzor zelena lu¢ka ne prizge,
napolni. Nato oddajnik znova prikljucite na senzor.
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PREVERJANJE PRAVILNE NAMESTITVE OBLIZA ZAGON SENZORJA

Pomembno je, da redno preverjate mesto vstavitve senzorja, da se prepricCate, Ko vstavite senzor in nanj priklopite oddajnik, Crpalka vzpostavi komunikacijo z oddajnikom.
daje senzor ves ¢as ustrezno namescen in se niiztaknil. Ce se senzor iztakne,

o : . " Preverite, da Crpalka prikazuje zaCetni zaslon. Ko je senzor pripravijen na zagon, se
ga ne potiskajte nazaj v podkozje. Morda bo treba vstaviti nov senzor.

na zaslonu prikaze sporocilo Zazeni nov senzor (Start New Sensor). To obicajno traja
manj kot minuto, a lahko traja tudido 10 minut.

Pravilno

|zberite Zazeni nov senzor
(Start New Sensor).

Start new sensar.

Start New Sensor

Ovalni obliz pokriva senzor,
kozo okoli senzorja in ohisje Pojavilo se bo
oddajnika. Sensor warm-up Sensor warm-up \ sporocilo Za&ela se
' started W e priprava senzorja
when calibration is needed. A (Sensor warm-up

Warm-up takes up to 2
i i started).

hours. You will be notified

Pritisnite @ in nato
© zaizbris.

Na za¢etnem zaslonu se prikazuje zapis Priprava
(Warm up)..., dokler senzor ni pripravijen na prvo
umerjanje.

Ce se po 15 minutah ne pojavi prikaz napredovanja postopka
Y| cli Ce postopek ne napreduje, poglejte v okno Povzetek

Sl stanja (Quick Status). Ce stanje navaja ¢as Naslednjega

umerjanja (Next cal), je senzor v postopku ogrevanja.

OPOMBA: Ob naslednjem
priklopu oddajnika se bosta
prikazala zaslona na sliki. Ce
ste pravkar vstavili nov senzor,
izberite Zazeni nov senzor
(Start New Sensor). Ce ste

Sensor | Sensor
connected ~ connected
Reconnect.

If new sensor, select Start

oddajnik samo odklopiliin ga New. If not, select Start New Sensor
ponovno priklopili, izberite Reconnect. v Reconnect Sensor
Ponovni priklop senzorja

(Reconnect Sensor).
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17. POGLAVJE: UMERJANJE

Sistem za neprekinjeno merjenje glukoze | Po vstavitvinovega senzorja je potrebno
zahteva vnos vrednosti glukoze v krvi umerjanje:

z merilnika, da lahko prikazuje vrednosti
GS. Vrednosti GK z merilnika se vnesejo
v ¢rpalko in so namenjene umerjanju
senzorja. Umerjanje je nujno potrebno
za optimalno delovanje sistema za

= v 2 urah po prikljucitvi oddajnika na
senzor in zaCetku ogrevanja, ¢rpalka
vas bo obvestila, da je pripravljena na
prvo umerjanje z opozorilom Umerite

. o o senzor zdaj,
neprekinjeno merjenje. Neprekinjeno
merjenje glukoze pa ne nadomesti = ponovno ¢ez 6 ur (samo prvi dan po
meritev GK z merilnikom glukoze v krvi. vstavitvi senzorja),

. ) ) . = vsakinh 12 ur,
Za umerjanje morate izvesti meritev

glukoze v krvi z merilnikom z vbodom = ko sistem zazna, da je umerjanje
vprstin vrednost vnestiv ¢rpalko. potrebno za optimalno delovanje.
Crpalka sprejme vrednosti GK z merilnika

med 2,2 mmol/Lin 22,2 mmol/L.

OPOZORILO: Za umerjanje senzorja v samodejnem nacinu SmartGuard™ vedno
uporabljajte vzorce krviiz prsta. Samo kriiz prsta je bila preucena v studijah uporabe

samodejnega nacina. Za umerjanje senzorja ne uporabljajte vzorcev krviiz dlani, ker to
odvzemno mesto ni bilo preuc¢eno za uporabo s samodejnim nac¢inom in zanesljivost
niznana.

Od drugega dne uporabe naprej je potrebno umerjanje izvesti najmanj enkrat na 12
ur, vendar boste morda prejeli obvestilo Umerite senzor zdaj (Calibrate now), ¢e bo
umerjanje potrebno prej. Optimalno sStevilo umerjanjje 3- do 4-krat dnevno. lzvedete
jihlahko, ko se raven glukoze ne spreminja hitro.

Umerjanje je najbolje izvesti pred obroki. Ce senzor umerjate med prikazom
4. 3. 414 H lahko s tem zmanjSate to¢nost senzorja.

POMEMBNO: Izmerjene vrednosti GK morate vnesti nemudoma.
Ne uporabljajte starih vrednosti GK ali vrednosti GK iz prej$njih umerjan.

Pocakajte vsaj 15 minut pred ponovnim poskusom umerjanja.

OPOMBA: Umerjanje je nujno potrebno, da Se naprej prejemate vrednosti GS,
opozorilain alarme.

V 2 urah po zagonu novega senzorja ali kadar koli, ko bo Calibrate now
potrebno umerjanje, boste prejeli opozorilo Umerite senzor [l

zdaj (Calibrate now). Ce umerjanja ne morete izvesti takoj Check BG and calibrate
(na primer, ¢e vozite ali ste na sestanku), lahko nastavite sensor.

Dremez (Snooze), da vas opomni, da senzor umerite

v ¢asu, ki ste ga nastavili. Ce zelite, lahko spremenite ¢as. Snooze

Ce nameravate izmeriti GK in takoj izvesti umerjanje,
preprosto izberite Dremez (Snooze). Callbration required

. v v 17
Ko izberete Dremez (Snooze), se na za¢etnem zaslonu 14

prikaze Potrebno umerjanje (Calibration required),
dokler ne vnesete GK za umerjanje.

Vrednosti GS ali opozoril in alarmov senzorja ne boste
prejemali, dokler ne opravite umerjanja z vrednostjo GK.

NE POZABITE: Umerjanje je nujno potrebno, da $e naprej prejemate vrednosti GS,

opozorilain alarme.

UMERJANJE SENZORJA

Obstaja vec razli¢nih nacinov, na katere lahko vnesete vrednost GK in izvedete
umerjanje senzorja.

UMERJANJE Z UPORABO MERILNIKA CONTOUR® NEXT LINK 2.4

Kadar uporabljate merilnik Ascensia, bo vrednost izmerjena z merilnikom samodejno
prenesena in prikazana na zacetnem zaslonu.

Calibrate Sensor

Bolus

Done

Izberite Da (Yes), da potrdite vrednost merilnika GK.  1zberite Umerjanje senzorja
(Calibrate Sensor) za umerjanje

Ce dvomite, da je rezultat merilnika tocen, ga 7 Uuporabo vrednosti GK.

ne potrdite zdaj. Izberite Ne (No), si umijte roke
in ponovno izmerite GK. Izberite Kon¢ano (Done), ¢e ne

zelite storiti ni¢ od nastetega.
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UMERJANJE PREK FUNKCIJE BOLUS WIZARD™

Bolus Wizard

Calibrate sensor with BG

7.5 mmol/L?

Deliver Bolus

V funkciji Bolus Wizard: Pritisnite Q) in izberite Da (Yes),
Izberite Dovajanje bolusa da umerite senzor.
(Deliver Bolus).

Umerjanje lahko opravite tudi prek moznosti, Vnos GK"
("Enter BG") vmenijin Nastavitve senzorja (Sensor Settings) in Calibrating...
Oznacevalniki dogodkov (Event Markers). Za celovite informacije
glejte uporabniski prirocnik za sistem MiniMed™ 670G.

14
11 M mmollL

8
- . ) 5 .
Ko vnesete GK za umerjanje, bo zacetni zaslon kazal, 22 o e

da poteka umerjanje. 2

Cez pet minut boste znova zaceli prejemati vrednosti GS.

OPOZORILO: Ce opazite veliko razliko med vrednostmi GK iz merilnika in vrednostmi GS,
si umijte roke in ponovite meritev GK iz prsta z merilnikom, da boste zagotovili to¢nejso

vrednost Preverite mesto vstavitve senzorja in preverite, ali je senzor e vedno pritrien
z oblizem. Ce ni, ga morate odstraniti in namestiti nov senzor.

Uporabljate lahko Opomnik za umerjanje (Calibration Reminder),
ki vas opozori na naslednje umerjanje.

Pomaga vam zagotoviti, da boste umerjanje izvedli 3-4-krat na dan.
Privzeta nastavitev Opomnika za umerjanje (Calibration Reminder)
je vkloplien opomnik s Casom 1:00 ure. Nastavitev lahko spremenite
v meniju Opomniki (Reminders).

18. POGLAVJE: PREGLED ZASLONA SENZORJA

Ko senzor zac¢ne meriti vrednosti GS, se bodo te vrednosti prikazale na zacetnem
zaslonu podobno kot v spodnjem primeru.

lkone stanja

Pusgice trenda
Zgornja meja

17 ' ' Zadnja vrednost GS
14 =

3-urni graf GS ~ 11 AU Ikona ustavitve
' ~o8 SmartGuard™

o 05U
Spodnja meja 22 Act. Insulin

OPOMBA: To je zaslon senzorja, ko je ¢rpalka v rocnem nacinu delovanja. Zaslon
jedrugacen, Ce je ¢rpalka v samodejnem nac¢inu SmartGuard™. Informacije o

zaslonu v samodejnem nacinu lahko najdete v delu Samodejni na¢in Smartguard™
(SmartGuard™ Auto Mode).

IKONE STANJA

Priuporabi neprekinjenega merjenja glukoze boste poleg ikon ¢rpalke opazili tudi
dodatne ikone senzorja.

Povezava: lkona povezave je zelena, ko je funkcija Senzor (Sensor) vklopliena in

? % oddajnik uspesno komunicira s ¢rpalko. Ko je funkcija Senzor (Sensor) vklopliena,
vendar oddajnik ni povezan ali je komunikacija s ¢rpalko prekinjena, se prikaze
ikona povezave z rdeCim krizem.

@ 0 o Umerjanje: Prikazuje priblizen ¢as do naslednjega umerjanja senzorja. Pojavi
se samo, ko je vklopliena funkcija Senzor (Sensor). Barva in obro¢ okrog ikone
oznacujeta stanje. Ko je senzor nedavno umerjen, je obroc¢ okoli ikone zelen. Ko
Q 0 9 se bliza ¢as za naslednje umerjanje senzorja, se zeleni obro¢ okrog ikone manjsa,
barva ikone pa se spremeni. Ko ikona postane rdec¢a, morate umeriti senzor. Ce
. @ 0 ¢as do naslednjega umerjanja ni na voljo, ima ikona neprekinjen moder obroc¢ in
vprasaj. Ko senzor ni pripravljen za umerjanje, ikona vsebuje tri Crtice.

gi %‘g §%§ Ikona zvoka: Ce je vklopliena funkcija Utisanje opozoril (Alert Silence):

zvok 11 vibriranje § %,} ali zvok in vibriranje 2%&3
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IKONA USTAVITVE SMARTGUARD™

lkona ustavitve SmartGuard™ bo prikazana vedno, ko sta vklopljeni funkciji Ustavitev
pred nizko (Suspend before low) SmartGuard™ ali Ustavitev ob nizki (Suspend on low)
SmartGuard™,

low) sta vklopljeniin pripravijeni. Ce se ustavitev aktivira, se dovajanje insulina

Ustavitev pred nizko (Suspend before low) ali Ustavitev ob nizki (Suspend on
ustaviin ikona ta ¢as utripa.

X Ustavitev pred nizko (Suspend before low) ali Ustavitev ob nizki (Suspend on
low) sta vklopljeni, a nista na voljo. Vzrok za to je lahko nedavna ustavitev
ali vrednosti GS nina voljo.

STANJE SENZORJA

V meniju o stanju senzorja silahko ogledate, npr. kdajje
potrebno naslednje umerjanje senzorja, Zivlienjsko dobo

Status Jan1, 17
Notifications

senzorjain zivljenjsko dobo baterije v oddajniku. el Gl
Na zac¢etnem zaslonu pritisnite Pump
Sensor

Izberite Stanje (Status). Seftings Review
Izberite Senzor (Sensor).

Dodatne informacije o stanju senzorja so prikazane na
zaslonih Obvestila (Notifications), Povzetek stanja (Quick Status) in
Pregled nastavitev (Settings Review).

GRAF SENZORJA

Na zacetnem zaslonu je prikazan 3-urni graf vrednosti GS.
Meja visoke in meja nizke vrednosti glukoze, ki ste ju vnesli
v nastavitve senzorja, sta prikazani z rdeco barvo.

Poleg 3-urnega grafa silahko ogledate tudi 6-, 12-in 24-urni
graf trenda glukoze. 2 o i

OPOMBA: Nad vrednostjo GS se lahko v¢asih pojavijo ena, dve ali tri puscice trenda.
Z njimi dobite vpogled v hitrost in smer spreminjanja vrednosti GS. Vec o puscicah
trenda silahko ogledate v razdelku ,Trendi" na strani 58.

¢asovnirazpon

korekcijski o _
aliroc¢ni zadnjaizmerjena
bolus vrednost GS

zgornja meja

vhesena GK .
lestvica mmol/L

spodnja meja

bolus za OH

9.4 mmol/L, 06:45 .zeleni razpon”

(zeleni pas)

vrednost bolusa, GK, GS in ¢as vrednosti GS v odvisnosti
od ¢asa (modra ¢rta)

Graf prikazuje razpon vrednosti GS od 2,2 mmol/L do 22,2 mmol/L.
Zeleni pas na zaslonu predstavlja razpon vrednosti GS od 3,9 mmol/L
do 10 mmol/L. Modra ¢rta prikazuje dejanske vrednosti GS v ¢asovnem
obdobju. Na desni strani modre crte je modra pika, ki predstavlja zadnjo
izmerjeno vrednost GS.
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19. POGLAVJE: DRUGA OPOZORILA SENZORJA

Osebne nastavitve opozoril so obravnavane v 14. poglavju. Prejemali pa boste
tudi druga opozorila senzorja. Najpogostejsa opozorila pri uporabi neprekinjenega
merjenja glukoze so navedena v spodnji preglednici.

Na grafu so prikazane podrobnosti o korekcijskem bolusu, vnosu GK in bolusu
ob obroku (OH). Ce Zelite poiskati podrobnosti za ikono, poiéite ikono na grafu
in pritisnite ) ali Q) za pomik na to ikono. Podrobnosti za to ikono se nahajajo na
dnu zaslona. Ikone, prikazane na grafu, so:

o —oznacuje korekcijski ali ro¢ni bolus,

O —oznacuje, daje bila vrednost GK vnesena ro¢no ali z merilnikom,

Opozorilo

—oznacuje bolus, ki vkljucuje vnos OH; prikaze se samo za OH

ali za OH in korekcijo. Umerite senzor zdaj

(Calibrate now)

Za pomikanje po ¢asu pritisnite (Q ali ). V spodnjem delu zaslona so prikazane

vrednostiin ¢asi GS, vrednostiin ¢asi GK ter vrednosti bolusov. o .
Ni signala senzorja

(No sensor signal)
Za spremembo ¢asovnega razpona, prikazanega na grafu, pritisnite @ ali ©.

Za dostop do grafov pritisnite @ na zacetnem zaslonu.

Umerjanje ni sprejeto
(Calibration not
accepted)

GK ni sprejeta
(BG not received)

Senzor je potekel
(Sensor expired)

Posodabljanje senzorja
(Sensor updating)

Menjava senzorja
(Change sensor)

Signala senzorja
ni mogoce najti
(Cannot find
sensor signal)

Vzrok

Potrebno je umerjanje, da zagotovite
nadaljnje prejemanje vrednosti GS.

Potrebni ukrepi

V rpalko vnesite vrednost GK,
daizvedete umerjanje.

Komunikacija med ¢rpalko in
oddajnikom je bila prekinjena za
30 min med ali po ogrevanju.

Preverite, ali je senzor Se vedno
pravilno vstavljen v podkozje ter
sta oddajnik in senzor Se vedno
povezana. Crpalko priblizajte
oddajniku.

Vrednosti GK, izmerjene

z merilnikom, ni bilo mogoce
uporabiti za umerjanje, saj
se je prevec razlikovala od
vrednosti GS.

Pocakajte 15 minut in ¢rpalka vas
bo pozvala za vnos nove vrednosti
GK z merilnika za umerjanje.
Preden preverite GK, si umijte roke
in jih temeljito posusite.

Oddajnik iz ¢rpalke ni prejel
vrednosti GK za umerjanje.

Crpalko priblizajte oddajniku
in izberite V redu. Crpalka bo
ponovno poskusila poslati
vrednost GK.

Senzor je dosegel Zivljenjsko dobo.

Senzor odstranite in sledite
navodilom za vstavitevin zagon
novega senzorja.

Senzor se posodablja.

Ne izvajajte umerjanja, razen ce
prejmete obvestilo. To lahko traja
do 3 ure.

Zaporedoma ste prejeli dve
opozoriliUmerjanje ni sprejeto.

Senzor odstranite in sledite
navodilom za vstavitev in zagon
novega senzorja.

Crpalka ni prejela signala oddajnika.

Odklopite in ponovno priklopite
oddajnik in senzor in izberite
V redu.

Celoten seznam opozoril in alarmov je naveden v uporabniskem prirocniku
za sistem MiniMed™ 670G.
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CGM | POTOVANJE Z LETALOM

POLNJENJE IN SHRANJEVANJE ODDAJNIKA GUARDIAN™ LINK 3

Oddajnik pred vsako uporabo napolnite. Ko se oddajnik
polni, na polnilniku utripa zelena lu¢ka. Ko je oddajnik
popolnoma napolnjen, zelena lu¢ka na polnilniku sveti brez
utripanja Se 15 do 20 sekund, nato ugasne. Oddajnik
napolnite po vsaki uporabi senzorja. Popolnoma napolnjen
oddajnik lahko uporabljate najvec sedem dni, nato ga
morate ponovno napolniti. Polnjenje traja najvec dve uri.

zelena lucka. To pomeni, da je baterija dovolj
napolnjena, da lahko oddajnik prikljucite na senzor.
Ce na oddajniku ne utripa zelena luc¢ka, ga ponovno
prikljucite na polnilnik, da se popolnoma napolni.

) Ko oddajnik odstranite s polnilnika, na njem utripa

Oddajnik, polnilnik in testno napravo hranite pri sobni
temperaturi na ¢istem in suhem mestu. Oddajnik
shranjujte na polnilniku, ¢eprav to ninujna zahteva.

POZOR: Oddajnik morate napolniti vsakih 60 dni.
Oddajnika ne shranjujte na polnilniku vec¢ kot 60 dni.

V nasprotnem primeru se bo baterija oddajnika trajno
poskodovala. Pred uporabo ga odklopite s polnilnika
in ga znova priklopite.

Ce se na polnilniku ne prizge lu¢ka, ko oddajnik prikljucite
na polnilnik, zamenjajte baterijo v polnilniku. Ce lu¢ke

po zamenjavi baterij na polnilniku Se vedno ne svetijo,

so morda poskodovani kontakti oddajnika. Obrnite

se nalokalnega zastopnika proizvajalca.

Ce med polnjenjem oddajnika na polnilniku utripa
rdeca lu¢ka, zamenjajte baterijo v polnilniku.

Ce med polnjenjem oddajnika na polnilniku utripajo rde¢e
lu¢ke v kombinaciji kratkih in dolgih bliskov, zamenjajte
baterijo v polnilniku in popolnoma napolnite oddajnik.

Vec informacij najdete v Navodilih za uporabo
oddajnika in polnilnika Guardian™ Link 3.

POTOVANJE Z LETALOM

Ce uporabljate pripomocek za neprekinjeno merjenje glukoze, ga lahko varno
uporabljate na komercialnih poletinh.

Ce vas letalsko osebje vprasa o uporabi pripomocka, jim pokazite kartico za nujne
zdravstvene primere. Ce osebje e vedno zahteva, da izklopite pripomocek za
CGM, morate to storiti.

Oddajnika ni mogoce izklopiti, vendar lahko vklopite Nacin letenja (Airplane Mode).

Ce morate med letom za¢asno Za ponovno vzpostavitev brezzi¢ne
prekiniti brezzi¢no komunikacijo: komunikacije:

Pritisnite (0). Pritisnite (0).

Izberite Moznosti (Options). |zberite Moznosti (Options).

Izberite Pripomocki (Utilities). Izberite Pripomocki (Utilities).

Izberite Nacin letenja (Airplane Mode). |zberite Nacin letenja (Airplane Mode).

|zberite Nacin letenja (Airplane Mode),

da ga vklopite. Izberite Nacdin letenja (Airplane Mode),

. . da ga izklopite.
Izberite Shrani (Save).

Oddaijnik, kljub vkloplienemu Nacinu |zberite Shrani (Save).

letenja (Airplane Mode), Se naprej meri
raven glukoze.

Ko izklopite Nacin letenja in se komunikacija ponovno vzpostavi, oddajnik poslje podatke
iz senzorja v ¢rpalko za obdobje zadnjin 10 ur.
Ce je bil Nacin letenja (Airplane Mode) vklopljen manj kot $est ur:

1) Poc¢akajte 15 minut, da se podatkiiz senzorja pojavijo na zaslonu ¢rpalke.

Ce je bil Nacin letenja vkloplien veé kot Sest ur:

1) Odklopite oddajnik s senzorja in ga ponovno priklopite.

2) Izberite Znova povezi senzor (Reconnect Sensor) ko se pojavi na zaslonu ¢rpalke,
da pricnete s pripravo senzorja.

3) V ¢rpalko se prenesejo podatki senzorja (do najvec 10 ur).

4) Za nadaljevanje prenosa podatkov s senzorja morate v dveh urah izvesti umerjanje.

spremljati vrednosti glukoze. Vedno bodite pripravijeni odzvati se na
spremembe ravni glukoze, ¢e bo treba.

POMEMBNO: Ne pozabite, da morate na potovanjih Se posebej pozorno
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Spodnje slike kaZejo dodatne podrobnosti
o uporabi ustavitve dovajanja s funkcijo
SmartGuard™ sistema MiniMed™ 670G.

Dogodek Ustavitev ob nizki (Suspend on low):

Spodnja meja

—— Trend GS
== == == (Ocenjenitrend GS
snmnmnnn Trend GS med ustavitvijo

Ko glukoza s senzorja (GS) doseze spodnjo
mejo, se dovajanje insulina ustavi.

Ob tem boste vedno prejeli sporocilo in alarm.

Preden se sproZita sirena Crpalke in sporocilo
o nujnem primeru, imate 10 minut ¢asa za odziv.

Dogodek Ustavitev pred nizko (Suspend before low):

3,9 mmol/L nad spodnjo mejo

30 min Spodnja meja

Dogodek Opozorilo ob nizki (Alert on low)
med dogodkom Ustavitve pred nizko
(Suspend before low):

0
0
0
.
0
0
0
0
L)
0
‘e
l"

":. ~ . .
' Spodnja meja
w

Da vrednost GS ne doseze spodnje meje,
se bo dovajanje insulina ustavilo, Ce:

= je vrednost GS do 3,9 mmol/L nad spodnjo
mejo,

= sistem predvideva, da bo vrednost GS
dosegla spodnjo mejo v 30 minutah.

Ceje vkloplieno Opozorilo pred nizko (Alert
before low), boste prejeli opozorilo, ko se
dovajanje insulina ustavi.

Ce se dovajanje insulina ustavi zaradi nastavitve
Ustavitev pred nizko (Suspend before low),
lahko GS $e vedno doseZe spodnjo mejo.

Ce se to zgodi, boste opozorjeni.

Preden se sprozita sirena ¢rpalke in sporocilo
o nujnem primeru, imate 10 minut ¢asa
za odziv.

DODATEK | USTAVITEV DOVAJANJA S FUNKCIJO SMARTGUARD™

Samodejno nadaljevanje bazalnega
insulina na osnovi vrednosti GS:

|2:2mmol/L nad spednjomejo_ ____ _ o __________]

Spodnja meja

30 min

Samodejno nadaljevanje bazalnega
insulina zaradi najdaljSe (2-urne) ustavitve:

1,1 mmol/L nad spodnjo mejo

YL
n"'----..........---"" Spodnja meja
1

2uri

Ustavitev SmartGuard™ nina voljo:

.
l"' V
0 (3
0 L)
.,

““ I I

e, (Y
0 .
MLITTTTTTT A 20 min

Spodnja meja

Med Ustavitvijo pred nizko (Suspend
before low) ali Ustavitvijo ob nizki
(Suspend on low) se odmerjanje bazalnega
insulina samodejno nadaljuje, ¢e je:

» vrednost GS nad spodnjo mejo in kaze
trend navzgor,

= dovajanje insulina ustavil senzor za vsaj
30 minut.

Ce je vkloplieno Opozorilo za nadaljevanje
dovajanja bazalnega insulina (Resume
basal alert), boste prejeli opozorilo, ko se

to zgodi. Ne pozabite, da lahko kadar koli
nadaljujete z dovajanjem bazalnega insulina.

Ce se pri dogodku Ustavitev pred nizko
(Suspend before low) ali Ustavitev

ob nizki (Suspend on low) odmerjanje
bazalnega insulina zaradi vrednosti GS ne
nadaljuje, se bo samodejno nadaljevalo po
2 urah.

Opozorilo boste prejeli vedno, ko od
ustavitve preteceta 2 uri, tudi Ce je
Opozorilo za nadaljevanje dovajanja
bazalnega insulina (Resume basal alert)
izkloplieno. Ne pozabite, da lahko kadar
koli nadaljujete z bazalnim insulinom.

Ko se odmerjanje bazalnega insulina
nadaljuje po dogodku Ustavitev pred
nizko (Suspend before low) ali Ustavitev
ob nizki (Suspend on low), sledi obdobje,
ko ustavitev s funkcijo SmartGuard™ ne
bo na voljo.

Ce se odzovete na alarm zaradi ustavitve,
funkcija SmartGuard™ najpogosteje nina
voljo 30 minut. Vendar morda ne bo na
voljo do 4 ure. Podrobnejse informacije

o tem obdobju najdete v Navodilih za
uporabo.




PREDSTAVITEV | UVOD V SAMODEJNINACIN SMARTGUARD ™

V tem delu knjiZice .,Uvodni koraki v uporabo sistema MiniMed™ 670G" boste
izvedelivec¢ o tehnologiji samodejnega nacina SmartGuard™ (SmartGuard™
Auto Mode), ki samodejno prilagaja dovajanje bazalnega insulina glede na
vrednosti glukoze s senzorja (GS). Za uporabo te tehnologije mora biti ¢rpalka
v samodejnem nacinu SmartGuard™ (SmartGuard™ Auto Mode). V tem
razdelku boste izvedeli ve¢ o samodejnem nacinu in kako deluje.

Celovite informacije o samodejnem nacinu in sistemu MiniMed™ 670G najdete
v uporabniskem priro¢niku za sistem MiniMed™ 670G.

Rocninacin ni nacin, ki ga vklopite aliizklopite v meniju, temvec je nacin delovanja
¢rpalke, ki ni v samodejnem nacinu.

. OPOMBA: Kadar koli ¢rpalka ni v samodejnem nacinu, to imenujemo ro¢ni nacin.

05U . .
Act. Insulin V samodejnem nacinu:

= Sebazalniinsulin dovaja na podlagi vrednosti GS in nedavnih potreb po
insulinu. To dovajanje bazalnega insulina se imenuje Samodejni bazalni
(Auto Basal).

= Samodejninacin uporablja cilino vrednost 6,7 mmol/L.

= Ciljno vrednost lahko zac¢asno spremenite na 8,3 mmol/L pri telesni aktivnosti
aliv drugih primerih, ko Zelite, da je ciljna vrednost visja.

= Sevedno morate vnadati OH, kijih zauzijete, ter GK za umerjanje senzorja.

18.88 | 11.18

= Cevnesete GK nad 8,3 mmol/L, lahko samodejni nacin priporoci korekcijski
bolus, glede na njegov izracun vasih potreb po insulinu.

= Ce ¢rpalka potrebuje GK za prehod v samodejni nacin ali za nadaljevanje
v samodejnem nacinu, boste prejeli obvestilo ali opozorilo Potrebna GK
(BG required).

OPOMBA: V doloc¢enih obdobijih se bazalniinsulin v samodejnem nacinu dovaja v skladu
z vasimi zadnjimi potrebami po insulinu, vendar se ne prilagaja na podlagi vrednosti GS.

To imenujemo Varni bazalni insulin (Safe Basal). O Varnem bazalnem insulinu boste
izvedeli ve¢ potem, ko spoznate osnove delovanja samodejnega nacina.




Pomembno je, da pred zacetkom uporabe preberete in upostevate naslednja
splosna priporocila.

Meritve GK
Vrednosti GK, kijih vnesete v ¢rpalko, se lahko uporabijo za:

= Umerjanje senzorja,

= prehod v samodejni nacin SmartGuard™,

= ostajanje v samodejnem nacinu, ko prejmete obvestilo ¢rpalke,

= priporocilo korekcijskega bolusa, ¢e vnesete vrednost GK 8,3 mmol/L ali vec.

Ce menite, da je rezultat meritve GK nepravilen, si umijte roke in ponovno preverite
GK. Ce vas Crpalka pozove, da vnesete novo vrednost GK, je pomembno, da meritev
GKiz prsta ponovite z novim vbodom in vnesete novo vrednost GK.

Umerjanje
Od drugega dne uporabe naprej je potrebno umerjanje izvesti najmanj enkrat na 12 ur.

Morda boste prejeli dodatno obvestilo Umerite senzor zdaj (Calibrate now), ¢e bo
sistem zaznal potrebo po dodatnem umerjanju zaradi ohranjanja to¢nosti meritev
GS. Optimalno umerjanje je 4-krat na dan. Najbolje je, da umerjanje izvedete, ko se
raven glukoze ne spreminja hitro. Ce senzor umerjate med prikazom puscic ™M,
M aliAAL, lahko zmanjsate tocnost senzorja. Umerjanje je najbolje izvesti pred
obroki.

Za vec¢ informacij preberite priporocila za umerjanje v razdelku NEPREKINJENO
MERJENJE GLUKOZE (ROCNINACIN).

Vnos OH
Ko uporabljate samodejni nacin SmartGuard™, je pommembno, da vnesete OH in
potrdite dovajanje insulina za boluse ob obrokih.

Pred prvo uporabo samodejnega nacina SmartGuard™ morate opraviti nekaj
postopkov. Nekateri postopki trajajo dlje kot drugi, pomemben pa je tudi njihov
vrstnired. Na naslednjih straneh boste nasli navodila, kako s Crpalko prvic preidete
v samodejni nacin delovanja.

POMEMBNO: Skupaj z zdravstvenim delavcem dolocite, kdaj vklopiti funkcijo
samodejnega nacina, in dolocite osebne nastavitve.

OPOMBA: Ko samodejni nacin vklopite, morate izvesti nekatere postopke za njegovo
aktivacijo ali zacetek uporabe. Funkciji Ustavitev pred nizko (Suspend before low)
SmartGuard™ in Ustavitev ob nizki (Suspend on low) SmartGuard™ se samodejno
izklopita pri vklopu samodejnega nacina.




SAMODEJNINACIN SMARTGUARD™ | PRVA UPORABA SAMODEJNEGA NACINA

SAMODEJNINACIN SMARTGUARD™ | PRVA UPORABA SAMODEJNEGA NACINA

PRIPRAVA CRPALKE ZA SAMODEJNI NACIN SMARTGUARD™

1) Crpalko uporabljajte za dovajanje insulina najmanj 48 ur. To se imenuje ogrevanje
za samodejni nacin delovanja. Ogrevanje omogoca Crpalki belezenje vasih osebnih
potreb po insulinu za samodejni nacin delovanja. Ogrevanje za samodejni nacin se
zacne ob polnoci prvi dan uporabe, ko ¢rpalka zacne dovajatiinsulin, in traja 48 ur.
Crpalka ne zahteva vklopa moznosti samodejnega nacina, da zazene ogrevanje
za samodejni nacin. Samodejni nac¢in bomo vklopili pozneje.

Na primer, ¢e zacne vasa Crpalka dovajatiinsulin 1. dan ob 15:00, se ogrevanje
zac¢ne 2. dan ob 0:00 (polnodi) in konc¢a 4. dan ob 0:00 (polnodi).

Nekaterialarmi ali opozorila, ki se pojavijo med ogrevanjem, vklju¢no z opozorilom
Ustavitev pred nizko (Suspend before low) ali alarmom Ustavitev ob nizki (Suspend
on low), bodo izklopili samodejni nacin.

(C ( C (C

zacetek zacetek konec
dovajanja 48-urnega 48-urnega
insulina ogrevanja ogrevanja
samodejni
nacin se
lahko vklopi
0:00 6:00 12:00 18:00 0:00 6:00 12:00 18:00 0:00 6:00 12:00 18:00 0:00
0:00 15:00 0:00 0:00 0:00
(polno¢) (polno¢) (polnog) (polnoc)
1. DAN 2.DAN 3.DAN 4.DAN

2) Vklopite moznost Senzor (Sensor) in zaZzenite senzor, ¢e ga trenutno ne
uporabljate.
Za delovanje samodejnega nacina morate imeti delujo¢ glukozni senzor.

Preberite navodila za uporabo senzorja in CGM v delu Uvodni koraki v neprekinjeno
merjenje glukoze (ro¢ni nacin). Pogovorite se z zdravstvenim delavcem, e se niste
usposobili za uporabo senzorja.

Ce ima funkcija Bolus Wizard™ e vnesene nastavitve, kijih je dolo¢il zdravstveni
delavec, preskocite na 4. korak.

Nato vnesite Razmerje OH (Carb Ratio) in Cas delovanja insulina (Active Insulin
Time) na zaslonu Nastavitev ocene bolusa (Bolus Estimate Setup). Te nastavitve
lahko vnesete kot posamezne nastavitve ocene bolusa ali kot del nastavitev
funkcije Bolus Wizard™. Ce se odloite za vnos nastavitev v funkciji Bolus
Wizard™, morajo bitiizpolnjene vse nastavitve za Bolus Wizard™: Razmerje OH
(Carb Ratio), Faktor obcutljivosti za insulin (Insulin Sensitivity Factor), Ciljna GK
(BG Target) in Cas delovanja insulina (Active Insulin Time).

3) Vnesite Razmerje OH (Carb Ratio) in Cas delovanja insulina (Active Insulin Time)
na enega od naslednjih nacinov:

Posamezne nastavitve ocene bolusa

Vnesite Razmerje OH (Carb Ratio) in Cas delovanja insulina (Active Insulin Time) kot
posamezne nastavitve.

a) Pritisnite (0).

b) Izberite Moznosti (Options).

c) Izberite Nastavitve dovajanja (Delivery Settings).

d) Izberite Nastavitev ocene bolusa (Bolus Estimate Setup)

e) Izberite Razmerje OH (Carb Ratio) ali Cas delovanja insulina (Active Insulin Time).
f) Vnesite svoje nastavitve.

Nastavitve Bolus Wizard™

Ce zelite uporabiti funkcijo Bolus Wizard™ za vnos nastavitev Razmerja OH (Carb Ratio),
Casa delovanja insulina (Active Insulin Time) in drugih nastavitev za Bolus Wizard™,
glejte razdelek Uvodni koraki v uporabo insulinske ¢rpalke MiniMed™ 670G.

4) Na zacetnem zaslonu preverite naslednje:
= aktivni ZaCasni bazalni odmerek,

= trenutno dovajanje bolusa, vklju¢no s podaljSanim bolusom ali
kombiniranim bolusom,

= ustavitev dovajanja.

Samodejni nacin SmartGuard™ se v dolocenih primerih ne more aktivirati ali zaceti
delovati Ce je izpolnjen kateri koli od navedenih pogojev, morate pred prehodom
v samodejni nacin pocakati, da se postopek zakljuci oz. postopek preklicati.

5) Preberite naslednje opozorilo. Nato sledite korakom, da vklopite nastavitev
Samodejni nacin.

A OPOZORILO: Ne aktivirajte samodejnega nacina, e ste v zadnjih 3 dneh

crpalko uporabljali za vajo uporabe ali ce nastavitev bazalnega insulina, ki je bila
vnesena v ¢rpalko, ni bila vasa dejanska nastavitev bazalnega dovajanja To lahko
privede do dovajanja premajhne ali prevelike koli¢ine insulina in posledi¢no do
hipoglikemije ali hiperglikemije. Samodejni nacin dolo¢i samodejno dovajanje
bazalnega insulina, ki ga boste prejemali, na podlagi zadnjih dovajanj ¢rpalke.




Ko zakljucite 1-5. korak, ste pripravijeni na vklop samodejnega nacina.

1 |Enter BG
Basal
Audio Options
Status

Suspend Delivery
Options

Pritisnite (0).
Izberite Moznosti (Options).

Auto Mode )
Auto Mode i}
Auto Mode BG alert &%

Za vklop ponovno izberite Samodejni
nacin (Auto Mode).

Preverite zaslon, da se prepriCate, alije
samodejni nacin vklju¢en (On).

|zberite SmartGuard.

|zberite Samodejni nacin (Auto Mode)
na naslednjem zaslonu.

4 Jauto Mode
Auto Mode on
Auto Mode BG alert =&

Izberite Shrani (Save).

Upostevajte, daje Opozorilo o GK

v samodejnem nacinu (Auto Mode BG
Alert) vklopljeno (On). O tem opozorilu
boste izvedelivec v razdelku Informacije o
Varnem bazalnem odmerku (Safe Basal)
nastrani 118.

OPOMBA: Ce samodejni nac¢in SmartGuard™ e ni pripravijen, ko izberete Shrani
(Save), boste prejeli opozorilo, da preverite zaslon za pripravijenost za samodejni

nacin.

Zadnji korak je vnos GK. Vrednost GK
lahko vnesete roc¢no v meniju Vnos GK
(Enter BG) ali z uporabo merilnika
ConTour® NexT LINK 2.4,

Ce ste v zadnjih 12 minutah Ze vnesli
vrednost GK, je ¢rpalka morda Ze

v samodejnem nacinu. Crpalka vas bo
opomnila, kdajje ¢as za vnos GK. Oglejte
si zaslon ¢rpalke in sledite navodilom.

Pripravijenosti za samodejni nacin lahko
preverite tudiv oknu Stanje (Status),
Kjer preverite, alije Crpalka

pripravljena za vnos GK. O oknu Stanje
pripravljenosti za samodejni nacin

(Auto Mode Readiness) boste izvedeli
vec v naslednjem razdelku na strani 104.

OPOMBA: Ce ste uporabili nov senzor in se e vedno ogreva ali ste izvedli prvo

umerjanje novega senzorja, ¢rpalka ne bo pripravljena za vnos GK.

OPOMBA: Ce vnesete GK nad 8,3 mmol/L, lahko samodejni nacin priporodi

korekcijski bolus. Glejte razdelek Uporaba ¢rpalke v samodejnem nacinu.
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Po vklopu samodejnega nacina SmartGuard™ in zakljucku vseh korakov Pripravijenosti
za samodejni nacin (Auto Mode Readiness) se samodejni nacin aktivira. Ko je samodejni
nacin aktiven, se na sredini zacetnega zaslona prikaze velik $¢it z modro obrobo in
vrednostjo GS v srediscu Scita.

Ce se prikaZe ta zacetni zaslon, je ¢rpalka v samodejnem nacinu in dovaja samodejni
bazalni odmerek.

S¢it samodejnega
nacina

vrednost GS
aktivniinsulin

07U

Act. Insulin

Ce je samodejni nacin vkloplien, vendar ni aktiven ali ne deluje, preverite okno Stanje
pripravljenosti za samodejni nacin (Auto Mode Readiness). Ta zaslon vam pomaga ugotoviti,
zakaj samodejni nacin ni aktiven. Morda lahko ukrepate in aktivirate samodejninacin.

Bolus

Suspend Delivery

Na zacetnem zaslonu 3) Izberite Pripravljenost za samodejni nacin
Izberite (O) Stanje (Status). (Auto Mode Readiness).
Pojavi se okno Stanje pripravijenosti za
samodejni nacin (Auto Mode Readiness),
ki prikazuje, kaj je in kaj Se ni pripravljeno za
samodejni nacin delovanja.
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V oknu Stanje pripravljenosti za samodejni nacin v nadaljevanju so prikazani elementi,
ki so pripravijeni, elementi, ki zahtevajo ukrepanje, in elementi, ki zahtevajo ¢akanje.

= |kona kljukicewpomem,dajeelementpripravUen.E\ementjeprikazanvsivi barvi.

= |kona vprasaja 0 ob elementu pomeni, da morate ukrepati, Ce zelite aktivirati
samodejninacin.

= |kona ¢akanja 0" ob elementu pomeni, da se Crpalka posodabljain da vtem
trenutku ne morete ukrepati.

Auto Mode Readiness

ikona kljukice

Sensor not ready ) ikona ¢akanja

Carb ratio not set & ikona vprasaja

OPOMBA: Pomoc pri elementih z ikono vprasaja in ikono ¢akanja lahko poiscete

v razdelku ,Hitri vodnik za okno Stanje pripravljenosti za samodejni nacin
SmartGuard™" na strani 137.
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SAMODEJNINACIN SMARTGUARD™ | PREVERJANJE PRIPRAVLJENOSTI ZA SAMODEJNINACIN SMARTGUARD™

SAMODEJNINACIN SMARTGUARD™ | PREGLED GRAFA SENZORJA V SAMODEJNEM NACINU SMARTGUARD™

Ko je ¢rpalka v samodejnem nacinu SmartGuard™, so v oknu Stanje pripravijenosti
za samodejni nacin (Auto Mode Readiness) vsi elementi v sivi barviin imajo kljukico.
To pomeni, da so opravljenivsi koraki, potrebni za prehod na samodejni nacinin je
samodejni nacin aktiven.

Auto Mode Readiness

Ce vsi elementi niso izpisani v sivi barvi in nimajo kljukice, glejte ,Hitri vodnik za okno
Stanje pripravljenosti za samodejni nac¢in SmartGuard™" na strani 137.

PREGLED GRAFA SENZORJA V SAMODEJNEM NACINU
SMARTGUARD™

Graf senzorja v samodejnem nacinu prikazuje informacije o vrednostih in trendih GS,
vnosih GK, dovajanju Samodejnih bazalnih odmerkov in bolusov.

Za ogled grafa senzorja na zacetnem zaslonu pritisnite @.

¢asovnirazpon

zadnjaizmerjena
vrednost GS

odmerki samodejnega
bazalnegainsulina

korekcijskibolus —
zgornjameja

vnesena GK — )
—— lestvica mmol/L

spodnjameja —

bolus za OH —

.Zelenirazpon”
| (zeleni pas)

vrednost bolusa, GK, GSin ¢as vrednost GS v odvisnosti
od ¢asa (modra ¢rta)

Graf prikazuje razpon vrednosti GS od 2,2 mmol/L do 20 mmol/L. Zeleni pas na
zaslonu predstavlja razpon vrednosti GS od 3,9 mmol/L do 10 mmol/L. Modra ¢rta
prikazuje dejanske vrednosti GS v ¢asovnem obdobju. Na desni strani modre ¢rte
je modra pika, ki predstavlja zadnjo izmerjeno vrednost GS.

Na grafu so prikazane podrobnosti o korekcijskem bolusu, vnosu GKin bolusu ob
obroku (OH). Ce zelite poiskati podrobnosti za ikono, poi¢ite ikono na grafu in
pritisnite ) ali (3) za pomik na to ikono. Podrobnosti za to ikono se nahajajo na
dnu zaslona. Ikone, prikazane na grafu, so:

@ - oznacuje Samodejni bazalni ali Varni bazalniinsulin (mikro bolusi),
o- oznacuje samo korekcijskibolus,
O —oznacuje vrednost GK, vneseno ro¢no ali z merilnikom,

—oznacuje bolus, ki je povezan z vnosom OH; prikaze se samo za
OH ali za OH in korekcijski bolus.

Za pomikanje po ¢asu pritisnite <) ali (). V spodnjem delu zaslona so prikazane
vrednostiin ¢asi meritev GS, vrednostiin ¢asi vnosov GK ter odmerki bolusov.

Koli¢ina bolusa, kiji sledi (N), oznacuje normalni bolus, ki je bil doveden s funkcijo
bolus. Vsak Samodejni bazalni odmerek je prikazan kot mikro bolus, na primer
0,025 (M). Vnos GK je oznacen z GK, npr. GK, 6,7 mmol/L. Vrednost GS je prikazana
samo z vrednostjo, na primer 6,7 mmol/L.

Pritisnite @ ali &) za spremembo ¢asovnega razpona, prikazanega na grafu.
Moznostiso 3 ure, 6ur, 12 urin 24 ur.

Za dostop do teh grafov:
1) Na zacetnem zaslonu pritisnite &).

2) Pritisnite ) za pomik po grafu. Vrednosti senzorja se prikazejo na
dnu grafa.

3) Pritisnite @), da si ogledate 6-urni, 12-urniin 24-urni graf.

4) Pritisnite (W) za vrnitev na zacetni zaslon.
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Sedajboste izvedeli, kako uporabljati ¢rpalko, ko je v samodejnem nacinu SmartGuard™.

Zasloni samodejnega nacina so podobni, vendar niso popolnoma enaki kot v rocnem
nacinu. Ce zelite uporabljati samodejni nacin, sledite navodilom na zaslonih in uporabite
ze pridoblieno znanje o ¢rpalki. Najprej bomo zaceli z nekaterimi osnovnimi funkcijami,
kot je vnos GKin OH, dovajanje bolusa, umerjanje senzorja ter vnos in preklic ciline
vrednosti.

V ¢rpalko morate vnestivrednost GK:

= Zaumerjanje senzorja,
= zanadaljevanje samodejnega nacina, ko vas Crpalka na to opozori.

Ko ste v samodejnem nacinu, lahko GK vnesete na dva nacina. GK lahko vnesete
ro¢no ali z zdruZljivim merilnikom ConTour® Next LINK 2.4.

2 I5G Meter 09:00

7 5 mmol/L

Calibrate Sensor

1 WBG Meter

Confirm BG? Bolus

Done

09:00

7 5 mmolL

Meter

Calibrate Sensor
Bolus
Done

Ce zelite dovesti bolus, izberite Bolus.
Ce ne Zelite dovestibolusa, pritisnite
) inizberite Konc¢ano (Done).

Carbs

Active Insulin

Next

Izberite Naprej (Next), e zelite

pregledatiizracunano koli¢ino bolusa.

E ]

BG
Carbs

Active Insulin

Next

Izberite OH (Carbs) za vnos OH
za hrano.Ce ne boste zauzili OH,
pojdite na naslednji korak.

Deliver Bolus

Za dovajanje bolusa izberite
Dovajanje bolusa (Deliver Bolus).

Na kratko se prikaze sporocilo
Zacetek bolusa in zacetni zaslon,
na katerem je pasica z dovedenim
bolusom.

Preverite GK. Morda boste moralina
merilniku izbrati posiljanje vrednosti
GK v ¢rpalko, odvisno od nastavitve
za posilianje GK v merilniku.

|zberite Da (Yes), da potrdite
vrednosti GK iz merilnika. Ce
dvomite, da je rezultat merilnika
tocen, ga ne potrdite zdaj. Izberite
Ne (No), si umijte roke in ponovno
izmerite GK.
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Bolus bo poudarjen. Ce zelite
izvestiumerjanje s to vrednostjo
GK, izberite Umerjanje senzorja
(Calibrate Sensor).

OPOMBA: Ce vnesete GK nad 8,3 mmol/L, lahko samodejni nacin priporoci korekcijski
bolus. Nadaljujte po bolusnem meniju in po potrebivnesite OH in izberite Dovajanje
bolusa (Deliver Bolus).

OPOMBA: Kot v roénem nacinu lahko kadar koli enostavno ustavite bolus. Pritisnite @
inizberite Ustavi bolus (Stop Bolus). Nato izberite Da (Yes), da ustavite bolus. Oglejte si
koli¢ino dovedenega bolusa in izberite Kon¢ano (Done).
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8 Jcalibrate
sensor?

09:00
B G === mmol/L
Carbs 0

Calibrate sensor with BG
7.5 mmol/L?

Deliver Bolus

No Yes

Active Insulin oou Preglejte izracunano koli¢ino bolusa. Pojavi se vprasanje, ali zelite izvesti
umerjanje z uporabo vnesene
vrednosti GK.

Suspend Delivery Za dovajanje bolusa izberite Dovajanje

Pritisnite (O). Izberite GK (BG). tv)o!usa (Deliyer Bolus). Pritisnite (W), ¢e ne . . o .
Izberite Bolus. Zelite dovestibolusa. Ce zelite izvestiumerjanje, izberite Da (Yes).

Na kratko se prikaze sporocilo Zacetek

bolusa (Bolus Started). Cene zelite izvestiumerjanja, izberite Ne (No).

1€

Carbs Carbs 0

Active Insulin

Active Insulin

Next Next
Pritisnite N ali ) za vnos vrednosti |zberite OH (Carbs).
GK (BG) in pritisnite (©). Na zacetnem zaslonu bo prikazana

koliCina, ki se dovaja.

6 fRolus 000
B G 7.5 mmol/L
Carbs 20¢

BG
Carbs oy

OPOMBA: Ce vnesete GK nad 8,3 mmol/L, lahko samodejni nacin priporoci korekcijski
bolus. Nadaljujte v bolusnem meniju in po potrebi vnesite OH in izberite Dovajanje
bolusa (Deliver Bolus).

Active Insulin

Next

Active Insulin oou
Next

OPOMBA: Kot v ro¢nem nacinu lahko kadar koli enostavno ustavite bolus. Pritisnite in @
izberite Ustavi bolus (Stop Bolus). Nato izberite Da (Yes), da ustavite bolus. Preglejte
kolicino dovedenega bolusa in nato izberite Konéano (Done).

Pritisnite ¥\ ali &) za vnos OH |zberite Naprej (Next).
(Carbs) za hrano ter pritisnite (0).




Ente r B G ===mmol/L

Audio Options
Status
Suspend Delivery

Pritisnite (O). Izberite Vnos GK (Enter BG) za
Izberite Vnos GK (Enter BG). spremembo vrednosti GK.

Calibrate sensor with BG

8.4 mmol/L?
No Yes
Pritisnite @ ali &) za vnos Pojavi se vprasanje, ali zelite izvesti
vrednosti GK'in pritisnite (0). umerjanje z uporabo vnesene

Izberite Shrani (Save). vrednosti GK.

Ce zelite izvesti umerjanje, izberite
Da (Yes).

Ce ne zelite izvesti umerjanja, izberite
Ne (No).

110

recommended.

For 8.4 mmol/L entered, Select Bolus to program a

a correction bolus is bolus.

recommended. Bolus Cancel

Ce vnesete GK nad 8,3 mmol/L, lahko Izberite Bolus.
Crpalka priporoci korekcijski bolus

Zacnite s 5. korakom v navodilinh Ro¢ni
(Bolus recommended).

vnos GKin OH za hrano, dovajanje
a) Preberite sporocilo na prvem zaslonu. bolusa in umerjanje senzorja na

b) Pritisnite &), ko preberete sporocilo. strani 110.
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Standardna cilina vrednost samodejnega nacina je 6,7 mmol/L. Cilino vrednost

lahko zacasno spremenite na 8,3 mmol/L pritelesni aktivnosti ali v drugih primerih,
ko Zelite, daje cilina vrednost samodejnega nacina visja. Z zdravstvenim delavcem

preverite priporocila glede uporabe vase zacasne ciline vrednosti.

1] Bolus a emp Target
Duration

Set target to 8.3 mmol/L

Suspend Delivery

Pritisnite (0). Pritisnite ?N ali &), da nastavite
trajanje (Duration) Zzelene zacasne

|zberite Zacasni cilj (Temp Target). o T
ciljine vrednostiin pritisnite (0).

Trajanje lahko nastavite v korakih po

30 minut. Privzeta nastavitev je 2 uri.

Izberite Zaéetek (Start).

Na kratko se prikaze sporocilo Zacasni cilj (Temp Target)
aktiviran in zacetni zaslon, na katerem je pasica s
preostalim ¢asom trajanja zacasne ciline vrednosti.
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Zacasno cilino vrednost lahko preklicete preden potece, ¢e se morate vrnitina
standardno ciljino vrednost samodejnega nacina 6,7 mmol/L.

ﬂ Bolus
Enter BG

Cancel Temp Target
Audio Options

Status
Suspend Delivery

Pritisnite (0).

Izberite Prekli¢i zac¢asni cilj (Cancel
Temp Target).

Prikaze se zaslon Zacasni cilj (Temp
Target) s podrobnostmi o zacasni
cilini vrednosti.

09:00

2] emp Target
Temp Target 8.3 mmol/L
Duration 2:00 hr
1:59 hr remaining

Cancel Temp Target

|zberite Prekli¢i zacasni cilj
(Cancel Temp Target), da preklicete
zacasno ciljno vrednost.

Ce po pregledu podrobnosti ne
zelite preklicati zacasne ciline
vrednosti, pritisnite (®).

Na kratko se prikaze sporocilo
Zacasni cilj konc¢an (Temp Target
Ended) in trajanje zacasne ciline
vrednosti. Nato se prikaze zacetni
zaslon.
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Ko je Crpalka v samodejnem nacinu SmartGuard™, lahko po potrebi zacasno prekinete
dovajanja insulina.

Ko se kopate, tusirate ali ko zelite zacasno odklopiti ¢rpalko iz kakrsnega koli drugega
razloga, zaCcasno ustavite dovajanje insulina, da lahko samodejni nacin pravilno belezi
podatke o prejeti koliciniinsulina.

Suspend Delivery?

Audio Options
Status
Suspend Delivery

Pritisnite (0). Izberite Da (Yes), da potrdite.

|zberite Ustavitev dovajanja
(Suspend Delivery).

Na kratko se prikaze sporocilo Ustavitev
dovajanja (Delivery Suspended). Nato
se prikaze zacetni zaslon z rde¢im
S¢itom in rdeco pasico Ustavljeno.
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OPOMBA: Ce se odklopite za 30 minut ali ve¢ imejte érpalko vedno v blizini, da preprecite
opozorilo o izgublienem signalu senzorja.

OPOMBA: Crpalke ni potrebno ustaviti, ko menjate infuzijski set. Crpalka se bo
samodejno ustavila med postopkom menjave seta.

Resume basal delivery?

Pritisnite (0).

Izberite Da (Yes), da nadaljujete z
Izberite Nadaljevanje dovajanja dovajanjem.

(Resume Delivery).

Na kratko se prikaze sporocilo Dovajanje se uspesno nadaljuje
(Delivery Resumed Successfully), nato pa zacetni zaslon.




Ko je vasa ¢rpalka v samodejnem nacinu SmartGuard™, vendar ne prilagaja odmerjanja
bazalnega insulina na podlagi GS, se izvaja funkcija Varni bazalniinsulin (Safe Basal). Funkcija
Varnibazalniinsulin, podobno kot Samodejni bazalniinsulin (Auto Basal), samodejno
dovaja insulin za vase bazalne potrebe na osnovi vasih nedavnih potreb po insulinu. Vendar
Varni bazalniinsulin ne prilagaja odmerkov glede na vrednosti GS.

Ko je ¢rpalka v Varnem bazalnem insulinu (Safe Basal), ima $¢it samodejnega nacina
obris v belibarvi, kot je prikazano spodaj. Odvisno od okolis¢in je lahko vrednost GS
prikazana aline.

BG required

mrmaol/L

Varni bazalni se aktivira, ko:

= vrednost GS nina voljo, ker med oddajnikom in Erpalko ni povezave ali pa je umerjanje
senzorja poteklo,

= jevrednost senzorja morda nizja od dejanske ravni glukoze,

= sevrednost GKrazlikuje od vrednosti GS za 35 % ali vec,

= med ogrevanjem senzorja po menjavi senzorja,

= samodejninacin je 2%2 ure odmerjal vaSo osebno najnizjo raven bazalnega insulina,

= samodejni nacin je 4 ure odmerjal vaso osebno najvisjo raven bazalnega insulina.

Crpalka dovaja varni bazalniinsulin najve¢ 90 minut. Vendar pa je lahko ta ¢as tudi krajsiin
sistem tezavo samodejno razresi, preden vito sploh opazite. Na primer, Crpalka zaCasno
preide v Varno bazalno odmerjanje, ¢e zgresi vrednost GS z oddajnika, nato pa prejme
naslednjo.
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Drug primer je, ko je ¢rpalka v Varnem bazalnem (Safe Basal) odmerjanju in lahko
tezavo razresivas ukrep. V takSnem primeru boste prejeli opozorilo, ki predlaga
ukrep, kot so, na primer, izvedba umerjanja, vnos nove vrednosti GK ali odziv na
Opozorilo o izgubljenem signalu senzorja (Lost Sensor alert).

Obstaja izbirna nastavitev, imenovana Opozorilo o GK v samodejnem nacinu (Auto
Mode BG alert), ki je namenjena omejitvi ¢asa v Varnem bazalnem odmerjanju. Ko je
to opozorilo vkloplieno, ¢rpalka sprozi opozorilo, kdajje priporo¢ljiv vnos GK. Crpalka
je dobavljena s to nastavitvijo vklopljeno. Naslednja opozorila se sproZijo, ko je
vklopljena nastavitev Opozorila o GK v samodejnem nacinu (Auto Mode BG alert):

= Samodejni nacin: maks. dovajanje (Auto Mode max delivery)
= Samodejninacin: min. dovajanje (Auto Mode min delivery)
= Potrebna GK (BG required)

= Umerjanje potrebno za samodejni nacin (Cal required for Auto Mode)

OPOMBA: Prepricajte se, da je Opozorilo o GK v samodejnem nacinu (Auto Mode
BG alert) vkloplieno in sledite navodilom ¢rpalke, da omejite ¢as v Varnem bazalnem
(Safe Basal) odmerjanju.

OPOMBA: Preglednica Nacini delovanja insulinske ¢rpalke MiniMed™ 670G in
dovajanjainsulina v Dodatku na strani 134 vsebuje informacije o ro¢nem nacinu,
samodejnem nacinu s samodejnim bazalnim odmerjanjem in samodejnem nacinu
z varnim bazalnim odmerjaniem.




Audio Options

Status
Suspend Delivery
Options

Pritisnite (0).

Izberite Moznosti (Options).

B SmartGuard
Auto Mode
High Setup
Low Setup

Snooze

|zberite Samodejni nacin
(Auto Mode).

Auto Mode
Auto Mode eIk
Auto Mode BG alert 2%

|zberite Shrani (Save).
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SmartGuard
History

Reservoir & Tubing
Delivery Settings
Event Markers

|zberite SmartGuard.

4 fAuto Mode
Auto Mede
jAuto Mode BG alert 22

Pojavi se zaslon Samodejni nacin (Auto
Mode), na katerem je Opozorilo o GK
v samodejnem nacinu (Auto Mode BG
alert) privzeto vklopljeno.

Ce zelite izkljugiti Opozorilo o GK

v samodejnem nacinu (Auto Mode
BG alert), izberite Opozorilo GK v
samodejnem nacinu (Auto Mode BG
alert) in izklju¢ite nastavitev (On).

OPOMBA: Crpalka ostane

v Varnem bazalnem odmerjanju
najve¢ 90 minut. Ce stanje,

ki je sprozilo preklop crpalke

v nacin Varni bazalni odmerek,
nirazreseno v 90 minutah, se bo

Crpalka preklopila v rocninacin.

Ko je ¢rpalka v ro¢nem nacinu,
uporablja nastavitve bazalnega
insulina, ki ste jih nastavili. Ve¢
informacij lahko najdete v razdelku
Informacije o Varnem bazalnem
odmerku na strani 118.

Pod dolocenimi pogoji bo ¢rpalka samodejno zapustila samodejni nacin SmartGuard™:

= Ce stanje, kije sprozilo preklop &rpalke v Varno bazalno odmerjanje (Safe Basal),
nirazreSeno v 90 minutah po preklopu v Varno bazalno odmerjanje (Safe Basal).

= Cedolocenialarmi Crpalke zahtevajo vase ukrepanje na crpalkiin meritve GK. Med
alarme, zaradi katerih ¢rpalka zapusti samodejni nacin delovanja, spadajo Izhod iz
samodejnega nacina zaradi visoke vrednosti GS (High SG Auto Mode Exit) in
Blokiran pretok insulina (Insulin flow blocked).

Primer alarma, zaradi katerega bo Crpalka zapustila samodejni nacin, je alarm Blokiran
pretok insulina (Insulin flow blocked). Ce se Zelite odzvatina ta ali kateri koli alarm:

1 finsulin flow 2 linsulin flow '
blocked =
A

ketones. Change reservaoir

Check BG. Consider

injection and testing

and infusion set.

Resume Basal

ketones. Change reservoir v Rewind

Preberite sporocilo na prvem zaslonu.
Pritisnite &) ko preberete sporocilo.

Sledite navodilom v sporocilu.




n Auto Mode

120

OPOMBA: Alarm Blokiran pretok insulina (Insulin flow blocked) bo povzro¢il tudiizklop

samodejnega nacina. Glede vrnitve v samodejni nacin vedno preverite zaslon
Pripravljenost za samodejni nacin (Auto Mode Readiness).

Mode

Auto Mode Readiness

Basal 1 started. Would screen?

you like to review the

Auto Mode Readiness

No

OPOMBA: Ce je ¢rpalka zapustila samodejni nacin in Zelite uporabiti funkcijo Ustavitev
pred nizko SmartGuard™ (Suspend before low) ali Ustavitev ob nizki SmartGuard™
(Suspend on low), morate odpreti zaslon Nastavitev nizke (Low Setup) SmartGuard™
in funkcijo vklopiti. Navodila najdete v razdelku ,,Nastavitev nizke meje"” v delu ,CGM
(ROCNINACIN)“. Ce se zelite vrniti v samodejni nacin, glejte razdelek ,Nadaljevanje s
samodejnim nacinom SmartGuard™" na strani 124.

OPOMBA: Alarm Blokiran pretok insulina (Insulin flow blocked) se sprozi, ko insulina ni
mogoce potisniti skozi cevko ali kanilo. Ce se sprozita alarm, preverite, da vas rezervoar ni

prazen in preglejte cevko, ¢e nimorda prepognjena, zavozlana ali nima druge ocitne zapore.

= Ce odkrijete tezavo in jo lahko odpravite, preverite GK in izberite Nadaljuj bazalni
(Resume Basal). Ce se spet sprozi zvoéni alarm Blokiran pretok insulina (Insulin flow
blocked), sledite korakom na zaslonu in izberite Previj (Rewind), da zamenjate
rezervoar in infuzijski set.

Ce tezave ne morete odkriti, sledite korakom na zaslonu in izberite Previj (Rewind),
da zamenjate rezervoar in infuzijski set.

Samodejni nacin (Auto Mode) SmartGuard™ lahko kadar koli zapustite ro¢no in se vrnete

v ro¢ninacin.

Audio Options

Status
Suspend Delivery
Options

Pritisnite (0).
Izberite Moznosti (Options).

3 §smartGuard
Auto Mode
High Setup
Low Setup

Shooze

|zberite Samodejni nacin (Auto
Mode) za dostop do zaslona
samodejnega nacina.

H Auto Mode

|zberite Shrani (Save).

2] Options
SmartGuard
History
Reservoir & Tubing
Delivery Settings
Event Markers

|zberite SmartGuard.

II Auto Mode
Auto Mode

Znova izberite Samodejni nacin
(Auto Mode), da samodejninacin
izklopite.

121




A OPOZORILO: Ne uporabljajte samodejnega nacina SmartGuard™ po rocnem
injiciranju insulina z brizgo ali peresnikom. Roc¢no injiciranje se ne uposteva
v samodejnem nacinu. Samodejni nacin (Auto Mode) bo lahko dovajal preve¢
insulina, kar lahko povzroci hipoglikemijo. Posvetujte se z zdravstvenim
delavcem o priporo¢enem casu ¢akanja po roénem injiciranju insulina preden

nadaljujete s samodejnim nac¢inom.

Crpalka lahko preide nazaj v samodejni nacin SmartGuard™, &e je bilo stanje, zaradi
katerega je prislo do izhoda iz samodejnega nacina, odpravljeno, alarm niizklopil
nastavitve samodejnega nacina in ste v &rpalko vnesli GK. Ce je nastavitev izklopljena
ali ste ro¢no izklopili nastavitev samodejnega nacina, jo boste morali znova vklopiti,

Ce zelite znova uporabljati samodejni nacin.

Audio Options

Status

Suspend Delivery

Options

SmartGuard
History

Reservoir & Tubing
Delivery Settings
Event Markers

B SmartGuard
Auto Mode
High Setup
Low Setup

on
e

Auto Mode BG alert 28

Shooze

|zberite Samodejni nacin (Auto Mode) za  Znova izberite Samodejni nacin (Auto
dostop do zaslona samodejnega nacina.  Mode), da samodejni nacin vklopite.

on
o

Auto Mode BG alert 2L

|zberite Shrani (Save).

Ce ¢rpalka ne preide v samodejni nacin,
glejte Preverjanje stanja pripravljenosti za samodejni nacin
SmartGuard™ na strani 104.

Pritisnite (0). Izberite SmartGuard.
Izberite Moznosti (Options).
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SAMODEJNINACIN SMARTGUARD™ | ALARMIIN OPOZORILA V SAMODEJNEM NACINU

29. POGLAVJE: ALARMIIN OPOZORILAV SAMODEJNEM
NACINU SMARTGUARD™

Poleg alarmov ¢rpalke in senzorja, ki ste jih spoznali v delu o ¢rpalkiin CGM, boste
v samodejnem nacinu SmartGuard™ morda prejeli naslednja opozorila in alarme.

Naslov in besedilo

Zagon samodejnega
nacina (Auto Mode
started)

Sedaj soizklopljene
naslednje nastavitve
SmartGuard™

= Ustavitev pred nizko
(Suspend before low)

= Ustavitev ob nizki
(Suspend on low)

Izhod iz samodejnega
nacina (Auto Mode
Exit)

Bazalnivzorec

Ime (Basal name)

je aktiviran. Ali zelite
pregledati zaslon
pripravijenosti za
samodejni nacin?

Samodejninacin:
maks. dovajanje (Auto
Mode max delivery)

Samodejninacinje

4 ure dovajal najvedji
odmerek. Vnesite

GK, da nadaljujete

v samodejnem nacinu.
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Vzrok

Crpalkaje presla

v samodejni nacin
(Auto Mode). Nastavitvi
Ustavitev pred nizko
(Suspend before low)
in Ustavitev ob nizki
(Suspend on low)
SmartGuard™ sta
sedajizkloplieni.

Crpalka je zapustila
samodejni nacin.

Opozorivas, e
Crpalka 4 ure dovaja
samodejni bazalni
insulin z najvedjim
bazalnim odmerkom.
Vas osebni najvedji
bazalniodmerek v
samodejnem nacinuje
samodejno dolocen.

Potrebni ukrepi

= |zberite Vredu
(OK), daizbrisete
opozorilo.

= Opozoriloje samo
informativno. V tem
trenutku ukrepanje
ni potrebno.

Upostevajte navodila za
vsako prejeto opozorilo
alialarm. Preverite okno
Stanje pripravljenosti
za samodejni

nacin (Auto Mode
Readiness), ki vsebuje
informacije glede
ponovnega prehoda

v samodejninacin.

Izberite V redu

(OK). Vnesite GK,
danadaljujete

v samodejnem nacinu.

SAMODEJNI NACIN SMARTGUARD™ | ALARMI IN OPOZORILA V SAMODEJNEM NACINU

Naslov in besedilo

Samodejni nacin:
maks. dovajanje (Auto
Mode max delivery)

Samodejnemu
nacinu ni uspelo
znizati GS. Vnesite
GK, da nadaljujete v
samodejnem nacinu.

Vzrok

Samodejnemu nacinu
ni uspelo znizati GS.
Crpalka je ustavljenain
predvidena vrednost
GS je nad ciljno.

= Naslov tec

Samodejni nacin: min.
dovajanje (Auto Mode
min delivery)

Samodejni nacin

je 2:30 ure dovajal
najmanjsi odmerek.
Vnesite GK, da
nadaljujete v
samodejnem nacinu.

nacin: ma

Opozorivas, ¢e
¢rpalka 2'/2 ure dovaja
samodejni bazalni
insulin z najmanjsim
bazalnim odmerkom.
Vas osebni najmanisi
bazalni odmerek

v samodejnem
nacinu je samodejno
dolocen.

Potrebni ukrepi

= |zberite Vredu

(OK), daizbrisete
opozorilo.

= Preverite GKin
vrednost vnesite
v ¢rpalko.

= Upostevajte navodila
zdravstvenega
delavcain Se naprej
spremljajte GK.

orilu Samodejni

iCi.

Izberite V redu

(OK). Vnesite GK,
danadaljujete

v samodejnem nacinu.
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Samodejni nacin: min. Crpalka je ustavijena, = |zberite Vredu
dovajanje (Auto Mode predvidena vrednost (OK), daizbrisete
min delivery) GSje podcilino opozorilo.

vrednostjo 2'/2 uri.
= Preverite GKin

vrednost vnesite
v ¢rpalko.

Vrednost GSje bila

2'/> ure pod ciljino
vrednostjo. Vnesite GK,
danadaljujete dovajanje

; o = Upostevajte navodila
v samodejnem nacinu.

zdravstvenega
delavcain Se naprej
spremljajte GK.

OPOMBA: ® Naslov tega opozorilaizgleda enako kot pri prejSnjem opozorilu Samodejni

nacin: min. dovajanje (Auto Mode max delivery alert) v preglednici.
= Ce ste &rpalko ustavili, se insulin ne bo dovajal. Vendar se lahko

opozorilo $e vedno pojavlja.

Samodejninacin Zaradialarma Preverite okno

izklopljen (Auto Mode se je nastavitev Stanje pripravljenosti

off) samodejnega samodejnega
nacina v meniju nacina (Auto Mode

Bazalnivzorec Ime SmartGuard™ Readiness status)

za informacije glede
ponovnega prehoda
v samodejni nacin.

je aktiviran. Ali zelite izklopila.
pregledati zaslon
pripravljenosti za
samodejninacin?
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Potrebna GK
(BG required)

Vnesite novo GK za
samodejni nacin.

Bolus priporocen
(Bolus recommended)

Zavneseno vrednost
xxx mmol/L je
priporoc¢en korekcijski
bolus. Za programiranje
bolusa izberite Bolus.

Umerjanje potrebno
za samodejni nacin
(Cal required for
Auto Mode)

Vnesite GKinizvedite
umerjanje senzorja za
samodejninacin.

Za samodejni nacin je

potreben nov vnos GK.

Samodejninacin
priporoca korekcijski
bolus, ki temeljina GK,
ki ste jo vnesili.

Vrednost GK, ki
stejo vnesli, je nad
13,9 mmol/L.

lzmerite vrednost
GKliz prstain vnesite
novo vrednost.

Razmislite o dovajanju
priporo¢enega
korekcijskega bolusa.

Preverite infuzijski
set. Preverite ketone.
Spremljajte GK.
Potrdite GK.

OPOMBA: Navodila za opozorilo Visoka GK (High BG) v samodejnem nacinu so

drugacna kot pri opozorilu Visoka GK (High BG) v roénem nacinu.




Visoka GS (High SG)

Vrednost GS je bila
visoka vec kot 1 uro.
Preverite infuzijski
set. Preverite ketone.
Spremljajte GK.

Sledi

Izhod iz samodejnega
nacina (Auto Mode
exit)

Spremljajte GK'in po
potrebi ukrepajte.
Bazalnivzorec Ime
je aktiviran. Vnesite
GK, da nadaljujete

v samodejnem nacinu.

Nizka GS xx mmol/L
(Low SG xx mmol/L)

Vrednost GS je pod
2,8 mmol/L. Preverite
GKiin ukrepaijte.

Vrednost GS je bila

visoka vec kot eno uro.

Ta vrednost temeljina
nastavljenem pragu
glukoze in trajanju:
16,7 mmol/L alivec za
eno uro; 13,9 mmol/L
alivec za triure.

Vrednost GS je pod
2,8 mmol/L.

= Visoka GS (High SG)

Preverite infuzijski
set. Preverite
ketone. Spremljajte
GK.

= |zhodiz
samodejnega nacina
(Auto Mode exit)

Spremljajte GKin po
potrebi ukrepajte.
Vnesite GK, da
nadaljujete

v samodejnem
nacinu.

Izmerite vrednost GK
iz prstain po potrebi
ukrepajte. Spremljajte
GK.

OPOMBA: V samodejnem nacinu lahko utiSate vecino opozoril s funkcijo Utisanje
opozoril (Alert Silence), vendar bodo naslednja opozorila $e vedno zvocna:

Zakaj je ¢rpalka zapustila samodejni
nacin SmartGuard™?

Kako vem, kdaj ¢rpalka samodejno
zapusti samodejni nacin
SmartGuard™ in preide v ro¢ni nacin?

Crpalka lahko samodejno zapusti
samodejninacin iz vec razlogov.
Mednje spadajo:

» Crpalkaje bilav Varnem bazalnem

(Safe Basal) odmerjanju 90 minut.

= Pojavil seje alarm v ¢rpalki, ki je

izklopil samodejni nacin delovanja.
Ko se to zgodi, boste prejeli alarm
Izhod iz samodejnega nacina
(Auto Mode Exit). Vsi alarmi ¢rpalke
ne izklopijo samodejnega nacina.

= Samodejne ustavitve (Auto Suspend)

niste izbrisali v Stirih urah.

Za celovite informacije o
samodejnem nacinu SmartGuard™
glejte uporabniski priro¢nik za sistem
MiniMed™ 670G.

Ce ¢rpalka samodejno zapusti
samodejni nacin in preide v ro¢ni
nacin, boste prejeli alarm Izhod iz
samodejnega nacina (Auto Mode
Exit). Ko preidete iz samodejnega
nacina v ro¢ninacin, ¢as delovanja
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insulina morda nekaj ¢asa ne bo
tocen. Za celovite informacije glejte
uporabniski priro¢nik za sistem
MiniMed™ 670G.

@ ® |zhod iz samodejnega nacina (Auto Mode exit)
= Visoka GS (High SG)

® Samodejni nacin izkloplien (Auto Mode off)
m Nizka GS XX mmol/L (Low SG XX mmol/L) (2,8 mmol/L ali manj)
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SAMODEJNINACIN SMARTGUARD™ | ODPRAVLJANJE NAPAK

Vprasanje

Kako se vrnem v samodejni nacin
(Auto Mode) SmartGuard™?

Poskusam omogociti (vklopiti)
samodejni nacin SmartGuard™,
vendar je funkcija obarvana sivo.
Kako jo lahko vklopim?

Poskusam aktivirati samodejni nacin
SmartGuard™. Vnesel sem GK. Okno
Stanje pripravljenosti za samodejni
nacin (Auto Mode Readiness Status)
kaze, da moram vnesti Se eno
vrednost GK. Kaj naj naredim?

V oknu Stanje pripravljenosti

za samodejni nacin (Auto Mode
Readiness Status) se v¢asih prikaze
o, vcasih pa o’. Kaksna je razlika?
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Odgovor

Crpalka lahko samodejno preide nazaj
v samodejni nacin, e je vzrokizhoda
iz samodejnega nacina odpravljen
inalarm ni onemogocil (izklopil)
nastavitev samodejnega nacina.

Ce ¢rpalka ne preide nazajv
samodejni nacin samodejno,

glejte prejsnjirazdelek ,Preverjanje
pripravljenosti za samodejni nacin”.

Vzroki za sivo obarvanje funkcije
samodejnega nacina so lahko:
Vrednost Razmerje OH (Carb ratio)
nivnesena, Nastavitev senzorja
(Sensor setting) je izklopliena, funkcija
Ustavitev pred nizko (Suspend before
low) SmartGuard™ je vklopliena,
funkcija Ustavitev ob nizki (Suspend
on low) SmartGuard™ je vklopliena.
Preverite vsako od nastetih nastavitev.

Glejte razdelek ,Priprava crpalke
za samodejninacin” za navodila in
dodatne informacije.

Pocakajte 30 minut, nato si umijte
roke, znova izmerite GK'in vnesite
vrednost GK za umerjanje.

V oknu Stanje pripravljenosti za
samodejni nacin pomeni,
dalahko za ta korak ukrepate. 4§
pomeni, da se ¢rpalka posodablja,
zato vam ni treba ukrepati.

Vprasanje

Okno Stanje senzorja (Sensor Status)
je kazalo, da bo moje naslednje
umerjanje potrebno ¢ez vec ur,
vendar sem prejel opozorilo za
umerjanje prej. Zakaj?

Kje najdem opozorila, ki so se pojavila
na zaslonu, vendar sem jih izbrisal?

Odgovor

Ce sistem zazna, da senzor potrebuje
umerjanje zaradi tocnosti meritev GS,
boste prejeli obvestilo za umerjanje.
Ce seje sprozilo opozorilo Umerite
senzor zdaj (Calibration now alert),
morate vnesti GK in izvesti umerjanje,
da ostanete v samodejnem nacinu
SmartGuard™.

Opozorilain alarme silahko ogledate
na zaslonu Zgodovina alarmov
(Alarm History).

Ce Zelite odpreti zaslon Zgodovina alarmov (Alarm History), izberite
Moznosti (Options), izberite Zgodovina (History) in nato izberite Zgodovina alarmov

(Alarm History).

Vnesel sem GKin OH, sedaj pa se
je pojavil Se en zaslon z navodilom,
da GK ponovno vnesem. Ali lahko
vnesem vrednost GK, ki sem jo
vnesel pred tem?

Samodejni nacin SmartGuard™ lahko
priporoci e envnos GK, ¢e je Ze
vnesena vrednost GK nizja ali vi§ja od
pricakovane.

Ce se pojavi zaslon ,Priporogena
GK" (BG recommended), si umijte
roke, izvedite meritev iz prstain
ponovno dolocite GK. Poskrbite,
davnesete GK ki se prikaze na
zaslonu merilnika.
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Prikaz
ZacCetnega
zaslona

Razpolozljivost
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Ce samodejni
nacin ni aktiven.

Lahko se
uporablja z ali
brez CGM.

Ce je vkloplien
samodejni
nacin, po
najmanj
48-urnem
ogrevanju za
samodejninacin
in ob delujo¢em
inumerjenem
senzorju.
Zahtevan vnos
GK kot zadnji
korak za vstop

v samodejni
nacin* ter
nadaljnji vnosi
GKinumerjanja.

Crpalka
samodejno
preide v Varni
bazalniinsulin iz
samodejnega
bazalnega
odmerjanja,

Ce vrednosti
GS niso na voljo
alipa dosezejo
spodnjo ali
zgornjo mejno
vrednost
Samodejnega
bazalnega
dovajanja.

DODATEK | NACINI DELOVANJA INSULINSKE CRPALKE MINIMED™ 670G IN DOVAJANJE INSULINA

Dovajanje
bazalnega
insulina

Uporablja
nastavitve
bazalnega
insulina, ki so
programirane
v meniju Bazalni
(Basal)inz za
zagotavijanje
odmerkov
bazalnega
insulina.

Na osnovi
vrednosti GSin
nedavnih potreb
poinsulinu
samodejno
prilagaja
odmerke
bazalnega
insulinain jin
dovaja.

Na osnovi
nedavnega
dovajanjainsulina
samodejno
dovaja fiksne
odmerke
bazalnega
insulina.

Vrednosti GS se
ne uporabljajo
za dolocanje
samodejnih
odmerkov
bazalnega
insulina.

Prejeliboste
opozorilo, ¢e
boste morali
ukrepati, da
sevrnetev
Samodejno
bazalno
odmerjanje. **

Najdaljsi ¢as
vVarnem
bazalnem
odmerjanju
je 90 minut.
Cevzrokane
odpravite, bo
¢rpalka presla
vroc¢ninacin
delovanja.

*Za popoln seznam zahtev za prehod v samodejni nacin glejte razdelek ,Pripravijenost
za samodejninacin” v delu ,Samodejni nacin” v uporabniskem prirocniku za sistem
MiniMed™ 670G.

**Ce Zelite prejemati zvocna opozorila Potrebna GK (BG entry Required alert) mora biti
vklopliena Nastavitev Opozorilo o GK v samodejnem nacinu SmartGuard™ (Auto Mode
BG Alert). V nasprotnem primeru bo na zaslonu prikazana le pasica. Privzeta nastavitev
je, daje Opozorilo o GK (BG Alert) v samodejnem nacinu vkloplieno.
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Nastavitve
Bolus Wizard™
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Ro¢ni nacin

Uporablja vse
nastavitve
Bolus Wizard™
za dolocitev
priporocenega
odmerka Bolus
Wizard™.

Samodejninacin
SmartGuard™
Samodejni
bazalniinsulin

Funkcija Bolus
za priporocilo
bolusa uporablja
samo razmerje
OHin ¢as
delovanja
insulina.

Samodejni nacin
SmartGuard™
Varni bazalni
insulin

Funkcija Bolus
za priporocilo
bolusa uporablja
samo razmerje
OHin ¢as
delovanja
insulina.

SAMODEJNINACIN | HITRIVODNIK ZA OKNO STANJE PRIPRAVLJENOSTI ZA SAMODEJNINACIN SMARTGUARD™

KAJ STORITI, CE SAMODEJNI NACIN SMARTGUARD™
NI PRIPRAVLJEN?

Preglednica Pripravljenosti za samodejni nacin (Auto Mode Readiness) prikazuje,
kaj storiti, e se poleg elementov v oknu Stanje pripravljenosti za samodejni nacin
(Auto Mode Readiness status) pojavi ikona o’ ali @) -Ce selite odpreti okno Stanje

pripravljenosti za samodejni nacin, v glavnem meniju izberite Stanje (Status) in nato
Pripravljenost za samodejni nacin (Auto Mode Readiness).

Auto Mode Readiness
BG required

Auto Mode turned off
Sensor not ready

Bolus in progress

Delivery suspended
Carb ratio not set
Temp Basal rate
Active insulin updating
Auto Mode warming up

[1TT1]

PREGLEDNICA PRIPRAVLJENOSTI ZA SAMODEJNINACIN

VRSTICA | CE SE PRIKAZE UKREP

|zvedite meritev GK iz prsta in umerite senzor.

Calibration required

|zvedite meritev GK iz prsta in vnesite novo vrednost.
Vrednost GK mora biti v obmocju 2,2-22,2 mmol/L,
sicer Crpalka ne bo vstopila v samodejni nacin.

BG required

Wait to enter BG... Pocakajte, da ¢rpalka zahteva vnos GK.

Pracessing BG... Pocakajte, vnos GK se obdeluje.

Vklopite nastavitev Samodejni nacin (Auto Mode) na
zaslonu samodejnega nacina SmartGuard™.

Auto Mode turned off

a) Preverite, ali je v meniju Pripomocki, Moznosti naprav,
(Utilities, Device options) vnesen ID oddajnika. Na
primer, GT6133333F.

Ce ¢érpalka nima vnesenega ID-ja oddajnika,

glejte razdelek ,Povezava ¢rpalke z oddajnikom”
v poglavju CGM (ROCNINACIN).

Sensor not ready
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VRSTICA

[0}

CE SE PRIKAZE UKREP

b) Preverite za¢etni zaslon. Ce vidite % priblizajte ¢rpalko
in oddajnik drug k drugemu. Crpalka bo poskusala najti
signal oddajnika.

Ce po 30 minutah ¢rpalka in oddajnik $e vedno ne
komunicirata, boste prejeli Opozorilo o izgublienem
signalu (Lost sensor signal alert). Preverite, alije senzor
Se vedno pravilno vstavijen v podkozje ter sta oddajnikin
senzor $e vedno povezana. Crpalko priblizajte oddajniku.

Sensor off Vklopite senzor v meniju Pripomocki (Utilities), Nastavitve
senzorja.
|zklopite nacin letenja v meniju Pripomocki (Utilities), Nacin

Airplane mode on ) _
(Airplane Mode) letenja.

Bolus in progress @) Pocakajte, da se bolus zakljudi ali sami ustavite bolus,
preden aktivirate samodejni nacin.

Delivery suspended Ce se dovajanje insulina ustavi, samodejnega nacina ne
morete aktivirati. Po potrebi ukrepajte ob nizki ravni GK,
kot vam je narocil vas zdravstveni delavec.

Ko prvi¢ vklopite funkcijo Bolus Wizard™, vnesite
razmerje OH na zaslonu Urejanje razmerja OH (Edit
Carb Ratio). Razmerje OH lahko vnesete tudina
zaslonu Nastavitev ocene bolusa (Bolus Estimate
Setup), tudi ¢e funkcija Bolus Wizard™ ni vklopljiena.

Carb ratio not set

Ce je trenutno aktiven Za¢asni bazalni odmerek (Temp basal
rate), morate pred prehodom v samodejni nacin pocakati,
da se Zacasni bazalni odmerek zakljuci ali ga preklicite.

Temp Basal rate

Ce se aktivni insulin trenutno posodablja, lahko to traja
do 5 ur. Po¢akati morate, da se ta vrednost posodobi.

Active insulin updating

Samodejni nacin zbira podatke o preteklem dovajanju
insulina, da bi osebno prilagodil samodejno dovajanje
insulina.

Auto Mode warming up

POGOSTA VPRASANJA

POGOSTA VPRASANJA

Gotovo imate vprasanja kot privsakem ucenju necesa novega. V nadaljevanju je seznam
pogosto zastavljenih vprasanj. Morebitna dodatna vprasanja silahko zapisete in jin
zastavite certificiranemu edukatorju, kivas bo usposobil za uporabo sistema.

ALI MORAM CRPALKO ODSTRANITI "‘o
PRI SLIKANJU Z RENTGENOM, I\
RACUNALNISKO TOMOGRAFIJO IN
MAGNETNO RESONANCO?

OPOZORILO: Crpalke ne izpostavljajte napravam za magnetno resonanco, diatermijo
ali drugim, ki ustvarjajo mo¢na magnetna polja (na primer rentgensko slikanje,
CT-slikanje ali druge vrste sevanja). Moéna magnetna polja lahko povzroéijo
nepravilno delovanje naprav in povzroéijo resne telesne poskodbe. Ce je érpalka
izpostavljena mo¢nemu magnetnemu polju, prekinite uporabo in se za pomoc obrnite
na lokalnega zastopnika proizvajalca. Magnetna polja in neposreden stik z magneti
lahko vplivajo na pravilnost delovanja vasega sistema, kar lahko povzroci tveganja za
zdravje, kot sta hipoglikemija ali hiperglikemija.

Med postopkom lahko infuzijske sete s kanilo, kot so Quick-set™, Silhouette™ in
Mio™, pustite namescene. Vendar pa pred postopkom odstranite infuzijske sete,

ki uporabljajo iglo namesto kanile, kot je Sure-T™.

Senzorja ali oddajnika ne izpostavljajte napravi za magnetno resonanco, diatermijo
ali drugim napravam, ki ustvarjajo mo¢na magnetna polja. Izpostavljenost

mocnemu magnetnemu polju ni bila ocenjena in lahko povzroci nepravilno delovanje
pripomoéka, kar lahko privede do resne telesne poskodbe ali nevarnosti. Ce sta
senzor ali oddajnik nenamerno izpostavljena moénemu magnetnemu polju, prekinite
uporabo in se za pomoc¢ obrnite na lokalnega zastopnika proizvajalca.

KAJ MORAM VEDETI O POTOVANJU
Z INSULINSKO CRPALKO?

Prehod skozi varnostne preglede na letalis¢u

Insulinsko ¢rpalko lahko nosite pri prehodu skozi detektor
kovin. Ce vas prosijo, da opravite pregled s skenerjem
celotnega telesa, morate insulinsko ¢rpalko in sistem
CGM (senzor in oddajnik) odstraniti.

Ce se Zelite izogniti odstranjevanju naprav, lahko
zaprosite za drugacen postopek pregleda.




POGOSTA VPRASANJA

A Opozorilo: Naprave ne posiljajte skozi rentgenski aparat, saj lahko sevanje
povzroci okvaro delovanja crpalke ali poskoduje del ¢rpalke, ki uravnava
dovajanje insulina, kar lahko povzroci prekomerno dovajanje in hipoglikemijo.

Natisnite kartico za nujne zdravstvene primere in izpolnite podatke na njej ter jo nosite
s seboj.

Obvestite varnostno sluzbo, daimate sladkorno bolezen, daimate na sebiinsulinsko
¢rpalko in da potujete z zalogo pripomockov. Ce imajo vprasanja, jin prosite, da raje
vizualno pregledajo ¢rpalko, kot da bijo odstranili s telesa. Ne pozabite, da lahko
zahtevate pregled v zasebnosti, e bi bilo pri pregledu Crpalke potrebno odstranjevanje
ali dvigovanje oblacil.

Splosni nasveti za potovanje

= Ssabovzemite dodatne zaloge, vklju¢no z rezervoarji, infuzijskimi seti, baterijami
in trakovi za dolocCanje ketonov. Potrosni material, insulin in recept imejte pri sebi,
Ce bi se vasa prtljaga izgubila ali insulin izgubi u¢inkovitost. Za veljavne predpise
glede letenja z litijevimi baterijami se posvetujte z letalskim prevoznikom.

A Opozorilo: Nikoli ne shranjujte insulina v oddani prtljagi, ker je lahko izpostavljena
ekstremnim temperaturam. Ekstremna vrocina ali mraz lahko povzrocita,
da insulin izgubi svojo ucinkovitost, kar lahko povzroci hiperglikemijo.

= Ssabo vzemite glukozne tablete ali ogljikove hidrate za ukrepanje v primeru nizke
ravni glukoze. S sabo vzemite dodatno hrano, ki je enostavna za prenasanje,
kot so hranilne tablice, za primer zamude ali odpovedi letov.
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ostanete povezanis ¢rpalko in pogosteje
preverjate raven glukoze v krvi. Rutinske
nevsecnosti potovanj, med katere sodijo
stres, spremembe ¢asovnih pasov, urnikovin
ravni aktivnosti, Casov obrokov in vrst hrane,
lahko vplivajo na vase obvladovanje sladkorne
bolezni. Bodite Se posebej pozornina
izmerjene vrednosti GK in bodite pripravljeni,
da se po potrebiodzovete.

VEDNO BODITE PRIPRAVLJENI |
Priletenju z letalom je pomembno, da

Pri potovanju poskrbite, daimate s seboj
rezervne peresnike in viale insulina
(hitrodelujociin dolgodelujociinsulin) in
navodila vasega zdravstvenega delavca,
sajboste morali v primeru okvare Crpalke
uporabljati peresnike z insulinom.

Ker se pravila potovanja lahko spremenijo,
se morate glede predpisov posvetovati
s svojimi letalskimi prevozniki.
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NA KOGA SE LAHKO OBRNETE IN KDAJ?

STOPITE V STIK Z DRUZBO MEDTRONIC

Za dodatno pomoc in tehni¢no podporo v zvezi s ¢rpalko MiniMed se v Sloveniji lahko
obrnete na podjetje Zaloker & Zaloker d.o.o.

« Ce vas skrbi, da ¢rpalka ne deluje pravilno.
Ce ¢rpalka prikaze opozorilni znak ali alarm, ki ga ne morete izkljuciti.
Za ve¢ informacij o doloc¢eni funkciji ¢rpalke.

Zanavodila za spremembo odmerka bazalnega insulina, ki ga je dolocil zdravnik.

Obiscite naso spletno stran: Pokli¢ete lahko tudi naso 24-urno telefonsko
Stevilko za pomo¢ uporabnikom

POKLICITE ZDRAVSTVENEGA DELAVCA

V zvezi z vsemi ostalimi vprasanji glede vasega zdravja in zdravljenja se obrnite na
zdravstvenega delavca.
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